COMBI FRIDGE

Model:
HCNF-M435INVE++/HCNF-M435INVXE++

e Total capacity: 435 L

e Energyclass: E
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1. INTRODUCTION

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the
unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

=  Combi fridge
=  User manual
= Certificate of warranty

3. SAFETY WARNINGS

Before switching on the appliance for the first time, please read the following safety instructions!

This appliance is intended for use in domestic and similar applications such as staff kitchens in shops, offices
and other working environments; farmhouses and by customers in hotels, motels and other residential type
environments; bed and breakfast type environments; catering and similar non-retail applications.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning the use of the appliance by a person responsible for their safety.

DANGER

This symbol indicates that there are dangers to the life and health of persons due to extremely
flammable gas.

WARNING

A The signal word indicates a medium hazard which, if not avoided, may result in death or serious
injury.
CAUTION

The signal word indicates a low level of risk which, if not avoided, may result in minor or moderate
injury.

ATTENTION

The signal word indicates important information (e.g. damage to property), but not danger.

Important: Pay particular attention to messages that contain the words DANGER, WARNING or CAUTION.
These words are used to alert you to a potential hazard that can seriously injure you and others.

The instructions will tell you how to reduce the chance of injury and let you know what can happen if the
instructions are not followed.

Attention: These operating instructions are general. This means that certain functions apply to your
refrigerator/freezer, while others do not.

We are constantly working on the further development and improvement of our appliance types and models.
Therefore, we reserve the right to make changes to the design, equipment and accessories of all types and
models without prior notice.
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General safety

Risk of fire/flammable materials

The refrigerant and cyclopentane foam used in the appliance are flammable. Therefore, when the appliance
is scrapped, it must be kept away from any fire source and recovered by a specialist recovery company with
the appropriate qualifications, and not disposed of by incineration, in order to prevent damage to the
environment or other harm.

...

e Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

e Ifthe supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

e Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in this appliance.

e The appliance must be unplugged after use and before conducting user maintenance on the
appliance.

e Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction.

e Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.

e Do not damage the refrigerant circuit.

e Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the appliance, unless they
are of the type recommended by the manufacturer.

e Please abandon the refrigerator according to local regulators for it use flammable blowing gas and
refrigerant.

e When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or damaged.

e Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear of the
appliance.

e Do not use extension cords or ungrounded (two prong) adapters.

e To avoid a hazard due to instability of the appliance, it must be fixed in accordance with the
instructions.

e The refrigerator must be disconnected from the source of electrical supply before attempting the
installation of accessory. Ensure that the power cable is not trapped by the refrigerator. Do not step
on the power cable.

e For a freestanding appliance: this refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in
appliance.

A CAUTION

e Do not pull the power cord when pulling the power plug of the refrigerator. Please firmly grasp the
plug and pull out it from the socket directly.

e To ensure safe use, do not damage the power cord or use the power cord when it is damaged or
worn.

e Please use a dedicated power socket and the power socket shall not be shared with other electrical
appliances.
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The power plug should be firmly contacted with the socket or else fires might be caused.

Please ensure that the grounding electrode of the power socket is equipped with a reliable grounding
line.

The fridge is only applied with power supply of single-phase alternating current of 220~240V/50Hz.

Please turn off the valve of the leaking gas and then open the doors and windows in case of leakage
of gas and other flammable gases.

Do not unplug the refrigerator and other electrical appliances considering that spark may cause a
fire.

Do not use electrical appliances on the top of the appliance, unless they are of the type
recommended by the manufacturer.

The gaps between refrigerator doors and between doors and refrigerator body are small, be noted
not to put your hand in these areas to prevent from squeezing the finger. Please be gentle when
close the refrigerator door to avoid falling articles.

Do not pick foods or containers with wet hands in the freezing chamber when the refrigerator is
running, especially metal containers to avoid frostbite.

Do not allow any child to get into or climb the refrigerator; otherwise, suffocation or falling injury of
the child may be caused.

Do not place heavy objects on the top of the refrigerator considering that objectives may fall when
close or open the door, and accidental injuries might be caused.

Do not put flammable, explosive, volatile and highly corrosive items in the refrigerator to prevent
damages to the product or fire accidents.

Do not place flammable items near the refrigerator to avoid fires.

The refrigerator is intended for household use, such as storage of foods; it shall not be used for other
purposes, such as storage of blood, drugs or biological products, etc.

Do not store beer, beverage or other fluid contained in bottles or enclosed containers in the freezing
chamber of the refrigerator; or otherwise, the bottles or enclosed containers may crack due to
freezing to cause damages.

...

For EU standard: This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

To avoid contamination of food, please respect the following instructions:

Opening the door for extended periods can cause a significant increase of the temperature in the
compartments of the appliance.

Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems.

Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact with or
drip onto other food.

Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, storing or making ice-
cream and making ice cubes (Note 1) (*).

1-star, 2-star and 3-star compartments are not suitable for the freezing of fresh food (Note 2) (*).
For appliances without a 4-star compartment: this refrigerating appliance is not suitable for freezing
foodstuffs (Note 3) (*).

If the refrigerating appliance is left empty for extended periods, switch off, defrost, clean, dry, and
leave the door open to prevent mould developing within the appliance.

Note 1, 2, 3: Please check whether it is applicable according to your product compartment type.
(*): This feature varies depending on the model purchased.
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x "4 star" symbol: Freezer at — 18 °C or colder, and it has the ability of quick freezing a certain amount
of food.

KKK g gpar symbol: Freezer compartment at — 18 °C or colder.
KX ) sar symbol: Freezer compartment at — 12 °C or colder.

% "1 star” symbol: Freezer compartment with a target temperature and storage conditions of —6 °C.

This product is not recommended for use with sockets or main switch with the AFCI/ GFCl function, otherwise
it may cause false tripping.

1. It may not pose a safety risk when tripped.
2. If tripping persists, it is recommended to replace the sockets or main switch with models not
equipped with AFCI/GFCI.

...

Risk of child entrapment. Before you throw away your old refrigerator or freezer:

e Take off the doors.
e Leave the shelves in place so that children may not easily climb inside.

Disposing of old electrical devices in an environmentally friendly manner

This crossed-out wheeled bin symbol indicates that waste electrical and electronic products (WEEE) should
be disposed of separately from the municipal waste stream.

Old electrical products can contain hazardous substances so correct disposal of your old appliance will help
prevent potential negative consequences for the environment and human health. Your old appliance may
contain reusable parts that could be used to repair other products, and other valuable materials that can be
recycled to conserve limited resources.

Package information

Packaging materials of the product are manufactured from recyclable materials in accordance with our
National Environment Regulations. Do not dispose of the packaging materials together with the domestic or
other wastes. Take them to the packaging material collection points designated by the local authorities.

[
e
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4. PRODUCT DESCRIPTION

©e

e

e (6]

T
o
f

: b-g

[

L]

1. LED light

5. Drawers

2. Shelves

6. Magnetic door switch

3. Chiller compartment

7. Door shelves

4. LED light

For the most efficient use of energy, please keep all internal items such as trays, drawers, shelves, and ice
cube tray in the position specified by the manufacturer.
This refrigerator appliance must be installed independently and cannot be used as a built-in appliance.
Otherwise, the performance and service life of the appliance will be reduced, and the manufacturer does not

provide warranty.

= ATTENTION

Differences: Due to technical changes, some of the illustrations in this manual may not accurately reflect the
appearance of the actual product.
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5. INSTALL INSTRUCTIONS

Before first use

Remove the exterior and interior packing, wipe the outside thoroughly with a soft dry cloth and the inside
with a wet, lukewarm cloth.

Avoid placing the cabinet in a narrow recess or near any heat source, direct sunlight, or moisture.

Keep the air circulation free around the cabinet. When installing the unit, ensure 10 cm of free space at both
sides, 10 cm at the top of the unit, and not more than 7.5 cm at the rear of the unit.

Before connecting your refrigerator to the power supply, check that the voltage stated on the rating label of
your appliance corresponds to the voltage in your home. A different voltage could damage the appliance.
The appliance must be grounded. The manufacturer is not responsible for damages that may occur as a result
of usage without grounding.

B i B
_r y— -,y
: i ¢

A

A B C D E
700 mm | 1880 mm | 666 mm | 1112 mm | 1252 mm
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Connecting the appliance

After installing the product, please let it stay for more than 2 hours before turning on the power, otherwise
it will lead to a decrease in cooling capacity or a damage to the product.

O .
2h

Allow the appliance to run empty for 24 hours so the compartment can cool to the appropriate temperature.

The refrigerator should always be plugged into its own individual electrical outlet which has a voltage rating
that matches the rating plate.
When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or damaged.

Ambient temperature

Depending on the climate class, this refrigerator is intended to be used at an ambient temperature range as
specified in the following table.

The product may not operate properly at temperatures outside of the specific range.

You can find the climate class on the product label.

Climate class Ambient temperature

SN +10°Cto+32 °C
N +16 °Cto +32 °C
ST +16 °Cto +38 °C
T +16 °Cto +43 °C

If you have any doubts regarding installation, please turn to the vendor, to our customer service or to the
nearest Authorised Service Centre.

= ATTENTION
The cooling performance and power consumption of the refrigerator may be affected by the ambient
temperature, the door-opening frequency, and the location of the refrigerator. We recommend adjusting
the temperature settings as appropriate.

Door reversibility

List of tools to be provided by the user:
o Cross screwdriver
R
0 Putty knife/Thin-blade screwdriver

:ng 5/16" socket spanner

1. Please turn off this appliance before performing this operation. Remove all food from the door
shelves.

2. Remove the decorative cover, hinge cover, upper hinge, and screws. Disconnect the top-right signal
line (signal line terminals 1 and 2) and the signal line (signal line terminals 3 and 4).
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Remove the refrigerating compartment door, the middle hinge (use an Allen wrench to remove the
middle hinge screw), and the hole cap on the other side.

middle hinge

hole cap

Remove the freezing compartment door, dismantle the bottom hinge, hole caps, and levelling feet.
Install the shaft of the bottom hinge on the other side and attach the bottom hinge to the other side.

levelling foot

=" hottom hinge

A. Remove the upper cover of the refrigerating compartment door and the left decorative cover.
Install the upper hinge sleeve and the door signal line on the other side, then reinstall the upper door
cover. Dismantle the stopper, self-locking mechanism, and sleeve pipe of the refrigerating
compartment door. Take the left self-locking mechanism for the refrigerating compartment door and
the right decorative cover from the accessory bag. Assemble the sleeve pipe, left self-locking
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mechanism, and stopper on the bottom left of the door using screws, and then install the right
decorative cover.

B. Remove the stopper and sleeve pipe from the bottom right of the freezing compartment door.
Assemble the sleeve pipe, left self-locking mechanism, and stopper on the bottom left of the door
using screws.

door upper cover

A . -right decorative cover
left decorative cover .~~~

stopper

@ﬁﬁ ____sleeve pipe
5 :

. /N l ) !_ i screw
\'/ self locking ¢

T w ';”g‘
| e

L sleeve pipe

e «-? B
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6. Place the freezing compartment door onto the bottom hinge and install the middle hinge and hole

caps.

hole cap

=Tl

L — — 4

magnetic switch

8. Take the upper left hinge from the accessory bag, place the door body onto the middle hinge, and
install the upper left hinge. Connect signal line 5 at the top of the refrigerator to signal line 2 on the
door. Connect signal cable 4 to signal cable 6, then install the left hinge cover and decorative cover.

" decorative cover

s T

____,.,,—--"""ﬂ-m,::. - 1 _.E&:.‘E left upper hinge
T -
i [t e

= ATTENTION

Differences: Due to technical changes and variations between models, some of the illustrations in this
manual may differ from your specific model.
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Levelling feet

—
‘

To avoid vibration, the appliance must be levelled.

If required, adjust the levelling feet to compensate for the uneven floor.
The front should be slightly higher than the rear to aid in door closing.
Levelling feet can be turned easily by tipping the cabinet slightly.

allls allls
Turn the levelling feet counterclockwise ‘lt to raise the unit, clockwise J to lower it.

Changing the LED light

Any replacement or maintenance of the LED lamps should be carried out by the manufacturer, its service
agent, or a similarly qualified person.

This product contains a light source with energy efficiency class F in the freezing compartment.
This product contains a light source with energy efficiency class G in the refrigerating compartment.

Moving the appliance ‘

1. Remove all items from the appliance.

2. Pull the power plug out, insert and fix it into the power plug hook at the rear or on top of the
appliance.

3. Tape parts such as shelves and the door to prevent from falling off while moving the appliance.

4. Move the appliance with more than two people carefully. When transporting the appliance over a
long distance, keep the appliance upright.

Tips for energy saving

Do not place the appliance near cookers, radiators or other heat sources. If the ambient temperature is high,
the compressor will run more frequently and for longer, resulting in increased energy consumption.

Ensure that there is sufficient ventilation at the base of the appliance, on the sides of the appliance and at
the back of the appliance.

Please also observe the spacing dimensions in the chapter “Installation”.

The arrangement of drawers, shelves and trays as shown in the product overview offers the most efficient
use of energy and should be retained as far as possible.

To obtain a larger storage space (e.g. for large refrigerated/frozen goods), the middle drawers and shelves
can be removed. The top and bottom drawers and shelves should be removed last if necessary.

An evenly filled refrigerator/freezer compartment contributes to optimal energy use.

Allow warm food to cool before placing it in the refrigerator/freezer compartment. Food that has already
cooled down increases energy efficiency.

Allow frozen food to defrost in the refrigeration compartment. The coldness of the frozen food reduces the
energy consumption in the refrigerator compartment and thus increases energy efficiency.

Open the door only as briefly as necessary to minimise cold loss. Opening the door briefly and closing it
properly reduces energy consumption.

Setting the temperature no colder than necessary contributes to optimal energy use.

The door gaskets of your appliance must be perfectly intact so that the doors close properly and energy
consumption is not increased unnecessarily.
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6. CONTROL PANEL

Display screen

ik wn e

Operation buttons

onw®

= ATTENTION

Super Freeze

Temperature up

Temperature compartment selection
Temperature down

Lock/unlock

~

@ REF
0]
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1
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TEMP !

® SELECT,

* N
|

® LOCK
Hald 3 sec i

FRZ @—

.'SJ:'EH SUPER 'I
1

-~

Refrigerating compartment temperature
Freezer compartment temperature
Lock/unlock

The actual control panel may vary depending on the model. The control panel will turn off automatically to

save energy.

Temperature setting of refrigerating compartment

Press the . 3ELECT 7 hutton to change the set refrigeration compartment temperature and the "REF"
icon will be displayed.
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e With each press of the “. N orl Y button, the set temperature will increase by 1 °C or
decrease by 1 °C. The temperature setting will be active after locking the display panel.

e The temperature setting range in the refrigeration compartmentis 2 °C~ 8 °C.

e Press the temperature zone selection button to select the refrigeration temperature zone. Then,
hold down the temperature zone selection button for 3 seconds until you hear three beeps to enter
the refrigeration shutdown state. At this time, the digital display will show ,, - - ”.

e While in the refrigeration shutdown state, press the temperature zone selection button to select the
refrigeration temperature zone. Then, hold down the temperature zone selection button for 3
seconds until you hear three beeps to exit the refrigeration shutdown state. The digital display will
return to the normal temperature display, and the default temperature for the refrigeration
compartment will be set to 5 °C, entering normal operation mode.

Temperature setting of freezer compartment
TEMP !
e Press the " 3ELECT /" button to change the set freezer compartment temperature and the "FRZ" icon
will be displayed.

e With each press of the “. D or e Yy button, the set temperature will increase by 1 °C or
decrease by 1 °C. The temperature setting will be active after locking the display panel.
e The temperature setting range in the freezer compartment is -24°C ~ -16°C.

Lock&/Unlocklll;
Mlock !
When the control panel is unlocked, press and hold the “ #M3sec ; ” hytton for 3 seconds to activate the lock

LOCK

function,, & ”. When the control panel is locked, press and hold the “ Lt ; ” hytton for 3 seconds to

unlock ,, lll;\ ”. All functions below can only be used when the control panel is unlocked.

“Super Cool” mode

e When the refrigeration compartment temperature is set to 2 °C, press the temperature reduction
 — |

“ V ” H " ” H “ SUPER
button “ " ” to activate the “Super Cool” function. The “ cooL.
Cool" function is activated after locking the control panel.

e The “Super Cool” function will be automatically deactivated after 6 hours or by pressing the
[ |

2

" icon lights up and the "Super

. AN
temperature increase button, ——— ",
“Super Freeze” mode

e  When the freezer compartment temperature is set to -24 °C, press the temperature reduction button
| |

H “ ” “ SUPER /- H " ”
Y, ” to activate Super Freeze” mode. The “ Frz. ” icon lights up and the “Super Freeze
function is activated after locking the control panel.

e  “Super Freeze” mode will be automatically deactivated after 40 hours or by pressing the temperature
| |

increase button ,, AT
e We recommend activating the “Super Freeze” mode 12 hours before putting a large amount of
frozen food in the freezer compartment.

“«

Note: The quick-freezing function is designed to preserve the nutritional value of food in the freezer by
freezing it in the shortest possible time. If a large amount of food needs to be frozen at once, it is
recommended that the user activate the quick-freezing function before placing the food inside. During this
time, the freezing speed of the freezer compartment is increased, allowing the food to freeze quickly,
effectively locking in its nutrients and making storage more convenient.
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Door opening alarm function

If the door is left open for more than 120 seconds, the appliance sounds two warning beeps and then a
warning beep every minute. Press any button briefly to stop the warning. This warning function cannot be
cancelled, so please close the door as soon as possible.

Fault code

The following warnings appearing on the display indicate faults in the appliance. Even if the appliance cools
down in the event of a malfunction, the user should contact a qualified service technician to ensure optimal

operation of the appliance.
Fault code Fault description
El Refrigeration compartment temperature sensor fault
E2 Freezer compartment temperature sensor fault
E3 Chiller compartment temperature sensor fault
E5 Freezer defrost sensor fault
Communication error between main control board and
E6 display board
E7 Ambient temperature sensor fault

7. STORING FOOD

Freezer compartment

The freezer compartment is designed for freezing food at low temperatures, for long-term storage of frozen
food and for making ice cubes.

Pay attention to the star ratings (4-star, 2-star and 1-star) in the freezer compartment and the resulting
storage times for frozen foods.

Do not place fresh and frozen food next to each other. The frozen food may thaw.

When freezing large quantities of fresh food (such as meat, fish or minced meat), divide it into several small
pieces before placing it in the freezer so that it freezes quickly and is easy to remove.

Follow the storage times recommended by the food manufacturer on the packaging; if there is no
information on the packaging, food should not be stored frozen for more than three months from the date
of purchase.

When buying frozen food, make sure it has been frozen at the correct temperature and that the packaging
is not damaged.

Frozen foods should be stored in proper individual packaging to ensure that neighbouring foods are not
contaminated. Consume thawed and defrosted food immediately, do not refreeze.

In the event of a prolonged power failure or appliance malfunction, remove stored frozen food and check
that it is still edible, then store in a sufficiently cool place or in another appliance.

To thaw food, remove it from the freezer and allow it to defrost at room temperature or in the refrigerator.
To defrost food quickly, you can use the defrost function on your microwave, for example.

If you only want to defrost part of a package, take out the portion you need and close the rest of the package
immediately. This will prevent freezer burn and reduce ice formation on the rest of the food.

Cooling compartment

To reduce moisture and subsequent ice build-up, never place liquids in the fridge in unsealed containers.
Frost tends to concentrate in the coolest parts of the evaporator. Storing liquids uncovered will result in more
frequent defrosting.
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Never place hot food in the refrigerator. Allow them to cool to room temperature before placing them in the
refrigerator to ensure proper air circulation.

Food or food containers should not touch the back of the refrigerator as they may freeze to the wall. Do not
open the fridge door regularly.

Meat and clean fish (packaged or wrapped in plastic) can be placed in the refrigerator for 1-2 days.
Unwrapped fruit and vegetables can be placed in the fresh fruit and vegetables section.

Suitable for short-term storage (1-3 days) of fresh fish, fresh meat, fresh food, etc.
Near the back and bottom of the drawer, food may become slightly frozen. Food that should not be frozen
should not be placed in these areas.

= ATTENTION
Storage of too much food during operation after the initial connection to power may adversely affect the
freezing effect of the refrigerator.

After connecting the appliance to the power supply, wait 2-3 hours before putting food in the appliance. If
you put the food in before the appliance has cooled down, there is a risk that the food may spoil.

Note: Overlong storage or storage at inappropriate freezing temperature may cause a quality loss or spoiled
foods, which causes food waste, is inedible and may cause food poisoning. The minimum temperature in
most cases should be -18 °C or colder.

Target storage

Order

Compartments
TYPE

temp. [°C]

Appropriate food

Fridge

+2<+6

Eggs, cooked food, packaged food, fruits and vegetables,
dairy products, cakes, drinks and other foods are not
suitable for freezing.

(***)*-Freezer

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 3
months, the longer the storage time, the worse the
taste and nutrition), suitable for frozen fresh food.

***_Freezer

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 3
months, the longer the storage time, the worse the taste
and

nutrition), are not suitable for frozen fresh food.

**_Freezer

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic products
and meat products (recommended for 2 months, the longer
the storage time, the worse the taste and nutrition), are not|
suitable for frozen fresh food.

*_Freezer

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic products
and meat products (recommended for 1 months, the longer
the storage time, the worse the taste and nutrition), are not
suitable for frozen fresh food.

O-star

Fresh pork, beef, fish, chicken, some packaged processed
foods, etc. (Recommended to eat within the same day,
preferably no more than 3 days). Partially encapsulated
processed foods (non-freezable foods)
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Fresh/frozen pork, beef, chicken, freshwater aquatic
products, etc.(7 days below 0 °C and above 0 °C is
7 Chill -25+3 recommended for consumption within that day, preferably
no more than 2 days). Seafood (less than 0 for 15 days, it is
not recommended to store above 0 °C).

Fresh pork, beef, fish, chicken, cooked food, etc.
8 Fresh Food 0<+4 (Recommended to eat within the same day, preferably no
more than 3 days).

9 Wine +55+20 Red wine, white wine, sparkling wine, etc.

8. MAINTENANCE AND CLEANING
& CAUTION

Disconnect the appliance from the power supply before conducting routine maintenance. Wait at least 5
minutes before restarting the appliance, as frequent starting may damage the compressor.

Do not use mechanical devices or other means to speed up the defrosting process other than those
recommended by the manufacturer.

Do not attempt to repair, disassemble or modify the unit yourself. In case of repair, please contact our service
department.

Remove the dust from the back of the appliance at least once a year to prevent fire hazard and increased
energy consumption.

Check the door seal regularly to ensure that it is free of debris. Clean the door seal with a soft cloth dampened
with soapy water or diluted detergent.

The interior of the product should be cleaned regularly to prevent odours.

Use a soft cloth or sponge to clean the inside of the product with two tablespoons of baking soda and a quart
of warm water. Rinse with water and wipe clean.

After cleaning, open the door and allow it to dry naturally before switching on.

For areas of the product that are difficult to clean (such as tight spaces, crevices or corners), it is
recommended to regularly wipe with a soft cloth, soft brush, etc.

and, if necessary, combined with some auxiliary tools (such as thin sticks) to ensure that no dirt or bacteria
accumulates in these areas.

Wipe the outer surface of the product with a soft cloth dampened with soapy water, detergent, etc. and then
wipe dry.

Do not use hard brushes, clean steel balls, wire brushes, abrasives (such as toothpaste), organic solvents
(such as alcohol, acetone, isoamyl acetate, etc.), boiling water, acidic or alkaline substances that may damage
the surface and interior of the refrigerator. Boiling water and organic solvents such as benzene can deform
or damage plastic parts.

During cleaning, do not rinse the appliance directly with water or other liquids to avoid short circuits or
damage to electrical insulation.
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= ATTENTION
We recommend that you let the appliance run continuously after turning it on. As a general rule, the
operation of the appliance should not be interrupted in order not to affect its service life.

Defrosting ‘

Although this appliance automatically defrosts, a layer of frost may form on the interior walls of the freezer
compartment if the freezer door is opened frequently or left open for too long. If the frost becomes too thick,
choose a time when the supply of food is low and proceed as follows:

1. Remove any remaining food and accessory baskets, unplug the appliance from the mains power, and
leave the doors open. Ventilate the room thoroughly to accelerate the thawing process.
2. When defrosting is complete, clean your freezer as described above.

Caution! Do not use sharp objects to remove frost from the freezer. Only switch the appliance back on and
plug it into the mains socket after the interior is completely dry.

Cleaning of door tray

According to the direction arrow in the figure below, use both hands to squeeze the tray, and push it upward,
then you can take it out.

After washing the tray having been taken out, you can adjust its installing height in accordance with your
requirement.

Cleaning of glass shelf

As the innermost part of the refrigerator liner where contacting the shelves has a backstop, you shall raise
the shelves upward, then you can be able to take it out.
Adjust or clean the shelves according to your requirement.

Cleaning the vegetable drawer ‘

Remove the contents of the drawer. Hold the handle of the vegetable drawer and pull it out completely until
it stops.
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Lift the vegetable drawer up and remove it by pulling it out.

= ATTENTION

Differences: Due to technical changes and different models, some of the illustrations in this manual may

differ from your model.

9. TROUBLESHOOTING

The following simple issues can be handled by the user. Please call the after-sale service department if the

issues are not solved.

Problem

Possible causes

Solution

The appliance does not operate.

The power supply is not turned on and
the plug is not firmly inserted.

Low voltage, power failure or part of
the circuit tripped.

Insert the power cord plug firmly.
Check the power supply at home.

Light not on

The appliance is not powered on.
The light is broken.

Unplug and replug the power cord.
Replace the light with a new one.

Fruits or vegetables are frozen

Has the food been placed at the back
of the fridge? The area near the back
wall is where the temperatures are
coldest.

Fruits or vegetables are stored in the
Fresh/Chill zone.

Not placing food which may freeze
easily at the back of the fridge
compartment.

The Fresh/Chill zone is only for meat/
fish.

Fridge/freezer is over-cooling

Temperature control is not set
correctly.

Set the temperature higher.

Compressor working for a long
time

High ambient temperature causing
long working time.

Putting too much food in at one time.
Food is put in before it has cooled
down.

Opening the door too often.

The frost layer inside is too thick.

This is normal.

Do not put too much food in at one
time.

Wait until the food has cooled down
before putting it in.

Do not open the door too often.
Need to defrost.

Door does not close properly

Door is stuck with objects.
Too much food in.
Door gasket deformed.

Do not put in too much food.

Place the appliance stably.

Heat the door gasket, then cool it for
restoration (with an electrical drier or
hot water for heating).
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Outer wall is hot

When the appliance is operating, heat
is dissipated to the outside through
the metal tubes inside the cabinet.
Higher ambient temperatures in the
summer cause the temperature of the
outer wall to rise.

 HEINNER |

Higher temperature on the outer wall
is normal.

Increase the heat dissipation space or
put the appliance in a ventilated and
cool place.

Cross or vertical beams are hot

There are metal tubes inside the
beams, and the heat released from the
tubes prevents condensation.

This is normal.

Odors

Spoiled food
Food with strong odours
The interior compartment is dirty.

Clean and remove any spoiled food.
Make sure strong-smelling food is
wrapped airtight.

Clean the interior compartment.

The actual temperature differs
from the set temperature

When warm food is put in, the
temperature will rise temporarily.
After setting a new temperature, it will
take some time for the temperature
in the compartment to reach the set
temperature when the door is not
opened.

After the temperature stability, the
actual temperatures at different
locations within the compartment are
different, with a deviation of about
3 °C.

This is normal.
Wait for some time before testing the
actual temperature

Condensation forms on the
outside

Condensation may form when the
humidity in the room is high.

This is normal. Wipe off the
condensation using a dry cloth.

Condensation forms inside the
fridge and drawers

The fridge maintains a high humidity
to keep vegetables and other food
items fresh.

Humidity is too high in the room and
doors have been opened frequently.
The door gaskets are not tight.

Wipe off the condensation using a dry
cloth.

Do not open doors as frequently or do
not keep them open too long.

Check the door gasket, clean or correct
position.

Frost around the vents

Door is not closed properly.
The door gaskets are not tight.

Make sure food does not block the
door.

Check the door gasket, clean or correct
position.

Hard to open the door

The difference in air pressure between
the inside and outside of the
compartment may sometimes make it
hard to open the freezer door.

Wait a few moments, and then try to
open the door slowly.

During normal use of the device, certain noises may be heard, which do not affect its proper operation.
Noises that can easily be prevented:
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e Noise caused by the appliance not being level - level the appliance using the adjustable front feet.
Alternatively, put soft material protectors under the rear castors, especially when the appliance is
placed on tiles.

o The appliance touches neighbouring items of furniture - move the appliance.

e Drawers or shelves creak - remove and replace the drawer or shelf.

e Sound of bottles clinking together - move bottles away from each other.

The sounds you may hear during normal use are mainly caused by the compressor and cooling system
running (turning on) (thermal expansion and contraction of the radiator caused by the flow of coolant).

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data available: Model
and Serial Number.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.

TECHNICAL DATA

The technical information is located in the rating plate on the internal side of the appliance and on the energy

label.

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the information related

to the performance of the appliance in the EU EPREL database.

Keep the energy label for reference together with the user manual and all other documents provided with

this appliance.

It is also possible to find the same information in EPREL using the link https:// eprel.ec.europa.eu and the

model name and product number that you find on the rating plate of the appliance.

To access information about your product in the EPREL portal, you can scan the codes below:
HCMNF-MA35INVE+ HCMF-MA3SINVXEH

Thank you for purchasing this product. If you need support with your product, visit our website using the
links below.

Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro

Environment friendly disposal

E You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to

an appropriate waste disposal centre.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product
© names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.
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No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK
ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distibution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

This product is in conformity with norms and standards of European Community

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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COMBINA FRIGORIFICA

Model:
HCNF-M435INVE++/HCNF-M435INVXE++

e (Capacitate totala: 435 L

o Clasa de eficienta energetica: E
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1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si
intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

=  Combina frigorifica
=  Manual de utilizare
=»  Certificat de garantie

3. AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA

nainte de a porni aparatul pentru prima dat3, cititi urm&toarele indicatii privind siguranta!

Acest aparat este destinat utilizarii Tn locuinte si alte unitati similare, cum ar fi: bucatariile personalului din
magazine, birouri si alte medii profesionale; in gospodarii si de catre clientii din hoteluri, moteluri si alte medii
de tip rezidential; medii de tipul pensiune cu mic dejun; activitati de tip catering si non-retail.

mentale reduse, sau carora le lipsesc experienta si cunostintele necesare, decat daca sunt supravegheate sau
au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana care raspunde pentru siguranta
acestora.

PERICOL

Acest simbol indica existenta unor pericole pentru viata si sanatatea persoanelor din cauza gazului
extrem de inflamabil.

AVERTISMENT

A Cuvantul de avertizare indica un pericol de nivel mediu care, daca nu este evitat, poate duce la

deces sau vatamari grave.
ATENTIE

Cuvantul de avertizare indica un pericol de nivel scazut care, daca nu este evitat, poate duce la
vatamari usoare sau moderate.

ATENTIONARE

Cuvantul de avertizare indica informatii importante (de exemplu, daune materiale), dar nu
pericolul.

Important: Acordati o atentie deosebita mesajelor care contin cuvintele PERICOL, AVERTISMENT sau
ATENTIE. Aceste cuvinte sunt utilizate pentru a va avertiza cu privire la un potential pericol care va poate
provoca rani grave dumneavoastra si altor persoane.

Instructiunile va vor indica modul in care puteti reduce riscul de ranire si ce se poate intampla in caz de
nerespectare a instructiunilor.

Atentionare: Aceste instructiuni de utilizare au caracter general. Aceasta Tnseamna ca anumite functii sunt
valabile pentru frigiderul/congelatorul dumneavoastra, in timp ce altele nu.

Lucram constant in vederea dezvoltarii si Tmbunatatirii continue a tipurilor si modelelor noastre de aparate.
Prin urmare, ne rezervam dreptul de a face modificari in ceea ce priveste designul, echipamentul si accesoriile
tuturor tipurilor si modelelor de aparate, fara notificare prealabila
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Pericol de incendiu/materiale inflamabile

Agentul frigorific si agentul de spumare cu ciclopentan utilizate pentru acest aparat sunt inflamabile. Prin
urmare, la eliminarea aparatului, asigurati-va ca acesta este ferit de surse de flacara si ca acesta este
incredintat unei societati specializate de recuperare a deseurilor, in vederea unei eliminari care sa excluda
arderea, pentru prevenirea daunelor aduse mediului inconjurator si a altor pericole.

A AVERTISMENT

Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se joace cu aparatul.

Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de catre producator, de catre agentul sdu de service sau de persoane cu o calificare similara.
Nu depozitati in acest aparat produse explozive precum spray-urile cu aerosoli inflamabili.

Dupa utilizare si Tnhainte de efectuarea operatiilor de intretinere a aparatului, acesta trebuie
deconectat de la sursa de alimentare.

Asigurati-va ca gurile de ventilatie ale carcasei aparatului sau ale corpului acestuia nu sunt obturate.
Utilizati numai dispozitive mecanice sau mijloace de grabire a procesului de dezghetare
recomandate de catre producator.

Nu deteriorati circuitul de refrigerare.

Nu folositi aparate electrice in interiorul compartimentelor de depozitare a alimentelor din acest
aparat, decat daca acestea sunt de tipul celor recomandate de catre producator.

Va rugam sa eliminati aparatul in conformitate cu reglementarile locale, deoarece acesta contine gaz
izolant sub presiune si agent de refrigerare inflamabil.

Atunci cand pozitionati aparatul, asigurati-va ca nu striviti si nu deteriorati cablul de alimentare.

Nu amplasati in spatele aparatului prize multiple sau surse de alimentare portabile.

Nu utilizati prelungitoare sau adaptoare (cu doi pini) fara impamantare.

Pentru a evita pericolele generate de instabilitatea aparatului, acesta trebuie fixat in conformitate cu
instructiunile.

Frigiderul trebuie deconectat de la sursa de alimentare cu energie electrica inainte de montarea
accesoriilor. Acordati atentie pozitiei cablului de alimentare, pentru a va asigura ca acesta nu este
prins sub aparat. Nu calcati pe cablul de alimentare.

Tn cazul unui aparat de sine stititor: acest aparat frigorific nu este destinat utilizarii ca aparat
incorporat.

I\ e

Nu trageti de cablul de alimentare atunci cand doriti sa deconectati aparatul de la sursa de alimentare
cu energie. Va rugam sa apucati ferm stecarul si sa il scoateti direct din priza.

Pentru utilizarea n conditii de siguranta, nu deteriorati cablul de alimentare si nu 1l utilizati daca
acesta prezinta deteriorari sau daca este uzat.

Va rugam sa folositi o priza dedicata pentru acest aparat, fara a alimenta de la aceeasi priza alte
aparate electrice.

Stecarul trebuie sa fie bine introdus Tn priza, pentru a se evita riscul de producere a unor incendii.
Va rugam sa va asigurati ca electrodul de Tmpamantare al prizei este prevazut cu o linie de
impamantare corespunzatoare.

Aparatul nu poate fi alimentat decat de la un circuit electric de curent alternativ monofazat, de
220~240V/50Hz.
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e 1ncazul sciparilor de gaz sau de alte substante gazoase inflamabile, va rugdm s& opriti in primul rand
robinetul de gaz si sa deschideti usile si ferestrele.

e Nu deconectati aparatul frigorific sau alte aparate electrice de la sursa de alimentare cu energie
electrica, deoarece scanteile pot provoca un incendiu.

e Nu puneti echipamente electrice pe aparat, decat daca acestea sunt de tipul celor recomandate de
catre producator.

e Spatiile dintre usile aparatului si cele dintre usi si carcasa acestuia sunt mici. Pentru a preveni ranirea,
nu introduceti degetele Tn aceste locuri. Va rugam sa inchideti cu grija usile aparatului, pentru a evita
caderea obiectelor din interiorul acestuia.

e Pentru a evita producerea degeraturilor, nu luati cu mainile ude alimente sau recipiente (in special
recipiente din metal) din compartimentul de congelare in timpul functionarii aparatului.

e Nu permiteti copiilor sa intre in frigider sau sa se urce pe acesta. Pericol de sufocare sau de ranire
prin cadere!

e Nu asezati obiecte grele pe aparat, deoarece acestea pot cadea odata cu deschiderea usilor si pot
provoca leziuni persoanelor care utilizeaza aparatul.

e Nuintroducetiin aparat produse inflamabile, explozive, volatile sau foarte corozive, pentru a preveni
deteriorarea aparatului sau producerea incendiilor.

Pentru evitarea incendiilor, nu asezati obiecte inflamabile langa aparat.

Frigiderul este destinat uzului casnic, pentru depozitarea alimentelor; acesta nu trebuie utilizat in
alte scopuri, cum ar fi, de exemplu, depozitarea sangelui, a medicamentelor, a produselor biologice
etc.

e Nudepozitati in compartimentul de congelare al aparatului bere, bauturi sau alte lichide imbuteliate,
deoarece recipientele Inchise de pot sparge ca urmare a congelarii, provocand deteriorari.

A AVERTISMENT

Conform standardului UE: Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experienta sau cunostinte, numai
daca acestea sunt supravegheate sau instruite in ceea ce priveste utilizarea in siguranta a aparatului si daca
inteleg pericolele pe care le implica utilizarea. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si
intretinerea nu trebuie efectuate de catre copii nesupravegheati.
Pentru a evita contaminarea alimentelor, respectati instructiunile de mai jos.
e Daca usa aparatului este lasata deschisd pe perioade lungi, temperatura din compartimentele
aparatului creste semnificativ.
e Curatati periodic suprafetele care pot intra in contact cu alimentele, precum si sistemele de scurgere
ale aparatului.
e Pastrati carnea cruda si pestele proaspat in recipiente corespunzatoare, astfel incat acestea sa nu
intre in contact cu alte alimente.
e Compartimentele de congelare cu doua stele sunt potrivite pentru pastrarea alimentelor
precongelate, pastrarea sau prepararea inghetatei sau producerea cuburilor de gheata (Nota 1) (*).
e Compartimentele cu una, doua si trei stele nu sunt potrivite pentru congelarea alimentelor proaspete
(Nota 2) (*).
e in cazul aparatelor fird compartiment cu 4 stele: acest aparat frigorific nu este potrivit pentru
congelarea produselor alimentare (Nota 3) (*).
e Daca aparatul frigorific este lasat gol pe perioade lungi, opriti-I, decongelati-l, curatati-l, stergeti-I
bine si lasati-i usa deschisa pentru a preveni formarea mucegaiului n interiorul acestuia.

Notele 1, 2, 3: Va rugam sa verificati disponibilitatea in functie de tipul de compartiment al produsului
dumneavoastra.

(*): Aceasta caracteristica variaza in functie de modelul achizitionat.

Simbolul ,,4 stele”: Congelator la — 18 °C sau o temperatura mai redusa, avand capacitatea de a
congela rapid o anumita cantitate de alimente.

X X% Simbolul »3 stele”: Compartiment de congelare la - 18 °C sau o temperaturd mai redusa.

¥ % simbolul ,2 stele”: Compartiment de congelare la - 12 °C sau o temperatura mai redusa.

% Simbolul »1 stea”: Compartiment de congelare cu o temperatura tinta si conditii de depozitare de -6 °C.
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A ATENTIE

Acest produs nu este recomandat pentru utilizarea cu prize sau intrerupator principal cu functia AFCI / GFCI,
deoarece poate provoca declansari false.

1. Acesta nu poate prezenta un risc in ceea ce priveste siguranta atunci cand este declansat.
2. Daca declansarea persista, se recomanda inlocuirea prizelor sau a intrerupatorului principal cu
modele care nu sunt prevazute cu functia AFCI/GFCI.

A AVERTISMENT

Risc de blocare a copiilor in interiorul aparatului. Tnainte de a arunca vechiul frigider sau congelator:

e Scoateti usile.
e Lasati rafturile la locurile lor, astfel Tncat copiii sa nu poata patrunde cu usurintd in interiorul
aparatului.

Eliminarea intr-un mod ecologic a dispozitivelor electrice uzate

Simbolul pubelei barate cu o cruce indica faptul ca deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE)
trebuie eliminate separat de fluxul de deseuri municipale.

Echipamentele electrice uzate pot contine substante periculoase; prin urmare, eliminarea corectd a
aparatului dumneavoastra uzat va contribui la prevenirea potentialelor consecinte negative pentru mediu si
sandtatea umana. Aparatul dumneavoastra uzat poate contine componente reutilizabile care ar putea fi
folosite pentru repararea altor produse, precum si materiale valoroase care pot fi reciclate in vederea
conservarii resurselor limitate.

Informatii privind ambalajul

Ambalajele produsului sunt fabricate din materiale reciclabile in conformitate cu reglementarile nationale
privind protectia mediului inconjurdtor. Nu eliminati ambalajele impreuna cu deseurile menajere sau cu alte
deseuri. Depuneti-le la punctele de colectare a ambalajelor prevazute de autoritatile locale.

9%
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4. DESCRIEREA PRODUSULUI
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1. Lampa cu LED

5. Sertare

2. Rafturi

6. intrerup&tor magnetic usd

3. Compartiment pentru racire intensa

7. Rafturi usa

4. Lampa cu LED

Pentru o utilizare cat mai eficienta a energiei, va rugam sa pastrati toate elementele interioare, cum ar fi
tavile, sertarele, rafturile si cutia pentru cuburi de gheata in pozitia indicata de catre producatorul aparatului.
Acest aparat frigorific trebuie s§ fie instalat independent si nu poate fi utilizat ca aparat incorporat. in caz
contrar, performanta aparatului si durata de exploatare a acestuia sunt reduse, iar producatorul nu asigura
garantie.

= ATENTIONARE
Diferente: Date fiind modificarile de ordin tehnic, este posibil ca unele dintre ilustratiile din acest manual sa
nu reflecte cu exactitate aspectul produsului propriu-zis.
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5. INSTRUCTIUNI DE INSTALARE

Tnainte de prima utilizare

indepértati ambalajele exterioare si interioare, stergeti bine exteriorul aparatului (cu o lavetd moale si
uscata) si interiorul acestuia (cu o carpa umezita in apa calduta).

Evitati amplasarea produsului intr-o nisa ingusta sau in apropierea unor surse de caldura, sub actiunea directa
a luminii solare sau intr-un spatiu cu umiditate ridicata.

Asigurati circulatia libera a aerului in jurul produsului. La instalarea aparatului lasati un spatiu de cel putin 10
cm in laterale, 10 cm in partea superioara si 7,5 cm in partea din spate a aparatului.

Tnainte de conectarea aparatului la sursa de alimentare cu energie electricd, asigurati-vd c3 tensiunea de
alimentare indicata pe aparat corespunde tensiunii disponibile Tn locuinta dumneavoastra. O tensiune de
alimentare diferita ar putea deteriora aparatul.

Acest aparat trebuie sa fie conectat la impamantare. Producatorul nu este responsabil pentru daunele care
pot aparea ca urmare a utilizarii fara impamantare.

Cerinte privind spatiul

B | B
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E
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700 mm | 1880 mm | 666 mm | 1112 mm | 1252 mm
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Conectarea aparatului la sursa de alimentare ‘

Dupa transport, va rugam sa lasati aparatul in pozitie verticald cel putin 2 ore Tnainte de a porni alimentarea.
In caz contrar, este posibil sa intervind o scadere a capacitatii de racire sau chiar deteriorarea aparatului.

O

2h

Lasati aparatul sa functioneze timp de 24 de ore fara a introduce alimente in acesta, astfel incat temperatura
din interiorul acestuia sa scada pana la o valoare corespunzatoare.

A\Np—

Aparatul trebuie sa fie intotdeauna conectat la o priza electrica individuala cu o tensiune nominala care sa
corespunda celei indicate pe placuta cu date tehnice.
Atunci cand pozitionati aparatul, asigurati-va ca nu striviti si nu deteriorati cablul de alimentare.

Temperatura ambianta

in functie de clasa climatic3, acest aparat este destinat utilizarii in cadrul unui interval de temperatur
ambianta specificat in tabelul de mai jos.

Este posibil ca produsul sa nu functioneze corect la temperaturi care nu se incadreaza in intervalul specificat.
Puteti identifica clasa climatica pe eticheta produsului.

Clasa climatica Temperatura
ambianta
SN de la +10°Cla +32°C
N de la +16°Cla +32°C
ST de la +16°C la +38°C
T de la +16°Cla +43°C

Daca aveti indoieli cu privire la instalare, va rugam sa va adresati distribuitorului, serviciului nostru de
asistenta pentru clienti sau celui mai apropiat centru de service autorizat.

= ATENTIONARE
Performantele de racire si consumul de energie pot fi afectate de temperatura ambianta, de frecventa
deschiderii usii si de amplasarea aparatului. Va recomandam sa adaptati setdrile de temperatura in functie
de situatie.

Inversarea sensului de deschidere a usilor

Lista elementelor care trebuie furnizate de catre utilizator.

E‘.:):? Surubelnita in cruce
@::):2 = Spaclu/surubelnita in linie
@:I Banda de mascare
:D:g Cheie tubulars de 5/16"

1. Va rugam sa deconectati aparatul de la sursa de alimentare Tnainte de a efectua aceastd operatie.
Scoateti toate alimentele de pe rafturile usii.
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2. Scoateti capacul decorativ, capacul balamalei, balamaua superioara, suruburile, deconectati cablul
de semnal din dreapta sus (bornele 1 si 2 ale cablului de semnal), deconectati cablul de semnal
(bornele 3 si 4 ale cablului de semnal).

~== balama superioara |

-

3. Scoateti usa compartimentului de refrigerare, balamaua centrala (utilizati o cheie hexagonala pentru
a desface surubul balamalei centrale) si capacele de pe partea opusa.

"'\-\.\_\_'_'_,.-"

balama centrala

4. Scoateti usa compartimentului de congelare, demontati balamaua inferioara, capacele si picioarele
reglabile. Montati axul balamalei inferioare pe partea opusa a balamalei si montati balamaua
inferioara pe partea opusa a aparatului.

picior reglabil

balama infericara
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5. A. Scoateti capacul superior al usii compartimentului de refrigerare si capacul decorativ din partea
stanga, montati bucsa balamalei superioare si cablul de semnal pe partea opusd, apoi montati
capacul superior al usii. Demontati opritorul, autoblocajul si bucsa usii compartimentului de
refrigerare. Scoateti din punga cu accesorii autoblocajul pentru partea stdnga a usii
compartimentului de refrigerare si capacul decorativ pentru partea dreaptd, montati bucsa,
autoblocajul pentru partea stanga si opritorul pe partea inferioara din stanga usii cu ajutorul
surubului, apoi montati capacul decorativ in partea dreapta.

B. Demontati opritorul si bucsa din dreapta partii inferioare a usii compartimentului de congelare,
apoi montati bucsa, autoblocajul pentru partea stanga si opritorul pe partea inferioara din stanga

usii cu ajutorul surubului.
capac superior usa

5 + anpéé decorativ dreapta

capac decorativ stanga .-~

N\ .

/ // @@_ _;,'.’_ — surub
~*/ autoblocaj ™=

; g «-? B
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6.
capacele.

7. Scoateti intrerupdtorul magnetic de pe capacul balamalei din dreapta si montati-|

balamalei din stanga.

 HEINNER |

Puneti usa compartimentului de congelare pe balamaua inferioard si montati balamaua centrala si

capac orificiu surub

pe capacul

8. Scoateti din punga cu accesorii balamaua superioara pentru partea stangd, apoi asezati usa pe
balamaua centrala si instalati balamaua superioara pentru partea stanga; conectati cablul de semnal
5 din partea superioara a frigiderului la cablul de semnal 2 de pe usa. Conectati cablul de semnal 4 Ia
cablul de semnal 6 si instalati capacul balamalei din stanga si capacul decorativ.

capac decorativ

s T
8

—— T "_
‘_TE_._EL:'?,F]bEIama supericara

| ‘ Ry
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= ATENTIONARE
Diferente: Date fiind modificarile de ordin tehnic, este posibil ca unele dintre ilustratiile din acest manual sa
nu reflecte cu exactitate aspectul produsului propriu-zis.

Picioare reglabile

Pentru evitarea vibratiilor, aparatul trebuie sa fie echilibrat.

Daca este necesar, reglati picioarele pentru a compensa deniveldrile podelei.

Partea din fata trebuie sa fie la un nivel usor mai ridicat decat cea din spate, pentru a ajuta la inchiderea usii.
Picioarele reglabile pot fi rotite cu usurinta daca inclinati usor aparatul.

Rotiti picioarele de nivelare in sensul invers acelor de ceasornic ‘-v pentru a ridica unitatea, Tn sensul

acelor de ceasornic pentru a o cobori.

Tnlocuirea becului lamp

nlocuirea si intretinerea ldmpilor cu LED trebuie realizate de citre producitor, agentul sdu de service sau
persoane cu calificari similare.

Acest produs contine o sursd de iluminat din clasa de eficienta energetica F in compartimentul de congelare.
Acest produs contine o sursa de iluminat din clasa de eficienta energetica G in compartimentul de refrigerare.

Deplasarea aparatului ‘

1. Scoateti toate produsele din aparat.

2. Deconectati stecarul de la sursa de alimentare, apoi prindeti cablul si stecarul in carligul special
prevazut in partea posterioard a aparatului.

3. Lipiti cu banda adeziva componentele cum ar fi rafturile si usa, pentru a preveni caderea in timpul
deplasarii aparatului.

4. Deplasati aparatul cu grija, solicitand altor doua persoane sd va ajute. Atunci cand transportati
aparatul pe o distanta mare, mentineti-l in pozitie verticala.

Sfaturi pentru economisirea energiei

Nu puneti aparatul langa arzatoare cu gaz, cuptoare electrice sau alte surse de caldura. Daca temperatura
ambianta este ridicata, compresorul va functiona mai frecvent si pentru mai mult timp, ceea ce va duce la
cresterea consumului de energie.

Asigurati-va ca circulatia aerului nu este Tmpiedicata la baza aparatului, in laterale si in partea din spate a
acestuia.

Va rugam sa respectati cerintele privind spatiul din capitolul ,Instalare”.

Dispunerea sertarelor, rafturilor si tavilor, asa cum este ilustrata in prezentarea produsului, asigura cea mai
eficienta utilizare a energiei si trebuie pastrata pe cat posibil.

Pentru a obtine un spatiu de depozitare mai mare (de exemplu, pentru produse refrigerate/congelate mari),
este posibild detasarea sertarelor si rafturilor centrale. Sertarele si rafturile superioare si inferioare trebuie
scoase ultimele, daca este necesar.

Umplerea uniforma a compartimentului de refrigerare/congelare contribuie la utilizarea optima a energiei.
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Lasati alimentele calde sa se raceascd inainte de a le pune in compartimentul de refrigerare/congelare.
Alimentele care s-au racit deja cresc eficienta energetica.

Lasati alimentele congelate sa se dezghete in compartimentul de refrigerare. Temperatura scazuta a
alimentelor congelate reduce consumul de energie din compartimentul frigorific si creste astfel eficienta
energetica.

Tineti usa deschisda numai atat cat este necesar, pentru a nu permite iesirea aerului rece din aparat.
Deschiderea usii pentru scurt timp si inchiderea corespunzatoare a acesteia reduc consumul de energie.
Reglarea temperaturii la un nivel moderat, evitand rdcirea excesiva, contribuie la utilizarea optima a energiei.
Garniturile usilor aparatului dumneavoastra trebuie sa fie intacte, astfel incat usile sa se inchida corect si
consumul de energie sa nu creasca inutil.

6. PANOUL DE COMANDA

~ ~
| —— |
(1 e T FqHEI—— (2]

_I2HZ
Oles! @

| SUPER SUPER I
@ _.I cooL FRZ ._I 9

A o N

TEMP !

B ]

SELECT 4

C o W
N

D e LOCK !
Haold 3 sec ]

Afisaj

Temperatura compartimentului de refrigerare
Temperatura compartimentului de congelare
Blocare/Deblocare

Functia ,,Super Cool”

Functia ,Super Freeze”

vhwn e

Butoane pentru setari

A. Crestere temperatura

Selectarea compartimentului pentru care se efectueaza setarea
Reducere temperatura

Blocare/Deblocare

Ocow
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ATENTIONARE
n functie de modelul achizitionat, panoul de comand3 poate fi usor diferit. Panoul de comand se va opri
automat, pentru economisirea energiei.

Setarea temperaturii compartimentului de refrigerare
TEMP
e Apasati pe butonul , SELECT, ” pentru a modifica temperatura setata a compartimentului de

refrigerare, iar pictograma ,,REF” va fi afisata.
1  — |

e Lafiecare apdsare a butonului,, " sau a butonului ” Y ”, temperatura setata va creste cu
1 °C sau va scadea cu 1 °C. Setarea temperaturii va fi activa dupa blocarea panoului de afisare.

e Intervalul de setare a temperaturii din compartimentul de refrigerare este 2 °C~ 8 °C.

e Apadsati pe butonul de selectare a zonei pentru care se efectueaza setarea si selectati compartimentul
de refrigerare, apoi apasati si mentineti apasat butonul de selectare a zonei pentru care se
efectueaza setarea pana cand aparatul emite trei semnale sonore scurte si dezactiveaza functia de
refrigerare. 1n acest moment, afisajul digital indica ,, - - ”

e Atunci cand functia de refrigerare este dezactivata, apasati pe butonul de selectare a zonei pentru
care se efectueaza setarea si selectati compartimentul de refrigerare, apoi apasati si mentineti
apasat butonul de selectare a zonei pentru care se efectueaza setarea pana cand aparatul emite trei
semnale sonore scurte si activeaza functia de refrigerare. Afisajul digital revine la indicarea normala
a temperaturii, iar temperatura implicita pentru compartimentul de refrigerare este setata la 5 °C,
fiind activat modul normal de functionare.

»

Setarea temperaturii compartimentului de congelare
TEMP !
e Apasati pe butonul , SELECT, ” pentru a modifica temperatura setata a compartimentului de

congelare, iar pictograma ,,FRZ” va fi afisata.
1  — |

2

i . . A, . Voo, .

e Llafiecare apasare a butonului,, .“——— ” sau a butonului , . ”, temperatura setata va creste cu
1 °C sau va scadea cu 1 °C. Setarea temperaturii va fi activa dupa blocarea panoului de afisare.

e Intervalul de setare a temperaturii din compartimentul de congelare este -24 °C~ -16 °C.

Blocare &/Deblocare 6‘

LOCK

Atunci cand panoul de comanda este deblocat, apasati si mentineti apasat butonul ,, L3, ” timp de 3

secunde pentru activarea functiei de blocare ,, l% ”. Atunci cand panoul de comanda este blocat, apasati si
M A |
T LOCK . 6‘ .. .
mentineti apasat butonul , L*2:== ;7 timp de 3 secunde pentru deblocare ,, ”. Toate functiile de mai jos

pot fi utilizate numai atunci cand panoul de comanda este deblocat.

Functia ,,Super Cool”

e (Cand temperatura compartimentului de refrigerare este setata la 2 °C, apasati pe butonul de
1
.. v, . . . SUPER
reducere a temperaturii ,, 1 ” pentru a activa functia ,Super Cool”. Pictograma ,, cooL. ” se
aprinde, iar functia ,,Super Cool” este activata dupa blocarea panoului de comanda.
e Functia ,Super Cool”

va fi dezactivata automat dupa 6 ore sau prin apasarea butonului de crestere a
[ |

.. A
temperaturii ,, ——

III

”
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Functia ,,Super Freeze”

e (Cand temperatura compartimentului de congelare este setata la -24 °C, apasati pe butonul de

N |
SUPER,,

reducere a temperaturii , - ” pentru a activa functia ,Super Freeze”. Pictograma ,, Frz. ” se
aprinde, iar functia ,Super Freeze” este activata dupa blocarea panoului de comanda.

e Functia,Super Freeze” va fi dezactivata automat dupa 40 ore sau prin apdsarea butonului de crestere
[ |

.. A
a temperaturii ,, ——

e Se recomanda activarea functiei ,Super Freeze” cu 12 ore fnainte de a pune o cantitate mare de
alimente congelate in compartimentul de congelare.

2

”

Nota: Functia de congelare rapida este conceputa pentru a pastra valoarea nutritiva a alimentelor din
congelator. Aceasta permite congelarea alimentelor intr-un timp foarte scurt. Daca doriti congelarea unei
cantitati mari de alimente, se recomanda activarea functiei de congelare rapida si introducerea alimentelor
in compartiment. Astfel, viteza de congelare a compartimentului este crescuta, ceea ce permite congelarea
rapida a alimentelor, pastrarea eficienta a valorii nutritive si inlesnirea depozitarii.

Functia de avertizare privind deschiderea usii

Daca usa ramane deschisa mai mult de 120 de secunde, aparatul emite doua semnale sonore de avertizare,
iar apoi cate un semnal sonor de avertizare la fiecare minut. Apasati scurt pe orice buton pentru a opri
avertizarea. Aceasta functie de avertizare nu poate fi anulata, asa ca va rugam sa inchideti usa cat mai curand
posibil.

Urmatoarele avertismente care apar pe afisaj indica defectiunile aparatului. Chiar daca aparatul raceste in
cazul producerii unei defectiuni, utilizatorul trebuie sa contacteze un tehnician calificat, pentru a asigura
functionarea optima a aparatului.

Cod defectiune Descrierea defectiunii
£1 Defectiune la nivelul senzorului de temperatura al
compartimentului de refrigerare
£ Defectiune la nivelul senzorului de temperatura al
compartimentului de congelare
£3 Defectiune la nivelul senzorului de temperatura al
compartimentului de racire intensa
Es Defectiune la nivelul senzorului de dezghetare al
congelatorului
E6 Eroare de comunicare intre placa principalda de comanda si
placa de afisare
E7 Defectiune la nivelul senzorului de temperatura ambianta

7. DEPOZITAREA ALIMENTELOR

Compartimentul de congelare este destinat congelarii la temperaturi scazute a alimentelor, depozitarii pe
termen lung a alimentelor congelate si producerii de cuburi de gheata.

Acordati atentie clasificarii in functie de stele (4 stele, 2 stele si 1 stea) din compartimentul de congelare si
perioadelor de depozitare rezultate pentru alimentele congelate.

Nu puneti alimente proaspete langa alimente congelate, deoarece alimentele congelate se pot dezgheta.
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Atunci cand congelati cantitati mari de alimente proaspete (cum ar fi carne, peste sau carne tocatd), va rugam
sa le Tmpartiti Tn mai multe bucati mici inainte de a le introduce in aparat, astfel incat acestea sa poata fi
congelate rapid si sa poata fi luate cu usurinta din aparat.

Respectati termenele de pastrare specificate pe ambalajele produselor. in cazul in care nu sunt disponibile
informatii pe ambalaj, alimentele nu trebuie pastrate congelate mai mult de trei luni de la data achizitionarii.
Atunci cand cumparati alimente congelate, asigurati-va ca acestea au fost congelate la o temperatura
corespunzatoare si ca ambalajul nu este deteriorat.

Produsele destinate pastrarii prin congelare ar trebui sa fie impachetate separat, pentru a preveni
contaminarea incrucisatd. Consumati imediat alimentele care au fost decongelate; nu le recongelati.

in eventualitatea unei intreruperi prelungite a alimentarii cu energie electricd sau a unei defectiuni a
aparatului, scoateti din aparat produsele congelate. Evaluati starea acestora, pentru a determina daca sunt
inca adecvate pentru consum, apoi transferati-le intr-un loc suficient de rece sau intr-un alt aparat frigorific.
Pentru a decongela alimentele, scoateti-le din compartimentul de congelare si lasati-le sa se dezghete la
temperatura camerei sau in compartimentul de refrigerare. Pentru a decongela rapid alimentele, puteti
utiliza functia de dezghetare a cuptorului cu microunde.

Daca doriti sa dezghetati doar o parte dintr-un pachet congelat, scoateti doar partea de care aveti nevoie si
inchideti imediat restul pachetului. Tn acest fel, veti evita formarea de gheatd pe alimentele rdmase.

Compartimentul de refrigerare

Pentru a diminua nivelul de umiditate si a preveni formarea ulterioara a ghetii, se recomanda sa nu
introduceti in compartimentul de refrigerare lichide in recipiente deschise sau neetanse.

Gheata tinde sa se acumuleze in cele mai reci zone ale evaporatorului. Depozitarea lichidelor in recipiente
deschise sau neacoperite face ca decongelarea sa fie necesara mai frecvent.

Nu puneti niciodata alimente calde in compartimentul de refrigerare. Acestea trebuie mai intai lasate sa se
raceasca la temperatura camerei, apoi puse in aparat, astfel incat sa asigure o circulatie adecvata a aerului
in compartimentul de refrigerare.

Alimentele sau recipientele pentru alimente nu trebuie sa atinga peretele posterior din interiorul frigiderului,
deoarece acestea pot ingheta pe perete. Evitati deschiderea frecventa a usii aparatului.

Carnea si pestele (ambalate intr-un ambalaj sau intr-o folie de plastic) pot fi depozitate Tn compartimentul
de refrigerare, putand fi pastrate 1-2 zile.

Fructele si legumele fara ambalaj pot fi depozitate in partea destinata fructelor si legumelor proaspete.

Compartiment Chiller (pentru racire intensa

Potrivit pentru depozitarea pe termen scurt (1-3 zile) a pestelui proaspat, carnii proaspete, alimentelor
proaspete etc.

Este posibil ca alimentele sd inghete in cazul amplasarii acestora in partea posterioara sau in partea inferioara
a sertarului; prin urmare, nu puneti in acele zone alimente a caror inghetare nu este permisa.

= ATENTIONARE
Supraincarcarea aparatului cu alimente in timpul functionarii dupa prima conectare la sursa de alimentare
poate afecta performantele de congelare ale aparatului.

Recomandari privind duratele de depozitare

Dupa conectarea aparatului la sursa de alimentare cu energie electrica, asteptati 2-3 ore inainte de a pune
alimente Tn aparat. Daca puneti alimentele Thainte ca aparatul sa se raceasca, exista riscul ca acestea sa se
altereze.

Observatie: Depozitarea prelungita sau depozitarea la o temperatura de congelare necorespunzatoare poate
duce la scaderea calitatii alimentelor si chiar la alterarea acestora, existand riscul de toxiinfectii alimentare
n cazul consumului. in majoritatea cazurilor, temperatura minimé trebuie s3 fie de -18 °C sau mai redus3.
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Nr.de | Tipul Temperatura de Alimente
ordine | compartimentului depozitare
recomandata [°C]

Ouale, alimentele gatite, alimentele ambalate, fructele si
legumele, lactatele, prajiturile si bauturile nu sunt potrivite

1 Refrigerare +25+6 pentru congelare.

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
acvatice si cele din carne sunt potrivite pentru congelare (se
recomanda depozitarea acestora timp de 3 luni; cu cat durata
2 (***)*_Congelare <18 de depozitare este mai mare, cu atat gustul si proprietatile
nutritive se pierd).

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
acvatice si cele din carne nu sunt potrivite pentru congelare (se
recomanda depozitarea acestora timp de 3 luni; cu cat durata
3 ***_Congelare <18 de depozitare este mai mare, cu atat gustul si proprietatile
nutritive se pierd).

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
acvatice si cele din carne nu sunt potrivite pentru congelare (se
recomanda depozitarea acestora timp de 2 luni; cu cat durata de
depozitare este mai mare, cu atat gustul si proprietatile nutritive
se pierd).

4 **. Congelare <-12

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
acvatice si cele din carne nu sunt potrivite pentru congelare (se
recomanda depozitarea acestora timp de 1 luna; cu cat durata de
depozitare este mai mare, cu atat gustul si proprietatile nutritive
se pierd).

5 *-Congelare <-6

Carne proaspata de porg, vita si pui, peste proaspat, anumite
alimente prelucrate si ambalate etc. (se recomanda sa fie
consumate in aceeasi zi, de preferinta in termen de cel mult 3
zile)

Alimente prelucrate, ambalate partial (alimente
necongelabile)

6 Fara stele -6<0

Carne proaspatd/congelata de porc, vitd si pui, produse acvatice
etc. (aceste alimente pot fi pastrate cel mult 7 zile la temperaturi
sub 0 °C; in cazul pastrarii la temperaturi care depdsesc 0 °C, se
recomanda sa fie consumate in aceeasi zi, de preferinta in termen
de cel mult 2 zile)

7 Racire -2<+3

Fructe de mare (aceste alimente pot fi pastrate cel mult 15 zile la
temperaturi sub 0 °C; nu se recomanda pastrarea acestora la
temperaturi care depasesc 0 °C)

Carne proaspata de porc, vita si pui, mancare gatitd etc. (se
recomanda sa fie consumate in aceeasi zi, de preferinta in termen
de cel mult 3 zile)

8 Alimente 0<+4
proaspete

9 Vin +5<+20 vin rosu, vin alb, vin spumant etc.
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8. CURATARE SI INTRETINERE

A ATENTIE

Deconectati aparatul de la sursa de alimentare cu energie electrica fnainte de efectuarea oricaror lucrari de
intretinere asupra acestuia. Asteptati cel putin 5 minute fnainte de a reporni aparatul, deoarece pornirea
frecventa poate duce la deteriorarea compresorului.

Utilizati numai dispozitive mecanice sau mijloace de grabire a procesului de dezghetare recomandate de
catre producator.

Nu Tncercati sa reparati, sa dezasamblati sau sa modificati aparatul fara ajutorul unui specialist calificat.
Pentru reparatii, va rugam sa contactati serviciul de asistenta pentru clienti.

Eliminati praful de pe partea posterioara a aparatului cel putin o data pe an, pentru a evita pericolul de
incendiu, precum si consumul crescut de energie.

Verificati periodic garniturile usilor, pentru a va asigura ca acestea sunt curate. Curatati garniturile usilor cu
0 carpa moale umezita in apa cu sapun sau in detergent diluat.

Interiorul aparatului trebuie curatat cu regularitate, pentru a se evita formarea mirosurilor neplacute.
Utilizati o carpa moale sau un burete pentru a curata interiorul produsului cu o solutie formata din doua
linguri de bicarbonat de sodiu si un litru de apa calda. Apoi clatiti-I cu apa si stergeti-I.

Dupa curatare, deschideti usa si lasati interiorul aparatului sa se usuce natural inainte de a porni alimentarea.
Se recomanda ca zonele dificil de curatat din interiorul aparatului (cum ar fi zonele inguste sau colturile) sa
fie sterse periodic cu o carpa moale/un burete si, daca este necesar, sa fie utilizate accesorii de curatat sub
forma de betisoare subtiri, pentru a evita acumularea de impuritati sau bacterii in aceste zone.

Stergeti suprafata exterioara a aparatului cu o carpa moale, umezita in apa cu sapun sau detergent, apoi
stergeti-o cu o carpa moale si uscata.

Nu utilizati perii dure, bureti din otel, perii de sarmd, substante abrazive precum paste de dinti, solventi
organici (alcool, acetond, acetat de amil etc.), apa clocotitd, substante acide sau alcaline, deoarece acestea
pot deteriora suprafetele exterioare si interioare ale aparatului. Apa fierbinte si solventii organici precum
benzenul pot deforma sau deteriora componentele din plastic.

in timpul curdtdrii, nu clatiti aparatul direct cu apd sau cu alte lichide, pentru a evita scurtcircuitele sau
deteriorarea izolatiei electrice.

= ATENTIONARE
Va recomanddam sa lasati aparatul sa functioneze continuu dupd pornirea acestuia. Ca reguld general3,
functionarea aparatului nu trebuie intrerupta, pentru a nu fi afectata durata de exploatare a acestuia.

Chiar daca acest aparat se dezgheatda automat, formarea unui strat de gheatd pe peretii interiori ai
compartimentului de congelare este posibila in cazul in care usa este deschisa in mod frecvent sau este lasata
deschisd prea mult timp. Tn cazul in care stratul de gheat§ este prea gros, alegeti un moment in care aparatul
nu este plin cu alimente si procedati dupa cum urmeaza:

1. Scoateti alimentele si accesoriile, deconectati aparatul de la sursa de alimentare si lasati usile
deschise. Aerisiti bine camera pentru a accelera procesul de dezghetare.
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2. Dupa finalizarea procesului de dezghetare, curdtati compartimentul de congelare asa cum este
descris mai sus.

Atentie! Nu folositi obiecte ascutite pentru a indeparta gheata din compartimentul de congelare. Aparatul
trebuie reconectat la sursa de alimentare si repornit numai dupa ce interiorul acestuia este complet uscat.

Curatarea rafturilor de pe usi ‘

Conform directilor aratate de sageti, strangeti raftul cu ambele mani si impingeti-l in sus, apoi il puteti scoate.
Dupa spalarea raftului, acesta poate fi montat la indltimea dorita.

Curatarea rafturilor din sticla ‘

Deoarece rafturile sunt fixate de peretele posterior din interiorul frigiderului, este mai intai necesar sa le
ridicati pentru a de desprinde.

Curatati rafturile si pozitionati-le la inaltimea dorita.

Curatarea sertarului pentru legume ‘

Scoateti produsele din sertar. Prindeti sertarul de maner si trageti-l catre exterior pana la oprirea acestuia.
Scoateti sertarul pentru legume prin ridicarea si tragerea acestuia catre exterior.

= ATENTIONARE

Diferente: Date fiind modificarile de ordin tehnic, este posibil ca unele dintre ilustratiile din acest manual sa
nu reflecte cu exactitate aspectul produsului propriu-zis.
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9. DEPANARE
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Urmatoarele probleme simple pot fi solutionate de citre utilizator. in cazul in care problemele nu pot fi

solutionate, va rugam sa contactati serviciul de asistenta post-vanzare.

Problema

Cauze posibile

Solutie

Aparatul nu functioneaza.

Sursa de alimentare nu este pornita
sau stecarul nu este introdus
corespunzator in priza.

Tensiune scazuta, intrerupere a
furnizarii de energie electrica sau
activarea dispozitivului de protectie a
circuitului.

Conectati corespunzator stecarul.
Verificati sursa de alimentare
disponibila in locul de utilizare.

Lumina nu se aprinde.

Aparatul nu este pornit.
Lampa este defecta.

Deconectati stecarul de la sursa de
alimentare, apoi reconectati-I.
Tnlocuiti becul I13mpii.

Fructele sau legumele sunt
congelate.

Alimentele au fost asezate in partea
posterioara a interiorului aparatului?
Zona din partea posterioara a
interiorului aparatului este cea care
prezinta cele mai reduse valori de
temperatura.

Fructele sau legumele sunt depozitate
in zona ,Fresh/Chill”.

Nu puneti in partea posterioara din
interiorul compartimentului de
refrigerare alimente care pot ingheta
usor.

Zona ,Fresh/Chill” este numai pentru
carne/peste.

Compartimentul de
refrigerare/compartimentul de
congelare raceste excesiv.

Butonul de reglare a temperaturii nu
este Tn pozitia corespunzatoare.

Setati temperatura la un nivel
superior.

Compresorul functioneaza

pentru o perioada indelungata.

Temperatura ambianta ridicata
determinad o de functionare
indelungata.

Ati introdus prea multe alimente in
aparat.

Alimentele au fost introduse Tn aparat
inainte de a se raci la temperatura
camerei.

Usa a fost deschisa prea des.
Stratul de gheata din interiorul
aparatului este prea gros.

Acest lucru este normal.

Nu introduceti prea multe alimente in
aparat.

Tnainte de a introduce alimentele in
aparat, lasati-le sa se raceasca.

Nu deschideti foarte des usa
aparatului.

Este necesara decongelarea.

Usa nu se inchide
corespunzator.

Usa este blocata de obiecte.
Ati pus prea multe alimente in aparat.
Garnitura usii este deformata.

Nu puneti prea multe alimente in
aparat.

Puneti aparatul intr-o pozitie stabila.
ncalziti garnitura, apoi riciti-o
(Tncalziti-o cu un uscator electric sau cu
apa fierbinte).

Peretele exterior este fierbinte.

Atunci cand aparatul functioneaza,
caldura este disipata spre exterior prin
tuburile metalice din interiorul
aparatului.

Temperaturile ambiante mai ridicate
din timpul verii determina cresterea
temperaturii peretelui exterior.

Temperatura mai ridicata la nivelul
peretelui exterior este normala.

Mariti spatiul necesar disiparii caldurii
sau puneti aparatul intr-un loc ventilat
si racoros.
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Acest lucru este normal.

Mirosuri neplacute.

Alimente alterate.
Alimente cu mirosuri puternice.
Interiorul aparatului este murdar.

Curatati zona si indepartati alimentele
alterate.

Asigurati-va ca alimentele cu miros
puternic sunt ambalate ermetic.
Curatati interiorul aparatului.

Temperatura reala difera de
temperatura setata.

Atunci cand se introduc alimente
calde, temperatura va creste
temporar.

Dupa setarea unei temperaturi noi, va
dura ceva timp pana cand temperatura
din compartiment va ajunge la
valoarea setata atunci cand usa nu
este deschisa.

Dupa stabilizarea temperaturii, valorile
reale ale temperaturii din diferite zone
ale aparatului sunt diferite, cu o
abatere de aproximativ £3 °C.

Acest lucru este normal.
Asteptati ceva timp Tnainte de a testa
temperatura reala.

Se formeaza condens la exterior.

Condensul se poate forma atunci cand
umiditatea din incapere este ridicata.

Acest lucru este normal. indepértati
condensul cu o laveta uscata.

Se formeaza condens in
interiorul frigiderului si al
sertarelor.

Frigiderul mentine o umiditate ridicata
pentru a pastra legumele si alte
produse alimentare proaspete.
Umiditatea este prea mare in camera,
iar usile au fost deschise frecvent.
Garnitura usii nu etanseaza
corespunzator.

indepartati condensul cu o lavet
uscata.

Nu deschideti usile frecvent si nu le
lasati deschise prea mult timp.
Verificati garnitura usii, curatati-o sau
pozitionati-o corect.

Se formeaza gheata in jurul
gurilor de ventilatie.

Usa nu este inchisa bine.
Garnitura usii nu etanseaza
corespunzator.

Asigurati-va ca alimentele nu
blocheaza usa.

Verificati garnitura usii, curatati-o sau
pozitionati-o corect.

Usa se deschide cu dificultate.

Din cauza diferentei de presiune a
aerului dintre interiorul si exteriorul
aparatului, deschiderea usii
congelatorului se poate face uneori cu
dificultate.

Asteptati cateva momente, apoi
incercati sa deschideti usa incet.

n timpul utilizdrii normale a aparatului, se pot auzi anumite zgomote, care nu afecteazi functionarea corects

a acestuia.

Zgomote care pot fi prevenite cu usurinta:

e 7gomot cauzat de faptul ca aparatul nu este echilibrat - echilibrati aparatul cu ajutorul picioarelor
frontale reglabile. Alternativ, puneti protectii din material moale sub rolele din spate, in special
atunci cand aparatul este amplasat pe gresie.

e Aparatul atinge articole de mobilier invecinate - deplasati aparatul.

e Sertarele sau rafturile scartaie - scoateti si puneti la loc sertarul sau raftul.
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e Sunete de sticle care se ciocnesc - indepartati sticlele unele de celelalte.

Sunetele pe care le puteti auzi in timpul utilizarii normale sunt cauzate in principal de functionarea (pornirea)
compresorului si sistemului de racire (dilatarea si contractia termica a radiatorului cauzate de curgerea
agentului de racire).

SERVICE SI ASISTENTA PENTRU CLIENTI

Utilizati numai piese de schimb originale.

Cand contactati centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la indemana urmatoarele informatii:
Denumirea modelului si numarul de serie.

......

DATE TEHNICE

Informatiile tehnice se afla pe placuta cu date tehnice din interiorul aparatului si pe eticheta energetica.
Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul ofera un link web catre informatiile din
baza de date EPREL cu privire la performantele aparatului.

Pastrati eticheta energeticd pentru consultari ulterioare, impreuna cu manualul de utilizare si cu toate
celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.

De asemenea, puteti gasiti aceleasi informatii in baza de date EPREL, folosind link-ul https: //
eprel.ec.europa.eu si denumirea modelului si numarul de serie al produsului, pe care le gasiti pe placuta cu
date tehnice a aparatului.

Pentru a accesa informatii despre produsul dumneavoastra in portalul EPREL, puteti scana codurile de mai
jos:

HCNF-M435INVE++ HCMNF-MA435INVXE++

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs! Daca aveti nevoie de asistentd in ceea ce priveste
produsul dumneavoastra, vizitati site-ul nostru web utilizand linkurile de mai jos.

Obtineti manuale de utilizare: https://www.heinner.ro

Obtineti informatii privind reparatiile: https://www.heinner.ro

Eliminarea deseurilor in mod responsabil fata de mediu

E Puteti ajuta la protejarea mediului!
Va rugam sa respectati reglementarile locale, prin predarea echipamentelor electrice nefunctionale

unui centru de colectare a echipamentelor electrice uzate.

HEINNER este marca inregistrata a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri si
denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor
detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fard consimtamantul
prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.
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www.heinner.com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii
Europene.

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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ROMBUHWUPAH XJTAOWUJTHUK

Mopaen
HCNF-M435INVE++/HCNF-M435INVXE++

e 06w KanauuteT: 435 L
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1. BbBEAEHUE

Mons, npoyeTeTe BHMMATENHO MHCTPYKLMUTE U 3ana3eTe pbKOBOACTBOTO 3a 6b,u,e|.u,a MHd)OpMaLI,Mﬂ.

ToBa pPbKOBOACTBO € rpefHa3HayeHO Aa fafe BCUYKM HeO6XOAMMM MHCTPYKUMUN OTHOCHO MOHTAaXa,
M3MNON3BaAHETO U NOAAPDBHKKATA Ha YCTDOVICTBOTO. 3a ga pa6OTVITe C yCTpOVICTBOTO NPaBuUIHO U 6e30ﬂaCHO,
MOIA, Npo4YeTeTe BHAMATE/THO TOBA PbKOBOACTBO Npean MOHTa*a U U3MNON3BAHETO MY.

2. CbAbPXKAHUE HA BALLUNA NAKET

=  Kom6uHMpaH XNagunHuK

=  PbKoBOACTBO 3a noTpebutens

= lapaHuuoHeH cepTuduKat

3. NIPEAYNPEXAEHUA 3A BE3SOMNACHOCT

Mpeau ga BKAOUMTE ypeaa 3a MbPBU MbT, MOAIA, NpoYeTeTe ciegHUTe UHCTPYKL MM 3a 6e3onacHocT!

To3n ypepn e npeaHasHayeH 3a ynotpeba B AOMaLLHM YCNOBMA U NOAOOHM NMPUNOXKEHUA, KaTO KyXHM 3a
nepcoHana B MarasmHu, opucu u apyru paboTHU nomeuteHns; GepmMmu 1 OT KAMEHTU B XOTeNu, MOTENN U
APYTV XKUANLLHU MOMELLEHUA; MOMELLEHMA 33 HOLLYBKM U 3aKYCKU; KETbPUHT M NOA06HM NPUNOMKEHUA, KOUTO
He ca npegHa3Ha4YeHu 3a TbProsuaA Ha ApebHo.

To3n ypen He e npeaHasHayeH 3a M3MOA3BaHE OT AMLA (BKAOUYMTENHO Aeua) ¢ HamaneHu GuU3nYecku,
CETUBHM MAN YMCTBEHU CMOCOBHOCTU WU C HEAOCTAaTbYeH OMUT M NMO3HAHMA, OCBEH aKO He ca MoayYmau
HaA30p UAW MHCTPYKLIMK 33 U3MO0/I3BAHETO Ha ypeaa OT nLe, OTTOBOPHO 3a TAXHATa 6e3onacHocCT.

ONACHOCT

To3K cMMBOA YKa3Ba, Ye CbLLEeCTBYBA OMNACHOCT 33 }XMBOTA M 34paBeTo Ha XopaTa Nopagn HainvynmeTo
Ha U3KTKOYUTENTHO 3aNanm ras.

NPEAYNPEXAEHUE

A CurHanHaTa AyMa YKa3Ba CpeaHa OMaCHOCT, KOATO, akOo He 6bp,e I/I36€I'HaTa, MOXe Oa gosene 4o

CMBPT UM CEPUO3HO HapaHABaHe.
BHUMAHUE

CurHanHaTta gyma yKa3Ba HUCKO HMBO Ha PUCK, KOMTO, ako He bbae n3berHart, moxke Aa goseae Ao
NIeKN AN YMepeHW HapaHABaHUA.

BHUMAHMUE
CurHanHaTta Ayma yKa3Ba BarkHa MHPopMaLMs (Hanp. MaTepuanHu LWeTn), HoO He M ONacHOCT.

BaxkHo: ObpbliaiiTe cneunanHo BHUMaHUE Ha CbobLLeHUATa, KOUTO cbabp:KaT AymuTe DANGER (OnacHocT),
WARNING (NpegynpexxaeHue) nav CAUTION (BHUmaHue). Tesun gymu ce U3nonsBsarT, 3a A4a BU Npeaynpegat
33 NOTEHLMaNHA OMNACHOCT, KOATO MOXe CePUO3HO Aa HapaHW Bac U Apyru xopa.

B MHCTpyKuMUTE We BM 6bAE OMMCAHO KaK Aa HamMa/uMTe BEPOATHOCTTA OT HapaHABaHe W Wwe Bu bbae
CbObLLEHO KaKBO MOMKE A Ce C/Iy4M, aKO MHCTPYKLUUTE He 6bAAT CnaseHu.

BHuMMaHMe: Te3n MHCTPYKLMK 33 paboTa ca 0buwm. ToBa 03HaYaBa, Ye HAKOM PYHKLUMM ce OTHACAT 3a BalluA
XnaguaHuk/opusep, a Apyru He.

HenpekbcHaTo paboTm BbpPXYy MO-HATAaTbLWHOTO Pa3BUTME WM YCbBBLPLUEHCTBAHE Ha HAlWWUTe BMAOBE U
mozenun ypeaun. MNopaan ToBa cv 3anasBame NpPaBoTO A3 NPaBMM MPOMEHU B AnM3aliHa, 060pyABaHETO U
aKcecoapuTe Ha BCUMYKM TUMNOBE M moaenun 6e3 npeasapuUTenHo yBeLOM/IEHME.
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O6uwa 6e3onacHocT

Puck ot nomap/sananumu matepuanu

XNafWuNHUAT areHT U UMKNOMNEeHTaHOBATa NAHa, M3MNOA3BaHM B ypeaa, ca 3ananvmu. MNopagm ToBa, KoraTo
ypeaobT ce 6paKyBa, Tol TpsbBa 4a Ce CbXpaHABa [a/sied OT BCAKAKBM M3TOYHMLM HA OFbH M Aa ce
0Mno/30TBOPABA OT creuuManmsmpaHa pupma 3a onon3oTBopsABaHe C Noaxoaalla KBanamdukaumsa, a He ga ce
M3XBbP/A Ypes U3rapsaHe, 3a Ja ce NpeaoTBPaTh yBPEeXKAaHe Ha OKOHaTa cpeaa Uav Apyrv Bpeau.

A NPEAYNPEXAEHUE

e [leuata TpAbBa ga 6baaT HabAO4aBaHM, 33 Aa Ce rapaHTMPa, Ye HAMA A4a CU UrpanAT c ypeaa.

e  AKO 3axpaHBaWmAT Kaben e nospeseH, Tol TpAabBa Aa 6bae 3ameHeH OT NPOU3BOANTENA, HErOBUA
cepBu3eH npeacTasuTen UAK OT ivua ¢ noaobHa KeanudbuKaums, 3a Aa ce n3berHe onacHoCT.

e He cbxpaHsBaiTe B TO3M ypes B3pMBOOMACHM BELLECTBA, KaTo Hanpumep aepo3o/iHu GAaKoHU Cbe
3anasiMm MporeseHT.

e YpeabT TpsabBa Aa 6bae U3KAKOUYEH OT eNeKTpuyeckaTa Mmpexa cies ynotpeba 1 npegm nssbplusaHe
Ha noTpebuTencka nogapbKKa Ha ypeaa.

e [loaabpskaiiTe BeHTUNALMOHHUTE OTBOPM B KOpMNyca Ha ypeda WAM BrpageHaTta KOHCTPyKuumA
cB06OAHM OT NPEnATCTBUA.

e He uM3MoN3BaMTe MeXaHW4YHU YCTPOMCTBA WAM APYrM CPeAcTBa 3a YCKOpABaHe Ha npoueca Ha
pa3smpassBaHe, pa3/iMyHM OT NPENOPbUYAHUTE OT NPOU3BOAUTENS.

e He noBpexAaanTte Kpbra Ha X1agUAHUA areHT.

e He 13no0s3BaiTe eNleKTPUYECKN Ypeam B OTAENEHNATA 33 CbXPaHEeHMe Ha XpaHa Ha ypeaa, OCBEH ako
Te He ca OT TMNa, NpenopbYaH OT NPOU3BOAUTENS.

e Mons, nsoctaBeTe x1af4MU/HUKA B CbOTBETCTBME C MECTHUTE perysatopu, Tbii KaTo TOW M3MNon3Ba
Bb3MN/J1aMEHMM a3 U XNaAnneH areHT.

e KoraTto nocrassaTe ypeaa, BHUMaBanTe 3axpaHBalLMAT Kaben aa He 6bae 3axBaHaT UAM NoBpeaeH.

e He pasnonaraiiTe MHOXECTBO MPEHOCUMM KOHTAKTM UM MPEHOCUMM U3TOYHMLM Ha 3aXpaHBaHe B
3a4HaTa YyacT Ha ypeAa.

e He mn3nonseaiTe yaob/KUTENU UKW He3a3eMeHU (ABYLWNPTOBM) aganTepu.

e 3ajace nsberHe onacHOCT OT HECTabUIHOCT Ha ypeaa, Tol TpabBa A4a ce 3aKpenu B CbOTBETCTBUE C
WHCTPYKLMMUTE.

e XnagunHukbT TpabBa Aa 6bAe M3K/AOUYEH OT M3TOYHMKA Ha e/IeKTPMUYECKO 3axpaHBaHe, npeau Aa
npeanprvemete MOHTaX Ha akcecoapa. YBeperte ce, ye 3axpaHBawWmAT Kabesn He e 3axBaHaT oOT
XnaaunnHuKa. He cTbnsaiiTe Bbpxy 3axpaHBalims Kabesn.

e 3a cBobogHOCTOALYL ypea: TO3M XNaguneH ypea He e npeAHasHayeH 3a M3No/a3BaHe KaTo ypes 3a
BrpakgaHe.

E)xeaHeBHa ynoTtpeba
A BHUMAHME

e He abpnaiiTe 3axpaHBawma Kaben, Korato ngbpneaTe Lencena Ha xnaguaHWKa. XBaHeTe 34paBo
Lencena v ro U3gbpnanTe AUPEKTHO OT KOHTAKTa.

e 3a ga ocurypute besonacHa ynoTtpeba, He NoBpekaaiTe 3axpaHBawma Kaben n He n3nonssaiTe
3axpaHBalLMA Kaben, Korato e NoBpeaeH UAN U3HOCEH.
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e Mo, M3N0N3BANTE CNEeLNaeH eN1eKTPUYECKU KOHTAKT, KOWTO He TpAbBa Aa ce U3Mo0a13Ba CbBMECTHO
C OPYrv eNeKTPUYECKM ypeau.

e llencenbT TpAbBa A3 e 34paBO AONPAH A0 KOHTAKTA, B MPOTUBEH C/ly4alt MOXe Aa ce npeausBuKa
noap.

e YBepeTe ce, Ye 3a3eMUTENIHUAT eNeKTPOL Ha KOHTaKTa e obopyaBaH C Hage)KAHa 3a3eMuTenHa
NINHKA.

e XNaguNHMKDBT Ce U3M0/I3Ba CaMo Mpu 3axpaHBaHe ¢ egHodaseH npomeHanB Tok 220~240V/50Hz.

e Mona, 3KnyeTe BEHTUAA Ha M3TUYALLMA ra3 U c/ie, TOBa OTBOPETE BPaTUTE U NPO30pLUUTE B CyYain
Ha M3TWYaHe Ha ras u 4pyru 3anaaumu rasose.

e He M3KAOUYBalTE XNAAUNHUKA N OPYTUN eNEKTPUYECKM ypeam OT eneKkTpuyeckaTa Mpexka, Tbil KaTo
WCKpaTa MoXe Aa npeaussBuKa noxap.

e He uM3Mno0n3BaiiTe eneKkTpUYECKM ypeau B ropHaTa 4YacT Ha ypena, OCBEH aKO He ca OT Tuna,
npenopbyYaH OT MPoM3BOAUTENA.

o [lponyKkute mexay BpaTUTE Ha XNaguNHUKa U MeXKAY BpaTUTE M KOpMyca Ha X/1IagUHUKa Cca MaJiku,
He NoCTaBANTe pbKaTa cM B Te3n 061acTH, 3a Aa He CU CTUCHeTe NpbeTa. Mons, 6baeTe BHUMATENHM,
KOraTo 3aTBapsATe BpaTaTa Ha XNaANNHWKa, 33 Aa M3berHeTe nagaHe Ha npegmeTy.

e He B3emailTe XpaHW WAN KOHTEMHEPM C MOKPM pbLe B KamepaTa 3a 3ampasfaBaHe, KoraTto
XNAJUNHUKDBT paboTn, ocobeHo MeTasHM KOHTeHepw, 3a Aa usberHete M3Mpb3BaHe.

e He no3BonfABaliTe Ha Aela Aa BAM3AT B XJ1a4UHUKA UK 3@ Ce KAaTePAT MO HEro; B MPOTUBEH Cay4vai
MO3e [ia ce CTUTHe A0 3a4yllaBaHe Win HapaHABaHe Ha AeTeTo Npu nagaHe.

e He nocraBaiTe TeXKM NpeameTV B ropHaTta 4acT Ha XNaguaHUKa, Tb/A KaTo Npu 3aTBapAHe Wau
OTBapAHe Ha BpaTaTa Te MoraT Aa MNaZHaT U Aa ce NPUYUHAT C/Iy4aHU HapaHABaHMWA.

e He nocTaBaiiTe 3aNa/iMMn, EKCNIO3UBHMU, NET/IMBU U CUIHO KOPO3UBHU NPeaMeTH B XNaANIHUKA, 3a
03 npefoTBpaTMTe NOBPEAN Ha NPOAYKTA UAM UHLMAEHTU C NOXKap.

e He nocrasanTe 3ananMmun npegmMmeTv B 61M30CT A0 XNAAUIHNKA, 33 Aa n3berHeTe noxap.

o XNaAWNHWKBT e NpesHasHavyeH 3a AoMallHa ynoTpeba, HanpMmep 3a CbXpaHeHMe Ha XpaHW; TOM He
TpsabBa [a ce M3N0/a3Ba 3a APYrM LEeAu, Hanpumep 33 CbXPaHEHWe Ha KpbB, JIEKApCTBa MM
6MONOTMYHUN NPOAYKTU U Ap.

e He cbxpaHsaBaiTe bupa, HANUTKKU UAWU APYIN TEYHOCTU, CbAbPKALWM ce B BYTUIKN MAWN 3aTBOPEHMU
KOHTelHepn, BbB ¢pu3epHaTa Kamepa Ha XIaAWAHUKA; B MNPOTUBEH Cay4yal OyTUAKMTE WM
3aTBOPEHUTE KOHTEMHEPU MOraT Aa ce HanyKaT Nopaay 3aMpb3BaHe M Aa NPUUYUHAT NoBpeau.

A NPEAYMPEXAEHUE

3a ctaHgapTa Ha EC: To3u ypeq moke Aa ce M3Noa3Ba OT Aelia Ha Bb3pacT OT 8 roAnHM 1 NoBeye U oT AnLa
C HamaneHn GU3NYeCcKU, CETUBHU WU YMCTBEHU CMOCOBHOCTM MM C IMMCA Ha OMUT U NO3HAHWUSA, aKo ca
Noay4YMUIU HaA30p WUAN UHCTPYKLMM OTHOCHO M3MNON3BaHETO Ha ypeda no 6esonaceH HaduMH M pa3bupat
cbliecTByBalWmuTe onacHoctu. Jeuata He TpAbBa Aa cu urpasT ¢ ypeaa. [euaTta He TpsabBa Aa M3BbPLUBAT
no4yncTBaHe M NoaapbIKKa 6e3 Haazop.

3a aa nsberHeTte sambpcABaHe Ha XxpaHaTa, cnassaiTe c/iefHUTE UHCTPYKLMK:

e OTBapsHeTO Ha BpaTaTa 3a MNPOABL/KUTENHN NEPUOAN OT BpemMe MOXKe Aa AoBede A0 3HaYUTeHO
nosulLaBaHe Ha TemnepaTtypaTa B OTAe/IeHUATa Ha ypeaa.

e [louncTBaiTe pegoBHO MOBbLPXHOCTUTE, KOUTO MOTaT [ia B/A3aT B KOHTAKT C XpaHa, U AOCTbMNHUTE
APEHaXKHU CUCTEMM.

e CbxpaHaBaiTe CypoBOTO Meco U pnba B NOAXOAALLN CbAOBE B XNaANIHMKA, TaKa Ye [a He B/M3aT B
KOHTAKT C APYrv XpaHU UKW Aa He KanaT BbpXy TAX.

e [IBy3Be3AHUTE OTAe/IeHMA 32 3aMPa3eHn XpaHu ca NoAXo4ALM 33 CbXpPaHeHWe Ha NpeaBapuUTenHo
3aMpaseHn XpaHu, CbXpaHeHUe MAM MPUroTBAHE Ha Cnajonen U NPUroTBAHe Ha KybueTa nen
(3abenerxkka 1) (*).

e OtvgeneHueto c 1 38e3aa, 2 38e34M 1 3 3Be34M He e NOAXOAALLO 33 3aMpa3saBaHe Ha NPecHU XpaHu
(3abenerxkka 2) (*).
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3a ypeaun 6e3 otaeneHune ¢ 4 3Be3am: TO3W XNALWUNEH ypes He e MOoAXOAALL 33 3ampassiBaHe Ha
XpaHUTeNHU NpoaykTh (3abenexka 3) (*).
AKO XTaANNHUAT ypes, e OCTaBeH MpaseH 3a No-AbAbr Nepuos oT BpemMe, U3K/IoYeTe ro, pasmpasere

ro, noyucTeTte ro, NoAcyLIeTe ro M ocTaBeTe BpaTaTa OTBOPEHA, 33 Ja NpesoTBpaTMTe NosBaTta Ha
MyXbA B ypeaa.

3abenerxka 1, 2, 3: Mons, npoBepeTe AU e NPUIOKMMO CNopes TUNa Ha OTAE/NEHMETO Ha BaLLMA NPOAYKT.
(*): Tasm dyHKUMA Bapupa B 3aBUCMMOCT OT 3aKyNeHns moaen.

Cumson "4 3se3auM": MMa Bb3MOXKHOCT 33 6bP30 3amMpassiBaHe Ha onpeaesieHO KOJIMYEeCcTBO XpaHa.
XXX Cymeon 3 3Be3an": Ppu3epHOTO oTAENEHME e Cc TemnepaTypa - 18 °C uam no-HUcKa.

X% Cumson "2 3Be3an": PpusepHoOTO oTAeNeHME e ¢ TemnepaTypa -12 °C namn no-HUCKa.

* Cumon "1 3Be3ga": dpusepHoO oTaeNeHME C LeieBa TemnepaTypa 1 yCI0BUS Ha CbXpaHeHue -6 °C.

& BHUMAHUE

To3M NPOAYKT He ce MPenopbyBa 3a M3MOA3BaHE C KOHTAKTU WAM rnaseH Kaod ¢ ¢yHkuma AFCl/ GFCl, B
NPOTUBEH CAyYall MOXKe Aa npeau3BMKa GpanllnBo 3agencTeaHe.

1. Bb3MOXKHO € aa He npeacrasnABa pPUCK 3a 6e3onacHocCTTa npu cnbBaHe.

2. Ako cpaboTBaHeTo Npogb/KaBa, Ce NPenopbyBa Aa Ce 3aMEHAT KOHTAKTUTE UAWN TNAaBHUAT KAKOY C
MOJenn, KouTo He ca obopyasaHm c AFCI/GFCI.

A NPEAYNPEXAEHUE

Puck ot 3aKknewBaHe Ha aete. Mpean Aa U3XBbPJIUTE CTapUaA CU XITAAUIHUK Unun ppusep:

e (Cganete BpatuTe.

e (QOcraseTe pa(bTOBETe Ha MACTO, TaKa 4Ye geuaTta Aa He MOoraT 1IeCHO Aa Ce NOKAaTEPAT BbTpeE.

U3xBbpAsiHE HA CTapu e/IeKTPUYECKU YCTPOMCTBA NO €KONIOTMYEH HauuH

TO3M CMMBOA Ha 3a4ePKHAT KOHTEMHEp C KoJlesiLa NOKa3Ba, Ye OTNaAbLMTe OT eNEKTPUYECKU U eNeKTPOHHM
npoayktu (OEEQ) Tpabsa Aa ce M3XBbPAAT OTAEL/NHO OT NOTOKAa Ha BUTOBUTE OTNAaAbLUM.

Crapute eNnlekTpMUYecKn NPOoAyKTM MOraT Aa CbAbPKaT ONACHU BELLeCTBa, Taka Ye NPaBUIHOTO U3XBBbPIAHE
Ha CTapuA BM ypea Lie NOMOrHe aa ce nNpeaoTBPaTAT NOTEHUMANHWU OTPULLATENIHU NOCAeAULN 32 OKOHATA
cpena v YoBeLKoTo 34pase. CTapuAT BU eNeKTpoypes MOXKE Aa CbAbpiKa YacTu 38 MHOFOKpaTHa ynoTpeba,

KOUTO MOraT Aa ce U3MO0/13BaT 3a PEMOHT Ha APYIrY NPOAYKTU, KAKTO U APYTU LEHHWN MaTeEPUann, KOUTO MmoraTt
Aa Ce peunknmnpar, 3a Aa Ce 3ana3AT orpaHN4YeHnTeE Pecypcu.

OnakoBbYHUTE MaTepmnann Ha NPoAayKTa Ca nponssegeHn oT peunKanpyemm matepmasim B CbOTBETCTBUE C
HAaUMNOHA/THUTE HUN pa3nopep,6m 3a Ona3BaHe Ha OKOJ/IHaTa cpesa. He M3XB'bp/'|FIV1T€ ONaKOBbYHUTE MaTepPUan

MHbopmauums 3a nakeTta
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3aegHo C 6UTOBU UK Apyru otnagvuun. 3aHeceTe rm B NMYHKTOBETE 3a C'b6MpaHe Ha ONaKOBbBbYHWU maTepUnau,
onpeaeneHn ot MeCTHUTE BNACTU.
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1. LED cBeTnmMHa 5. YekmepKeTta
2. PagToBe 6. MarHuTeH npeBKAtOYBaTEN Ha BpaTaTa
3. OTaeneHuve 3a oxaxaaHe 7. PadToBe Ha BpaTute
4. LED cBeTnuHa

3a Hal\a-Ed)EKTMBHO M3Nnon3BaHe Ha eHeprmnATa, moJsAa, APbKTe BCUYKU BBLTPELWHU €/1eMEeHTUN, KaTO TaBW,
YeKkmegxKeTa, pad)TOBe M TaBa 3a Ky6qua nepn, B no03nynATa, No0Co4eHa OT Nnpon3sBoauTenNA.
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To3n xnagunex ypeg TpFI6Ba Aa Cé MOHTMpPA CaMOCTOATE/IHO U HE MOXKe Aa Ce U3MO0JsI3Ba KaTo ypen 3a
BrpakgaHe. B npotmseH cnyqaﬁ npon3BoaAUTENIHOCTTA U €KCNI0ATAUNOHHUAT XUBOT Ha ypeda ue 6'bp,aT
HamMma/ZleHn 1 Npon3BOAUTENAT HE NPeaoCTaBA rapaHLuA.

= BHWUMAHMUE
Pasnuku: I'Iopa,u,M TEXHUYECKN NMPOMEHU HAKOU OT MAKOCTPAUUNTE B TOBaA PBKOBOACTBO MOXE Oa He
OTpa3ABaT TOYHO BbHLWHWA BUA Ha ,Cl,eﬁCTBVITeI'IHMFI NPOAYKT.

5. UHCTPYKUUU 3A UHCTAJTUPAHE

NMpeau nbpeata ynotpeba

OTcTpaHeTe BbHLWHATA M BbTPELLIHATA OMaKOBKa, M3bbpleTe Aobpe BbHLWIHATA YacT C MeKa Cyxa Kbpna, a
BbTPELIHATA - C BAAXKHa, X1a4Ka Kbpna.

MN3bsrealiTe ga nocTaBaTe WKada B TACHA HMLWA UAN B BAM3OCT A0 U3TOYHMK Ha TOMIMHA, NPAKA CAbHYEBA
CBET/INHA WUAW BNara.

MNoaabpsKaliTe cBOOOAHA LMPKyNauMs Ha Bb3gyxa OKono wkada. Korato MHCTanmpate yCcTpPOMCTBOTO,
ocurypete 10 cm cBOBOAHO MPOCTPAHCTBO OT ABeTe CTpaHu, 10 cm B ropHaTa 4YacT Ha YCTPOMCTBOTO U He
noseyve oT 7,5 cM B 3a4HaTa 4acT Ha YCTPOMCTBOTO.

Mpeoyn fa cBbpXKETE XNAAUNHNKA KbM €NEeKTPpUYEecKaTa Mperka, MpoBepeTe Aann HanpeXeHUeTo, NoOCOYEHO
Ha eTMKeTa Ha ypeda, CbOTBETCTBA HA HaMpeXXeHMeTo B AOoMa BW. PasnnMYHOTO HanperkeHue moxe ga
nospeau ypeaa.

Ypeabt TpsabBa ga e 3a3emeH. [pou3BOAUTENAT He HOCKM OTrOBOPHOCT 3a MOBPeAM, KOUTO moraT Aa
Bb3HMKHAT B pe3yaTaT Ha M3no/i3BaHe 6e3 3a3emsBaHe.

MU3nckBaHe 3a NpPOCTPaHCTBO ‘
'y
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700 mm 1880 mm 666 vm | 1112 mm | 1252 mm

CBbp3BaHe Ha ypeaa

Cnep, KaTo MHCTannpaTte nNpoayKta, monda, oCTtaBeTe ro Aa npecrton nosevye ot 2 yaca, npegn Aa BKAKOYUTE
3aXpaHBAHETO, B NPOTUBEH cnyqaﬁ TOBa We gosege A0 HaMa/ZiABaHE Ha KanauuUTeTa Ha OX/N1aXX4aHe uan oo

nospesa Ha NpoayKTa.

OcTaBeTe ypeaa fa paboTu npaseH B NpoAb/KeHUe Ha 24 yaca, 3a [la MOXKe OTAe/IeHMeTo Aa ce oX1aau A0
noaxogsuiarta Temneparypa.

A BHMMAHMUE

XNaAuNHUKBLT BMHarM TpAbBa [fa Ce BK/YBA KbM OTAENEH ENEKTPUYECKM KOHTaKT C HOMMUHAHO
Hanpe)eHue, CbOTBETCTBALLLO Ha TabesikaTa C HOMMHAIHOTO HamMpesXKeHue.
KoraTo nocrasaTe ypesa, BHMMaBaiiTe 3axpaHBaWmAT Kaben aa He 6bae 3axBaHaT UM NOBPeaeH.

TemnepaTypa Ha OKONHaTa cpeaa

B 3aBMCMMOCT OT KAMMAaTUYHKUA KNac TO3M XNaANNHUK € NpeAHa3HayeH 3a U3Mo/3BaHe Npu TemnepaTtypeH
[AManasoH Ha OKOJIHaTa cpeaa, KaKkTo e NocoYyeHo B cneaHarta Tabanua.

MpoAyKTbT MOXKe Aa He paboTu NPaBUIHO NPY TeMNePaTypPyu U3BbH ONpeaeeHuns ananasoH.
KAMMaTUYHUAT KNac e NocoYeH Ha eTMKeTa Ha NpoayKTa.

Knumatunye TemnepaTypa Ha
H Kf1ac OKOJIHaTa cpefa
SN +10 °C po +32 °C

N +16 °C po +32 °C

ST +16 °C po +38 °C

T +16 °C po +43 °C

AKO MmaTe HAKAKBM CbMHEHMA OTHOCHO MOHTAXa, o6preTe Ceé KbM npodaBaya, KbM HallaTa cny>K6a 3a
06CI'IY)KBaHe Ha K/IMEHTU U KbM HaN-6113KKUA OTOPU3UPaH CEPBU3EH LLEHTDBP.

= BHUMAHUE
Ed)eKTVIBHOCTTa Ha OX/N1laXXAaHe M KOHCYyMauunATa Ha eHeprna Ha XxnaguiHMKa morat Aa 6'bﬂ,aT NOBNNAHU OT
TeEMNEepPaTypaTta HA OKOJIHATa Cpeda, 4ecCctoTaTa Ha OTBapAHE HA BpaTtata M MECTOMNOJIOKEHUETO Ha
XNagunnHMKa. I'Ipenopquame BW Aa peryaunparte HaCTpOl\aKMTe Ha TemnepartypaTta Nno noaxoaAL, Ha4YnNH.
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Bb3MOXHOCT 3a 06pbLyaHe Ha BpaTaTta

CNUCBK Ha MHCTPYMEHTUTE, KOMTO TpA6Ba Aa 6bAaT NpeaocTaBeHu oT noTpeburens:
E::):E KpbcTocaHa oTBepTKa
@::):_{' = HosK 3a WwnaknoBKa/oTBepTKa C

TbHKO OCTpue

@: Mackupauwa neHra
:D:g FaeueH kntou 5/16"

1. Monsa, u3KaoueTe ypeaa, npean Aa M3BbPLUMTE Tasu onepaumsa. M3Bagete BCUUKU XPaHUTENHU
NpoAyKTU OT padToBETE Ha BpaTaTa.

2. CsaneTe [AeKOpaTUBHMA Kanak, Kamaka Ha naHTaTa, ropHaTa naHTa M BUHTOBeTe. [peKbcHeTe
Bpb3KaTa C ropHaTa AACHa CUrHaNHa ANHKUA (Knemu 1 1 2 Ha cMrHanHata IMHUA) U CUrHanHaTa nHKUA
(knemun 3 1 4 Ha cMrHanHaTa AMHUA).

s

3. OrtcTpaHeTe BpaTtaTa Ha X/1aAnHOTO OTAE/IeHNe, CpeaHaTa naHTa (M3noi3BaiTe raeueH Ky, 3a Aa
OTCTpaHUTe BUHTa Ha cpeAHaTa NaHTa) M KanadkaTta Ha OTBOpa OT ApyraTa cTpaHa.

cpefiHa naHTa
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4. Canete BpaTaTa Ha ¢pM3epHOTO oTaeneHume, AEMOHTMpaVITe AO/IHATa NaHTa, KaNa4kute Ha
OTBOpPUTE U HUBENUNPALWLNTE KpayeTa. MOHTMpaI‘;ITe Ba/sla Ha AO0J/IHATa NaHTa OT Apyrata CTpPpaHa U
npuKpenete A0/1HAaTa NaHTAa KbM pyraTta CTpaHa.

HUBENUPaLLY Kpak

AO/IHa NaHTa

5. A. CBaneTe ropHua Kanak Ha BpaTaTa Ha XNaAWNHOTO OTAE/NEeHWEe W NeBuA LeKOpaTMBEH Kamnak.
MoHTUpaiTe ropHaTa BTy/IKa Ha NaHTaTa M CUrHa/aHaTa AMHWA Ha BpaTaTa OT ApyraTta CTpaHa, ciej,
KOETO MOHTMpalTe OTHOBO TFOPHMA Kanak Ha BpaTata. J[emoHTUpaiTe orpaHuuuTens,
CaMO03aKNo4YBaLLMA Ce MEXaHW3bM M TpbbaTa Ha BTy/KaTa Ha BpaTaTa Ha X1aguAHOTO OTAeNeHue.
B3emeTe neBMA CaMO3aKNO4YBaLL, CE MEXAHM3bM 33 BpaTaTa Ha XNaAWUHOTO OTAENEHUE U AECHUA
[EeKopaTMBEH Kanmak oT TopbaTa c npuHagnexHocTn. Crnobete TpbbaTa Ha pbKaea, Nesua
CaMO03aKNio4YBaLL, CE MEXAHW3bM W CTOMNEpPA B A0/IHATA JIABA YacT Ha BpaTaTa C NOMOLLTA HA BUHTOBE,
ceg, KoeTo MOHTUPANTEe AeCHUA AEKOPATUBEH Kanak.

B. OTcTpaHeTe TanaTta M BTy/IKaTa OT A0/IHWA LeCeH brb/ HA BpaTaTa Ha GPU3EPHOTO OTAe/IeHUe.
Crnobete TpbbaTa Ha BTY/IKATa, /IeBMA CaMO3aK/1t0YBALL CE€ MEXaHM3bM M TanaTa Ha AO/HaTa N1ABa
YacT Ha BpaTaTa C MOMOLLTA Ha BUHTOBE
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ropeH Kanak Ha BpaTaTa

.- [AecCeH AeKopaTuBeH Kanak
NAB AEKOpPaTMBEH KanaK 7\ N .
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CaMOCTOATE/IHO 3aK/Il0YBaHe
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Tpbba C BTy Ka
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BUHT

6. [locTaBeTe BpaTaTa Ha GPU3EPHOTO OTAENEHME BbPXY A0NHATA NAHTa M MOHTUpPalTe cpeaHaTa NaHTa
M KanaykuTe Ha OTBOPMUTE.

Kanayka Ha 0TBOpa
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7. CBanete MarHMUTHUA npeBK/tOYBaTEN OT KaNaka Ha AACHATAa NaAHTa U ro NOCTaBeTe Ha KanaKa Ha
NnABaTa NaHTa.

| =3

ke — = d

MarHuTeH
npesKaYBaTen

8. Bsemete FTOPHAaTa /1ABa MNaHTa OT 4YaHTATA 3a aAKCeCoapKn, NOoCTaBeTe TANOTO Ha BpaTaTa BbPXY
cpeAHaTa NaHTa A MOHTMpaﬁTe rOpHaTa /iABa NaHTa. CB'bp)KeTe CUrHaNHA IMHMA 5 B rOpHaTa 4YacT Ha
XNagUNHMKA KbM CUFHaNHA AMHKUA 2 Ha BpaTaTa. CB'bp)KeTe curHaneH kaben 4 KbM cUrHaneH Kaben
6, cnepn KoeTo MOHTMpal‘;iTe Kanaka Ha N1ABaTa NaHTa U AeKOPaTUBHUA KanakK.

" DBeKopaTUBeH Kanak -

= BHUMAHMUE
Pasnuku: lNMopagn TeXHUYECKU NPOMEHU U PasIMKM MeXay mogeninTte, HAKOW OT UAKCTpaumuTe B TOBA
PBKOBOACTBO MOXKeE Aa Ce pa3qindaBaT OT KOHKpPeTHNA moaen.

Husenupawm Kpayerta

3a aa ce nsberHat Bubpaumm, ypeasbt TpabBa Aa ce M3paBHMU.

AKO e HeobXx0AMMO, peryanpanTe HMBENMpPaLLMTE KpadeTa, 3a Aa KOMMeHcMpaTe HepPaBHOCTUTE Ha NoAa.
MpeaHaTa yacT TpA6Ba Aa e Masiko No-BMCOKa OT 3aHaTa, 3a [ia Ce y/1eCHM 3aTBapAHeTo Ha BpaTarTa.
HuBenupaluTe KpayeTa MoraT [a ce 3aBbPTAT IECHO YPe3 /IEKO HaK/aHAHE Ha LWwKada.

3aBpreTe HUBENTNPALWLUNTE KPaYeTa O6paTHO Ha YaCOBHWMKOBATA CTPEJIKa Q , 3@ a NOBAUTHETE ypeaa,

a Mo YaCOBHWMKOBATA CTPEJIKa J , 3a Aa ro cnycHere.

CmsAHa Ha cBeTOAMO4HATA CBET/IMHA ‘

NoamAaHaTa MAKM NOAApPBXKKATAa Ha CBETOAMOLAHUTE NAMMMU TpﬂﬁBa Aa Ce MU3BbpLWBa OT npoussoauTensa,
HerosnAa cepsunseH npeacrasnten nam ot amue c I'IO,CI,O6Ha KBaJ'IM(I)MKaLI,MFI.
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To3sun NPOAYKT CbAbpXKa CBETIMHEH U3TOYHUK C KnaC Ha EHepFMﬁHa edDEKTVIBHOCT F B oTaeneHneTo 3a
3amMmpa3AaBaHe.
Tosun NPOAYKT CbAbpKa CBETIMHEH USTOYHUK C K/Z1TaC Ha eHeprMﬁHa Ed)EKTMBHOCT G B X1agMNHOTO OTAeneHume.

NMpemecTtBaHe Ha ypeaa ‘

1. W3BageTe BCUMYKKM NpeameTu OT ypeaa.

2. WspbpnaiTe wencena, noctaBeTe ro n ro PUKcMpanTe B KyKaTa Ha LLENcena oT3ag Uam oTrope Ha
ypeaa.

3. 3anenete yacTuTe, KaTo padToBETE M BpaTaTa, 3a Aa NpeaoTBpaTUTe NagaHeTo UM Npu NpemecTBaHe
Ha ypeaa.

4. TpemecTBailTe ypeda C noseye OT ABama AylWW BHUMaTeNHo. MNpu TpaHcnopTUpaHe Ha ypeaa Ha
ObTU Pa3CTOAHUA APbIKTE Ypeaa B U3NpPaBeHO MOJ0XKeHMe.

CbBeTH 3a necteHe Ha eHeprua

He nocrasavite ypeaa B 61M30CT 40 FOTBAPCKM MEYKM, PAAMATOPU UK APYTN U3TOUYHULM HA TONAMHA. AKO
TemnepaTypaTta Ha OKOJIHaTa cpesa € BUCOKA, KOMMPEecopbT Le paboTn No-4ecTo M No-AbAro, KOETO BOAU
[0 NOBMLWEHA KOHCYMaLMA HA eHeprus.

YBepeTe ce, 4e B OCHOBATA Ha ypeaa, OTCTPaHW Ha ypeaa M 0T3a/ Ha ypeaa MMa A0CTaTbYyHa BEHTUAUMA.
CnasBaunTe CbL0 Taka pasmepuTe Ha PasCcToAaHMATa B raBa "MoHTax".

PasnonoseHneTo Ha YekMezKeTaTa, padToBeTe M TabnaTta, KaKTO e NOKA3aHO B Nperneaa Ha NPoAykKTa,
npeanara Han-epeKTMBHO U3MNON3BAHE Ha eHepruaTa U TpAbBa Aa ce 3anasu, LOKOJIKOTO € Bb3MOXKHO.

3a fa ce Noay4M No-roNifiMo NPOCTPaHCTBO 33 CbXpaHeHue (Hanp. 3a roaemMu Xa1a4uaHu/3aMpaseHn CTOKK),
CcpefHUTE YeKmepdyKkeTa U padToBe MoraT fa ce AeMOHTUpaAT. AKO e HeobxoaMMO, TOPHUTE U AOJIHUTE
yekmed KeTa 1 padToBe TpaAbBa Aa ce AeMOHTUPAT NocaegHu.

PaBHOMEpPHO 3aMb/IHEHOTO OTAE/IeHME Ha XaauaHMKa/dpu3epa AONPMHACA 3a ONTMMAZIHOTO U3MNo/3BaHe
Ha eHepruaTa.

OcraBeTe TonnaTa XpaHa 4a ce ox/JaAMm, npeav Aa A NocTaBuUTe B OTAE/IEHMETO 3a XNaauaHWK/dpusep.
XpaHaTa, KOATO Beye ce e Ox1aan/a, NoBMLLIABA eHepruiiHaTa edeKTUBHOCT.

OcTaBeTe 3aMpaseHaTa XpaHa Aa ce pasmpasu B XNaaAuaHOTo oTaeneHue. CTyaeHMHATa Ha 3ampaseHaTa
XpaHa HamansiBa KOHCYyMaumsTa Ha €eHeprus B XJagUHOTO OTAE/IeHMEe W MO TO3M HauMH YyBeAM4YaBa
eHeprnimHaTa epeKTUBHOCT.

OTBapAiTe BpaTaTa camo 3a KPaTKo, KOJIKOTO e HeobXoAMMO, 3a 4@ HaManuTe 3arybata Ha ctya. OTBapsaHeTo
Ha BpaTaTa 33 KPATKO M NPaBWIIHOTO M 3aTBapsHE HAMA/IABA KOHCYMaUMATa Ha eHeprus.

3apaBaHeTo Ha TemnepaTtypa He Mo-HUCKA OT HE0HXOAMMOTO AOMPMHACA 338 ONTUMANHOTO M3MO/3BaHE Ha
eHeprusTa.

YNnbTHEHUATA Ha BPATUTE Ha BalWMA ypes TpabBa Aa ca Hamb/HO M3MNpPaBHM, 3a 43 Ce 3aTBAPAT NPABUIHO U
[a He ce yBesnyaBa U3IMILIHO KOHCYMALMATA Ha eHeprus.
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6. MAHEN 3A YNPABJIEHUE

EKpaH Ha aucnnes
1
2
3.
4
5

BbyToHu 3a paborta

A.

B
C.
D

= BHUMAHMUE
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TEMP !

® SELECT,

* N
|

® LOCK
Hald 3 sec i

MoBuwaeaHe Ha TemnepaTypaTa
MN360p Ha TemnepaTypHO OTAENEHNE
HamanssaHe Ha TemnepaTypaTta
3akntouBaHe/oTKNOYBaHe

TemnepaTtypa Ha X1aAUNHOTO OTAEeNEHUNE
TemnepaTtypa Ha GpU3epHOTO oTAENEHME
3akntouBaHe/oTKNOYBaHE

Cynep rotmHo

Cynep 3ampa3snBaHe

,D,EVICTBVITEJ'IHMHT KOHTPOJIEH MNaHes MOXe fa ce pa3/inyaBa B 3aBUCMMOCT OT mozena. KOHTPOAHUAT naHen
Ce U3K/II04YBaA aBTOMATU4YHO, 3a Aa Ce NeCTn eHepruAa.

HacTtpoiika Ha TemnepaTtypaTa Ha X/1agUNHOTO OTAeNeHue

T TEpap

TEMP
HaTucHeTe 6yToHa " SELECT, " 33 na npomeHuUTe 3a4a/ieHaTa TemnepaTtypa B X1aAUAHOTO OTAeNeHne
M Ha Aucnses Lie ce nosasu nkoHata "REF".
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e C BCAKO HaTMCKaHe Ha 6yToHa e Y 3agajeHaTa TeMmnepaTypa ce yeenunyasa c 1
°C unu ce Hamannga c 1 °C. HacTpolikaTa Ha TemnepaTypaTa Lie 6be akTMBHA cnes, 3aK/ouBaHe Ha
naHena c gucnnes.

e [Inana3oHbT Ha HACTPOMKa Ha TemnepaTypaTa B XJlaAnAHOTO otaeneHune e 2 °C~ 8 °C.

e HatucHete 6yToHa 3a M360p Ha TemnepaTypHa 30Ha, 3a Aa usbepeTe TemnepaTypHaTa 30Ha Ha
oxnaxkaaHe. Cnepn ToBa 3a4pbiKTe HAaTUCHAT ByToHa 3a M360p Ha TemnepaTypHa 30Ha 3a 3 CEeKYHAM,
[,0KaTo YyeTe TPM 3BYKOBM CMFHasA, 3a Aa Be3eTe B CbCTOAHWE HA M3K/IKOUYBAHE HA OXNaXKgaHeTo. B
TO3M MOMEHT Ha LndpoBMa gUcnaen we ce nokaxe " - -"

e JloKaTo CTe B CbCTOAHME Ha W3K/AOYBAHE Ha OX/Na*KAaHeTo, HaTucHeTe OyToHa 3a M36op Ha
TemnepaTtypHa 30Ha, 3a Aa nsbeperte TemnepaTypHaTa 30HA Ha oxfaxaaHe. Cnea TOBa 3a4pbXKTe
HaTMcHaT byToHa 3a M360p Ha TemnepaTypHa 30Ha 3a 3 CEKYHAM, AOKATO YyeTe TPU 3BYKOBM CUTHANa,
3a [a unsnesete OT CbCTOAHMETO HA M3K/AKUYBAHE Ha OXNarKAaHeTo. [UrnTanHUAT Aucnien we ce
BbPHE KbM HOPMa/HOTO MOKa3BaHe Ha TemnepaTtypata W TemnepatypaTa no nogpasbupaHe 3a
XNagUNHOTO oTAeNeHue e 6bae HacTpoeHa Ha 5 °C, BAM3aKku B HOpMa/ieH pexmMm Ha pabora.

HacTtpoiika Ha TemnepartypaTta Ha ppPU3epHOTO oTAEeNeHHUE

TEMP |
e HaTucHeTe 6yToHa '"LSELECT 33 ga NpomeHWTe 3afajeHaTa TemnepaTtypa BbB ¢GpU3EpPHOTO

oTAeNeHne M Ha gucnes we ce noAasn nkoHata "FRZ".
| | 1

e C BCAKO HaTMCKaHe Ha 6yToHa ARV AT 3aga4eHaTa TemnepaTypa ce yBesmyaea c 1
°C nnm ce Hamansea ¢ 1 °C. HacTpoikaTta Ha TemnepaTypaTa Le 6bae aKTMBHA e, 3aKt04BaHEe Ha
naHena ¢ gucnnes.

e [Inana3oHbT Ha HACTPOMKA Ha TemnepaTypaTta BbB PppusepHoTo oTaeneHue e -24°C ~ -16°C.

n
’

3aKn|quaHe%/ OTKmquaHeﬁ

LOCK

KoraTo KOHTPOZIHUAT NaHen e OTK/OYEH, HaTUCHETE U 3af4pbiKTe OyToHa "L Hald3sec

' 33 3 cekyHau, 3a ga

aKkTMBMpaTe ¢yHKUMATA 3a 3aKmquaHe"& ". KoraTo KOHTPO/IHMAT NaHen € 3aK/Al4YeH, HaTUCHeTe U
M Arw |
LOCK
3a4pbKTe OyTOHa "LHdd2sec ; ' 33 3 cekyHAM, 3@ Aa OTKAOUMTE QYHKUMATA ”é ". Bcuukn dyHKUMKM no-gony

MOraT fa ce U3nosi3BaTt CaMo KOrato KOHTPOJIHUAT NaHeN € OTK/II0YEH.

Pexxum "Super Cool"

e Korato TemMmnepartypata B X1aguUIHOTO OTAeNeHUne € HACTpOEeHa Ha 2 °C, HaTUcHeTe 6yTOHa 3a
|

v
HamanaBaHe Ha TemnepaTtypata " 1 ", 33 ga aktuBMpaTe ¢dyHKumaTa "Super Cool". MkoHaTa "

SUPER

coolL, '

' cBeTBa M dyHKUMATA "Super Cool" ce akTUBMpPaA c/ief 3aK/1touBaHe Ha KOHTPOJIHUS NaHen.

o  dyHKumaTa "Super Cool" ce aeakTMBMpa aBTOMATUYHO cnel 6 Yaca MAM C HaTUCKaHe Ha byToHa 3a
(|

N
noBuLLIaBaHe Ha TemnepaTtypaTa "'

Pexxum "Cynep 3ampasasaHe"

e Korato TemnepartypaTa BbB GppU3EepHOTO OTAeNIeHMEe e HacTpoeHa Ha -24 °C, HaTUcHeTe byToHa 3a
— |

A4
HamanABaHe Ha TemnepaTtypaTta " 1 ", 32 ga akTMBMpate pexkuma "Super Freeze". MkoHaTa "

SUPER
FrRz. " cBeTBa M PpyHKUMATA "Super Freeze" ce akTMBMpPA cneq 3aKNt0uBaHE HA KOHTPOIHMA NaHen.

e PexumbT "Super Freeze" ce geaktnsmpa aBTomaTnyHo ciepd 40 Yyaca uam ¢ HaTUCKaHe Ha ByToHa 3a
(|

~
noBuLIaBaHe Ha TemnepaTtypaTa "'
e [IpenopbyBame BWM Aa aKkTUBMpaTe perkmma "Cynep 3ampasasaHe" 12 yaca npeau Aa nocrasuTte
rofIAMO KOZIMYECTBO 3aMpa3eHa XpaHa BbB GppPU3EpPHOTO OTAE/IEHME.
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3abenexkKa: PyHKUMATa 33 6bP30 3ampassnBaHe e NpegHasHayeHa Aa 3anasu XpaHWTeNHaTa CTOMHOCT Ha
XpaHaTa BbB ¢ppuM3epa, KaTo A 3ampasnBa 3a Bb3MOXKHO Hal-KpaTKo Bpeme. AKo Tpabea Aa ce 3ampasu
roNfIMO KOJIMYECTBO XpaHa HaBeAHbXK, Ce MpenopbyBa NOTPebUTeNnsaT Aa akTmeMpa OyHKUMATA 33 6bpP30
3aMpasfBaHe, Npeau Aa MNOCTaBM XpaHaTa BbTpe. [pe3 ToBa Bpeme CKOPOCTTa Ha 3amMpasfBaHe Ha
bpu3epHOTO OTAENEHMNE Ce YBE/IMYaBa, KOETO NO3BO/IABA HA XpaHaTa Aa ce 3ampasu 6bp30, edeKTUBHO Aa
Ce 3a4bprKaT XPaHUTENHUTE M BELLLECTBA U 4a Ce HanpaBu CbXPaHEHUEeTO No-yg06Ho.

dyHKUMA 3a anapma Npu oTBapsAHe Ha BpaTaTa

AKo BpaTaTa OCTaHe OTBOpeHa 3a noseye oT 120 ceKyHaM, ypeabT u3gasa ABa npeaynpesuTesHy 3ByKOBU
CUrHana, a cnef ToBa eAuH NpeaynpeauTesieH 3BYKOB CUrHA Ha BCAKA MUHYTa. HaTUcHeTe 3a KpaTKo KOMTO
n fa e ByTOH, 33 Aa cnpeTe npeaynpexgeHveTto. Tasu npeaynpegutenHa QyHKLUMA He MOXe fa bbae
OTMeHeHa, 3aToBa 3aTBOpPETe BpaTaTa Bb3MOXKHO Hali-CKOPO.

CnegHuTe NpeaynperkaeHusn, KOUTO ce NoABABAT Ha AUCN/IeA, MOKAa3BaT HEM3MPABHOCTU B ypeaa. [lopun ako
ypeabT ce ox/laau B C/Ay4vald Ha HeMsnpaBHOCT, NoTpebutenaTt TpabeBa Aa ce ob6bpHe KbM KBannduumpaH
CepBM3eH TEXHUK, 3@ Aa OCUIYpW onTUManHa paboTa Ha ypeaa.

Kopg 3a
HeusnpasHOCT OnucaHue Ha HeM3NpPaBHOCTTA

MNospepaa Ha ceH30pa 3a TemnepaTypaTa B X1aANAHOTO

E1l oTtaeneHue
MNoBpena Ha ceH30pa 3a TemnepaTypaTa BbB
E2 dpu3epHOTO oTAENEHUNE
MNospepaa Ha ceH30pa 3a TemnepaTypaTa B

E3 OXN1aAUTENHOTO OTAENEeHne
ES JedeKT Ha ceH3opa 3a pa3mpa3saBaHe Ha ¢pusepa

lpelwKa B KOMYHUKAUMATA MeXKAY r1aBHaTa niaTKa 3a
E6 ynpasaeHue 1 nnatkaTta Ha gucnaes
E7 pelwKa Ha ceH30pa 3a OKOJIHA TemnepaTypa

7. CbXPAHEHUE HA XPAHA

®pu3epHOTO OTAEe/NeHVe e MpefHa3HayeHO 33 3amMpasfABaHe Ha XpaHa MPW HWUCKU TemnepaTypu, 3a
ABbTOCPOYHO CbXPaHEeHMEe Ha 3aMpa3eHa XpaHa U 3a MPUroTBAHE Ha KybueTa fea.

O6bpHeTe BHMMaHMeE Ha 3Be3aHUTe Knacose (4 3se3au, 2 38e3au 1 1 38e34a) BbB GpPU3epPHOTO OTAELNEHME U
NPOM3TMYALLOTO OT TAX BPEME 33 CbXPaHEeHMe Ha 3aMpPa3eHUn XpPaHU.

He nocrasAiTe npAacHa M 3ampa3eHa XxpaHa egHa 40 Apyra. 3ampaseHaTa XpaHa Moe [a ce pa3mpasiu.
KoraTo 3ampassBaTe ronemu KoiM4ecTBa NpsAcHa xpaHa (Hanpumep meco, puba nnu Kaima), pasgenete A Ha
HSAKOJIKO MasIkW MapyeTa, Npeau Aa s NocTaBuTe BbB ¢pu3epa, 3a Aa ce 3ampasm 6bP30 U Aa ce U3Baam
NnecHo.

CnasBaiTe BpemeTo 3a CbXpaHeHWe, NpenopbyaHo OT MPOM3BOAUTENA HA XPaHATa BbpPXy OMNAaKOBKaTa; ako
HAMA MHPOPMaLMA BbpXy OMaKOBKaTa, XpaHaTa He TpAbBa Aa ce CbXxpaHABA 3aMpa3eHa 3a NnoBeye OT TpU
meceLa OT gaTaTa Ha 3aKynysBaHe.

KoraTto KynyBaTe 3ampa3eHa XpaHa, yBepeTe ce, Ye TA € 3amMpaseHa npu npasuaHaTa TemnepaTtypa un ye
OMaKoBKaTa He e nospeseHa.

3ampaseHuTe xpaHu TpAOBa A3 Ce CbXPaHABAT B NOAXOAALM UHAMBUAYANHN ONAKOBKM, 33 [l Ce rapaHT1pa,
Yye cbCeaHUTe XpaHW HAMA Aa 6baat 3ambpceHU. KoHcymupaliTe pasmpaseHata M pasmpaseHaTta XpaHa
He3abaBHO, He A 3ampasABaliTe OTHOBO.
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B cnyyaii Ha NPOABAKUTENHO NPEKbCBAHE Ha eEeKTPO3axpaHBAHETO MM HEM3MPABHOCT Ha ypeaa, U3BageTe
CbXpaHABaHUTE 3aMpPa3eHU XPaHW M MPOBEpPETe AaAN BCE OLEe Ca FOAHM 3a KOHCymauumsa, Ciej, KOeTo ru
CbXpaHABaMTe HA AOCTAaTbYHO X1A4HO MACTO UAW B APYT YPe.

3a Aa pasmpasuTte xpaHaTa, U3BageTe A oT Gpu3epa M A OCTaBeTe A4a Ce pasMpasu Ha CTaliHa TemnepaTypa
WAM B XNagunHuWKa. 3a 6bp30 pasmpassfBaHe Ha XpaHaTa MoOXeTe Ja u3nonssaTe ¢yHKLMATa 3a
pasmpasnaBaHe Ha MMKPOBb/HOBaTA GpypHa, Hanpumep.

AKo McKaTe a pasmpasuTe caMo YacT OT ONaKoBKaTa, M3BaZeTe YacTTa, KOATO BM e HeobxoamMma, v 3aTBopeTe
OCTaHanaTa YacT OT ONaKoBKaTa BegHara. ToBa Lie NpeAoTBPaTM M3rapsHeTo BbB ¢pusepa U Lie Hamanu
0b6pasyBaHeTO Ha /ies BbpXy OCTaHaaTa YacT OT XpaHarTa.

Oxnaxaalwo otaeneHume

3a ga HamanuTe Bnarata M MNoc/ienBalloTO HaTpynBaHe Ha neh, HUKora He nocTaBsiiTe TeYHOCTU B
XNaguaHVKa B He3anevyataHu CbAoBe.

3ampb3BaHeTo 06MKHOBEHO Ce KOHLUEHTPMpPa B Hal-xnaAHWUTE YyacTu Ha usnaputens. CbXpaHABaHeETO Ha
TeyHocTn 6e3 NoKpuTHE Lie AoBeae A0 NO-4ecTo pasmpassaBaHe.

HuKora He nocTassiTe ropella xpaHa B x1aguaHuKka. OctaseTte v Aa ce ox1agAaT 4o CTallHa Temneparypa,
npeau Aa ryv noctaBuTe B X1aAM/HMKA, 33 A3 OCUTYpUTe NOAXOAALLA LMPKYAaLUMA Ha Bb3ayXa.

XpaHaTa uau KoHTelHepuTe 3a XpaHa He TpAbBa Aa ce Aonupar A0 3afHaTa YacT Ha XJaAUAHUKA, TbiA KaTo
MoraT [a 3aMpb3HaT KbM CTeHaTa. He oTBapsiiTe peloBHO BpaTaTta Ha X/1aAUaHMNKa.

MecoTo 1 yuctata puba (onakosaHW UAM YBMTK B MacTmMaca) MoraTt Aa ce MocTasAT B X/aAMAHUKa 3a 1-2
OHU.

HeonakoBaHuWTe N0A40BE U 3e/I€HYYLIM MOraT Aa Ce NOCTaBAT B pPa3Aena 3a NPecHU NaoA0Be U 3e1eHYyLM.

OTaeneHue 3a oxna)kgaHe

MoaxoAasALy 3a KPaTKOCPOUHO CbXpaHeHue (1-3 gHu) Ha npsacHa prba, NPACHO MECo, MPECHM XPaHU 1 Ap.
B 6/1130CT [0 3a4HaTa YacT U AbHOTO Ha YEKMEAKETO XpaHaTa MOXKE Aa 3aMpb3He IeKo. XpaHaTa, KOATo He
TpabBa Aa ce 3ampasnBa, He TPA6GBa A4a Ce NOoCTaBsA B Te3U 30HMU.

= BHUWMAHUE
CbxpaHABaHETO Ha TBbpZe MHOro xpaHa no Bpeme Ha paboTa c/ief, MbPBOHAYa/HOTO BK/OYBAHE KbM
3axpaHBaHETO MOMKe Jja ce 0Tpasu HebnaronpuATHO Ha 3ampasaBaluua eGeKT Ha XNAAUTHUKA.

MpenopbKu 3a BpemeTo 3a CbXpaHeHue

Cnep, KaTo CBbPXKETE ypena KbM eNeKTpuyeckaTa Mpesa, u3dyakainTe 2-3 yaca, npeam Aa NocTaBuTe XpaHa B
ypeaa. AKo nocTaBuTe xpaHaTta, npeam ypeabT 4a Ce e OXNaamni, MMa PUCK TA Aa ce pas3Basu.

3abenexka: MpeKaneHo AbArOTO CbXPaHEHME WM CbXPaHEHWETO MpW Henoaxodslla TemnepaTtypa Ha
3aMpassiBaHe MOXe Aa AoBede A0 3aryba Ha KayecTBOTO MM A0 pasBajifiHE Ha XpaHWTe, KOeTo BoAM A0
pasxuLLEHWE Ha XpaHa, € HEero4HO 3a KOHCYMaLMsa U MOXKe A3 NPUYMHU XPaHUTeNHO oTpaBsaHe. B noseyeTo
C/ly4an MMHMMaNHaTa TemnepaTypa Tpabsa ga 6bae -18 °C uamn no-Hucka.

Mopbuk TWM otpenenma Henesa MNoaxoasawa xpaHa
a Temnepartypa
Ha
CbXpaHeHue. [
1°C

Alua, roTBeHM XpaHW, NaKeTUpaHW XpaHu, NJoaoBe U
1 XnagunHuk +2<+6 3eN1eHYyun, MIEYHU NPOAYKTU, CNAAKULLN, HANUTKU U
APYrv XpaHW He ca NoaxoaALLM 33 3ampas3aBaHe.
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Mopcku papose (puba, ckapugu, pakoobpasHu),
CNAfKOBOAHW BOAHM MPOAYKTM W MECHU MNPOAYKTU
2 (***)*-bpusep <-18 (npenopbuBa ce 3a 3 meceua, KOJIKOTO MO-AbATO €
BpeMeTo 3a CbXpaHeHue, TO/IKOBA MO-/10WKM Ca BKYCHT
N XPaHUTENIHUTE KayecTBa), NOAXOAALLM 33 3aMPA3EHMU
NPeCcHU XpaHu.

Mopckn papose (puba, cKapuan, pakoobpasHu),
CNagKOBOAHW BOAHM MNPOAYKTM U MECHW MNPOAYKTU
3 ***-dpusep =-18 (npenopbunTenHo 3a 3 meceua, KOAKOTO NO-AbLATO €
CbXPaHEHWETO, TO/IKOBA NO-/IOLL € BKYCHT U

), He ca NoAXoAALLM 32 3aMPA3EHN MPECHU XPaHMU.

Mopckute papose (puba, crapugu, pakoobpasHu),
CNaiKOBOAHWUTE BOAHM MPOAYKTM M MECHUTE MPOLYKTM
(npenopbuMTenHo 3a 2 mMmeceua, KOJMIKOTO MO-AbATO €
BPEMETO 33 CbXpaHeHWe, TONKOBa MO-/0WKN Ca BKYCHT U
XPaHUTENHUTE KayecTBa), He ca NoAXOAALWM 33 3aMpa3eHu
NPEecHW XpaHMu.

4 **-Opusep <-12

Mopckute pgapose (puba, cKkapuau, pakoobpasHu),
CnagkosogHunte BOAHWU MNPOAYKTU U MeCHUTE NPOAYKTU
(npenopbusa ce 3a 1 mecel, KOAKOTO NO-AbArO € BPEMETO
33 CbXpaHeHMWe, TOJIKOBA MO-/IOWN Ca BKYCbT MU
XpaHUTENHMTE KayecTBa), He ca NoAxXoAALlM 33 3aMpPa3seHm
NPEecHW XpaHMu.

"
(0]

5 *®pusep

MPACHO CBMHCKO, roBexpo, puba, NUAeWKo, HAKOM
naketTupaHu npepaboTeHu xpaHu 1 T.H. (Mpenopbysa ce ga
6 0 3Besam -6<0 ce KOHCYMMpPaT B paMKUTE Ha CbLIMA AeH, 33 NpeanoynTaHe
He noseye OT 3 AHM). YacTMYHO KancyanpaHu npepaboTeHn
XpaHu (XpaHu, KOMTO He moraT 4a ce 3ampa3nABar)

MpAcHO/3aMpa3eHo CBMHCKO MECO, [OBeXAO Meco,
NUIELLIKO MeCco, CNafKOBOAHM BOAHM NPOAYKTU U T.H. (7 AHM
7 Chill -25+3 nop, 0°C v Hag, 0°C ce npenopbyBa KOHCYMALMA B PaMKuTe
Ha TO3M ZieH, 3a NpeAnoYynTaHe He noBeye oT 2 gHu). Mopcku
napose (noa 0 3a 15 gHW, He ce NpenopbyBa CbXpaHeHue

Hap 0 ).°C
MPACHO CBMHCKO MeCO, roBeX4o Meco, puba, MueLwKo
8 Ceexa xpaHa O<+4 Meco, BapeHa xpaHa u T.H. (lpenopbyBa ce aa ce KOHCyMUpa
B PaMKMUTE Ha CblUMA AEH, 3a NPeAnoYnTaHe He noseye ot 3
OHn).
9 BuHo +55+20 YepBeHOo BUHO, 6AN0 BUHO, MEHIMBO BUMHO U Ap.

8. NOAAPBXKKA U NOYUCTBAHE

A BHUMAHUE

M3KknoueTe ypesa oT eNeKkTpuyeckaTa Mpexka, npeam Aa M3BbpLliBaTe pyTUHHA NOAAPBIKKA. M3yakaliTe noHe
5 MWHYTM, npeau AOa cTapTMpaTe OTHOBO ypena, Tbil KaTo YecToTo CTapTUpaHe MOoKe Ja nospeau
Komnpecopa.

He nsnonseaite mexaHWYHU YCTPOMCTBA MW APYTY CPEeACTBaA 3a YCKOPSABaHE Ha NpoLLeca Ha pasmpassABaHe,
Pa3IMYHK OT NpenopbYaHUTE OT MPOU3BOAUTENS.
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He ce onutBaiTe camu ga pemoHTUpaTe, pasrnobasate uan moauduumpate ycTpoicTsoTo. B cayyalt Ha
PEMOHT, MO/A, CBbPIKETE Ce C HallusA CePBU3EH oTaer.

OTcTpaHABaliTe Npaxa OT 3a4HaTa YacT Ha ype/ia NoHe BeAHb)K roAMLLHO, 3a Aa NPeAoTBpaTUTE ONacHOCT OT
NnoKap M NoBULLEHA KOHCYMaLIMA Ha eHeprus.

PepoBHO npoBepsBaiiTe yNAbTHEHWETO Ha BpaTaTa, 3a Aa Ce yBepuTe, Ye He e 3ambpceHo. MoyncteanTe
YNNbTHEHUETO Ha BpaTaTa C MeKa Kbpna, HaBfa)KHeHa CbC canyHeHa BoAa WAM paspedeH MoymcTBaly,
npenapar.

BbTpelHoOCTTa Ha NpoayKTa TpaAbBa Aa ce NOYMCTBa PeA0BHO, 33 A4a Ce NpeAoTBpaTh NoABaTa Ha MUPU3MMU.
MouncteTe BLTPELIHOCTTa Ha NPOAYKTa C ABE CYMeHN NbXUUKM coda 3a X186 U efiHa YeTBbPT Tona BoAa C
MeKa Kbpna unau rbba. M3nnakHeTe ¢ Boga v nsbbpuieTe.

Cnepn noyncTBaHe OTBOpETe BpaTaTa M A OCTaBeTe Aa U3CbXHE ecTeCTBEHO, Npeau Aa A BKAUuTe.

3a mecTaTa Ha NpoAyKTa, KOUTO ca TPYAHM 3a NOYUCTBaHeE (KaTo TECHWU NPOCTPAHCTBA, MYKHAaTUHU UAN BIAK),
ce npenopbyBa PeAoBHO Aa ce M36bPCBAT C MeKa Kbpra, MeKa YeTka u ap.

W, aKo e HeobXxoAMMO, B KOMBUHALMA C HAKOW MOMOLLHM MHCTPYMEHTU (KaTo TbHKM Mpbyuum), 33 Aa ce
rapaHTMpa, 4e B Te3n 30HM HAMA Aa Ce HaTPynBaT MPbCOTUA MU BaKTepuu.

M36bpLueTe BbHLLIHATA NOBbPXHOCT HA NPOAYKTA C MEKA Kbpna, HaB/aXKHeHa CbC canyHeHa BoAa, MoYMCcTBall,
npenapar v T.H., C/ief, KOeTo M3bbpLIeTe 40 CyXO.

He “3nonssaiiTe TBbPAM YETKU, YUCTU CTOMAHEHM TOMYETa, Te/eHM YeTKM, abpasmsn (KaTo nacrta 3a 3b6u),
OpraHMYHM Pas3TBOPUTENM (KAaTO asIKOXO/, aLEeTOH, M30aMW/ aueTaT U Ap.), BpAna BoAa, KUCEANHHU MK
aflka/IHW BeLLecTBa, KOUTO MOraT Aa MoBPeaAT NOBbPXHOCTTa M BLTPELIHOCTTA Ha XJ1aAauaHMKa. Bpawarta
BOZla MU OpraHUYHMUTE pas3TBoOpUTENU, KaTo 6eH3on, morat ga aedopmupaT UaM NOBpPedAT MaacTMacosuTe
yacTtu.

Mo Bpeme Ha NOYNUCTBAHETO He n3naakeamTe ypeaa gUpPeKTHO C BO4a 1A apyrn Te4HOCTH, 3a Aa nsberHete
KbCO CbegUNHEHME NN NOBpPELA Ha eNNEKTPUYECKaTa n3onauna.

= BHUMAHMUE
MpenopbyBame BM Aa OCTaBMTe ypeda Aa paboTu NPOAbLAXKMUTENHO C/lej BKAOYBaHETO my. Kato obuyo
npasuio paboTaTta Ha ypeda He TpAbBa Aa Ce NPEKbCBA, 33 43 He Ce HAaPYLUM eKCNN0aTalUMOHHUAT MY KUBOT.

Bbnpekn ye To3n ypea ce pasmpasAsBa aBTOMATUYHO, NO BbTPELWHUTE CTeHWM Ha GPM3EpPHOTO oTAeneHue
MOKe fia ce 06pasyBa C/I0M CKPeXK, aKo BpaTaTa Ha Gppu3epa ce 0TBapsA YECTO UK Ce OCTaBA OTBOPEHA TBbPAE
AbAro. AKo 3ampb3BaHeTo CTaHe TBbpAe Aebeno, nsbepete Bpeme, KOraTo 3anacuTe oT XpaHa ca Masiku, U
npoueanpanTte No cineaHna HaumH:

1. WM3BageTe BCMUYKM OCTaHaNM XPaHWU U KOLLIHULUM 33 aKCecoapu, U3KKoYeTe ypeaa OT eNeKkTpuyeckaTa
Mpe’Ka 1 ocTaBeTe BpaTUTe oTBopeHu. MNposeTpeTe Ao6pe NOMELLEHMETO, 3a Aa YCKOpUTe npoLueca
Ha pasmpassBaHe.

2. KoraTo pa3smpasaBaHeTo NpUKAoUM, novncteTe Gppmsepa, KakTo e onmcaHo no-rope.

BHumaHue! He n3nos3BaiTe ocTpu npeameTy 3a OTCTpaHsABaHe Ha 3aMpb3BaHe OT ¢pusepa. Brawovete
ypeaa OTHOBO M ro BK/IOYETE B e/IeKTpUYecKaTa mpeska eBa C/1efl KaTo BbTPELIHOCTTa My € Hamb/IHO cyxa.
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MounctBaHe Ha TabnaTa Ha BpaTaTa ‘

CbriacHo cTpesikata Ha ¢urypata no-L0y, HaTUCHeTe TaBaTa C ABEeTe CU pble U A U3byTaliTe Harope, cnes
KOETO MOKeTe Aa f U3BaguTe.

Cnep KaTto M3MKeTe TaBaTa, MOXeTe Aa peryanpaTte BUCOYMHATA M Ha NoCTaBAHe B CbOTBETCTBME C BalIUTE
MU3NCKBAHUA.

MouncrBaHe Ha CTbKAEH padT ‘

Tbl KaTo Hal-BbTPELLIHATa YacT Ha 06MLLOBKATa Ha XNaAuAHMKA, KbAETo ce gonupa Ao padToseTte, Mma
orpaHuuyuTen, TpabBa Aa nosaurHete padpToBeTe Harope, cneq KOeTo e MOXKeTe Aa r'M u3Bagure.
PerynupaiTe nam noumcreaite padptoseTe cnopes U3UCKBAHUATA CU.

NMouncrtBaHe Ha YeKMeaKeTo 3a 3e1eHYYLMU ‘

M3BageTe CbAbPMKAHMETO Ha YEeKMeZKeTo. XBaHeTe APbiKKaTa Ha YeKMeLKeTo 3a 3eleHYyuM U ro
n3gbpnaiTe HaNb/HO, AOKATO cnpe.

MoBAnrHeTe YEKMEAMKETO 3a 3e/IeHYYLM HAarope 1 ro u3Bagere, KaTo ro usabpnare.

Pasnunku: I'IopaAM TEXHUYECKN NPOMEHN U PA3TNUYHN MOLENTN HAKOU OT UNKOCTPaUMNTE B TOBa PbKOBOACTBO
MOXe Oa Ce pa3inyaBat OT BallnA moaen.
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9. OTCTPAHABAHE HA HEU3MNMPABHOCTH

|_|0Tp86MTEI'IF|T MOXe [Ja ce CnpaBu CbC CaedHUTe NPOCTU Bbrpocu. Mons, o6a,a,eTe Ce Ha oTaena 3a
cnep,npo,a,am6eHo O6C}'Iy)KBaHe, aKo I'I|I)O6J'IeMMTe He Ca peleHun.

Mpobnem

Bb3MOKHU NPUUYUHU

PeweHue

YpeabT He paboTu.

3aXpaHBaHETO HE € BKZIIDYEHO U
uencensT HE € NOCTaBEH 34paBo.
Hucko HanpexXeHune, NpeKbCBaHe Ha
3aXpaHBaHETO Nan cpa60TBaHe Ha 4acT
OT Bepurara.

MocTaseTe 34paBo Wencena Ha
3axpaHBalLmA Kaben.
MpoBepeTe 3axpaHBAHETO Y AOMA.

CseT/nMHaTa He cBeTH

YpeabT He e BKAIoYeH.
CseTnunHaTa e cyyneHa.

M3KAtoYeTe U BKAKOYETE OTHOBO
3axpaHBalLms Kaben.
3ameHeTe namnaTa ¢ HOBa.

MaoaoBseTe UAK 3eneHYyLMTeE ca
3ampa3seHu

MocTaBeHa /M e XxpaHaTa B 3aaHaTa
YacT Ha xnaauaHuKa? B 3oHaTa Ao
3afHaTa CTeHa Temnepartypara e Hal-
HUCKa.

MnoposeTe UK 3efeHYyLUTE ce
CbXxpaHsaBaT B 30HaTa Fresh/Chill.

He nocrtaBAaiTe XpaHu, KOUTO moraT
NecHOo Aa 3aMpb3HarT, B 3aHaTa YyacT
Ha OTAeNeHNEeTo Ha XnaanaHuKa.
3oHara Fresh/Chill e npegHasHaveHa
camo 3a meco/puba.

XNaannHukbuT/dpusepsT ce
npeoxnaxaa

KOHTpobT Ha TemnepaTypata He e
HaCTPOEH NMPaBWJTHO.

3apaiiTe No-BMCOKa TemnepaTtypa.

KomnpecopbT pabotn
NPOABLIKUTENHO BpEME

BucokaTta TemnepaTypa Ha OKoAHaTa
cpefa Boau 40 AbAro Bpeme Ha
paborTa.

MNocTaBAHe Ha TBbPAE MHOIO XpaHa
HaBeaHbX.

XpaHaTa e nocTtaBeHa, Nnpeamn ga e
M3CTMHaNa.

MpeKaneHo 4ecTo OTBAPAHE Ha
BpaTaTa.

CnoAat 3ampb3BaHe BbTpE e TBbpae
neben.

ToBa e HOpmanHo.

He cnaraitte TBbpAe MHOrO XpaHa
HaBegHDBbXK.

M3yaKaliTe xpaHaTa Aa ce ox/1aau,
npeau Aa A nocrasure.

He oTBapsaiiTe BpaTaTa TBbpAe YecTo.
Tpabea aa ce pasmpasu.

BpataTa He ce 3aTBaps
npaBuaIHO

BpaTaTa e 3a4pbCTEHA C NpeaMeTHy.
MpeKaneHo MHOTO XpaHa.
YNNbTHEHMETO Ha BpaTaTa e
aedbopmmpaHo.

He cnaraiite TBbpAe MHOTO XpaHa.
MNocTaBeTe ypeaa ctabunHo.
3arpeliTe ynibTHEHMETO Ha BpaTaTa,
CNef, KOeTo ro oxsageTe 3a
Bb3CTaHOBABAHE (C eNeKTpuYecka
CYLUMAHS UAN ropeLa BoAa 33
oTonneHue).

BbHWHATaA cTeHa e ropetla

KoraTto ypeabT paboTtu, TonamnHata ce
OTBEK/Ja HaBbH Npe3 MeTaHuTe
TpbbUM B Kopnyca.

Mo-BUCOKMTE TEMMepaTypu Ha
OKOJIHaTa cpeda npes NAToTo BOAAT A0
noBuWaBaHe Ha TemnepaTypara Ha
BbHLUHATA CTEHA.

Mo-BMCOKaTa TemnepaTypa Ha
BbHLUHATA CTEHA € HopMaJslHa.
YBesinyeTe NPoCTPaHCTBOTO 3a
pasceliBaHe Ha TONAWHATA Uan
nocraseTe ypeaa Ha NpOBETPMBO U
XNagHO MACTO.

KpbcTtocaHuTe nnum
BEPTMKaJIHWTE Frpeau ca ropeLum

BbB BbTPELIHOCTTa Ha rpeauTe nma
MeTaIHN TpbbMK, a ToNAMHaTa,
oTAenAHa oT TpbbuTe, NpeaoTBpaTABa
KOHAeH3aumATa.

ToBa e HOpmanHo.
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Mupusamu

PasBaneHa xpaHa
XpaHa CbC CUAHN MUPU3MU
BbTpelwHOTO oTAeNneHne e 3aMbPCEHO.

 HEINNER |

MoyncreTe N OTCTpaHeTe BCUYKHK
pa3BaneHn XpaHu.

YBeperTe ce, 4e CMIHO MupULlelaTa
XpPaHa € ONakKoBaHa XepmMeTUu4eCcKku.
NoyncreTe BLTPELWHOTO OTAE/IEeHME.

[JelictBMTENHATA TEMNepaTypa
ce pa3nnyaBa OT 3a4aAeHaTta

KoraTto ce noctasu Tonna xpaHa,
TemnepaTtypaTa BPEMEHHO ce
nosuLiasa.

Cnep KaTo 3aganerte HOBaA
TemnepaTtypa, Wwe oTHEME U3BECTHO
Bpeme, A0KATO TemnepaTypaTa

B OTAEeNeHMEeTO, 3a Aa AOCTUTHE
3agageHaTa Temnepartypa, KoraTo
BpaTaTa He e OTBOPEHa.

Cnep ctabunmsmpaHeTo Ha
TemnepatypaTa A4eNCTBUTE/IHUTE
TemnepaTtypu Ha pasAnYHUTE MecTa B
OTAENEHMETO Ca PA3NYHMU, C
OTKNOHeHue oT oKono £3 °C.

Tosa e HOpmaJsiHo.

MN3uakanTe n3BecTHo BpemMe, Npeau aa
nposepuTe AeNcTBUTENHATA
Temneparypa.

OTBbH ce obpasyBa KOHAEH3

KoraTo Bna)HOCTTa B NOMELLEHMETO e
BMCOKa, MOKe Aa ce obpasysa
KOHAEH3.

ToBa e HopmanHo. U3bbpLieTe
KOHZIEH3a CbC Cyxa Kbpra.

B xnagMnHuKa n yekmeKeTaTa
ce obpasyBa KOHAEH3

XNaaAnnHUKBT NoALbPMKa BUCOKA
BNIAXKHOCT, 33 Za 3anasu 3e/eH4yuuTe
W APYrUTE XPaHUTENIHU MPOAYKTH
CBEXW.

Bna)KHOCTTa B NOMELLEHNETO € TBbpAe
BMCOKA M BpaTUTE ca 1AM oTBapsaHU
yecrTo.

YNnbTHEHUATA Ha BPaTUTE He ca
NABTHU.

MN3bbplueTe KOHAEH3a CbC Cyxa Kbpna.
He oTBapsaiiTe BpaTUTE TONKOBA YECTO
W HE TU OPbIKTE OTBOPEHU TBbPAE
AbATO.

MpoBepeTe ynabTHEHNETO Ha BpaTaTa,
noyncTeTe ro AN KopurupaiTe
nosuumaTa my.

3aN\pb33aHe OKOJ10
BEHTUNAUNOHHUTE OTBOPU

BpaTaTa He e 3aTBOpeHa NpasBuJIHO.
YNAbTHEHUATA HA BpaTaTa He ca
NAbTHU,

YBeperTe ce, Ye xpaHaTa He 610KMpa
BpaTarta.

MpoBepeTe ynabTHEHWETO Ha BpaTaTa,
MoyncTeTe ro AN KopurupaiTe
nosnumaTa my.

TpyaHo ce oTBaps BpaTaTa

Pa3nvKaTa B HaNAraHeTo Ha Bb3AyXa
OT BbTPELIHATA U BbHLUHATa CTPaHa Ha
OTAEe/IeHNETO NOHAKOra MoXe Aa
3aTpyAHU OTBApAHETO Ha BpaTaTa Ha

dpusepa.

M34yaKaliTe HAKONKO Mura u ce
onuTaiTe Aa oTBOpUTE BpaTaTta baBHoO.

Mpu HopMmasiHa ynoTpeba Ha YCTPOMCTBOTO MOTaT Aa Ce YYAT HAKOM LUYMOBE, KOUTO HE BAUAAT Ha NPaBUIHOTO

My OYHKUMOHUPaHeE.

LLlymose, KOUTO necHo morat Aa 6'bﬂ,aT npenoTBpaTteHn:

e llym, NpuMuMHEH OT TOBa, Ye ypeabT He € XOpPWU3OHTa/NeH - M3paBHeTe ypeda C MOMOLLTa Ha
perynmpyemuTe npeaHu Kpadeta. ANTepHaTMBHO, MOCTAaBETE NPOTEKTOPM OT MEK maTepuan nog
3afHUTe Konesnua, 0ocobeHo KoraTo ypeabT ce NOCTaBsA BbPXY MNIOYKM.

e YpeabT ce gonupa o cbeceaHn mebenu - npemecrteTe ypesa.

e YekmepKeTaTa UAKM padTOBETE CKbPLIAT - U3BAZETE U CMEHETE YEKMEAKETO UK padTa.

e  3BYK OT CTbpP)KEHe Ha BYTWUIKK - oTAanedyeTe ByTUAKMTE e4Ha OT Apyra.
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3ByLMTE, KOUTO MOMXKe Aa YyeTe NpM HopmasHa ynoTpeba, ce Ab/XKaT rnaBHO Ha paboTtaTta Ha Komnpecopa u
oxnaguTenHaTta cuctema (TEpMUYHOTO paslMpPeHUe U CBMBaHEe Ha pagmaTopa, NMPUYMHEHO OT MOTOKa Ha
oxnagaliaTta TeYHoCT).

PUXKA 3A KJIMEHTUTE U OBCNTYXXBAHE

BuHaru nsnonssante opuUrMHaaHN pesepBHU YacTu.

KoraTo ce cBbp3BaTe C HalWuA OTOPU3NPAH CepBU3EH LIeHTbP, YBepeTe ce, Ye pasnonarate CbC caeaHuTe
AaHHM: Mogaen v cepueH Homep.

NHpopmaumaTa moxe fla ce Hamepu Ha TabesikaTa c HOMUHaNHUTE cTOMHOCTU. Moske ga 6bae NpomeHeHa
6e3 npeanssecTue.

TEXHUYECKU AAHHU
TexHMYecKaTa MHPopMaLma ce cbabprKa B Tabenkata ¢ JaHHM OT BbTPELHATa CTpaHa Ha ypeda U B
E€HepPrumHMA eTUKeT.
QR KOABT BbBPXY EHEepruiiHMA eTUKeT, NPenoCTaBeH 3aefHO C ypena, npenoctasa yeb Bpb3Ka KbM
MHGOPMALMATA, CBBP3aHa C EKCNN0ATALMOHHUTE XapaKTePUCTUKM Ha ypeaa, B 6a3aTta gaHHM EPREL Ha EC.
CbxpaHsaBalTe eHepruitHMA eTUKeT 3a CrpaBKa 3ae4HO C PbKOBOACTBOTO 33 NOTPeOUTENA U BCUYKKU ApYyrY
OOKYMEHTH, NpeaoCcTaBeHu ¢ TO3u ypes,.
Colwarta unHpopmauma moxe gAa 6bae HamepeHa M B EPREL, kKato ce u3nonssa Bpb3kaTa https://
eprel.ec.europa.eu M1 MMeETO Ha MoZena M HOMepa Ha MPOAYKTa, KOUTO Ce HammpaT Ha TabenkaTa c
HOMMWHaNHUTE NapameTpu Ha ypeaa.
3a Aa nosyymTe AOCTbN A0 MHPOpPMALUMA 33 BallMA NPOAYKT B nopTana Ha EPREL, moxeTe ga ckaHuparte
KogoBeTe no-g0ny:

HCNF-MA435INVE++ HCNF-MA35INVXE+—

[m] s [m]

I
O

Brarogapum BM, Yye 3aKynuxTe TO3M MPOAYKT. AKO MMaTe HyXKAa OT NoAAPbXKKA Ha NPoAyKTa, noceteTte
Halwus yebcalT, KaTo M3NoA3BaTe BPb3KUTE NO-L40Y.

NonyyaBaHe Ha pbKOBOACTBA 3a noTpeburena: https:

MNonyuyete nHpopmauma 3a ycayrara: https://www.heinner.ro

EKONOIrMYHO U3XBbPAAHE
E MoskeTe fa NoMorHeTe 3a orna3BaHeToO Ha OKOJ/IHaTa cpeaal

Mons, He 3abpaBaliTe Aa cnasBaTe MecTHUTe pa3nopenbu: npeaanTe HepaboTewWoTo eIeKTPUYECKO
obopyaBaHe B NOAXOAALL LLEHTbP 33 U3XBBbP/SHE Ha OTNaAbLM.

HEINNER e peructpupaHa Tbproscka mapka Ha Network One Distribution SRL. [pyru mapku un
© MMEHa Ha NPOAYKTM Ca TbProBCKM MAaPKU UAWN PETUCTPUPAHM TbPrOBCKM MAPKKU Ha CbOTBETHUTE UM
npuTexKaTenu.

Huto egHa yacT ot cneumduKaummTe He MOXKe fa 6bae Bb3NPOM3BEXKAAHA MO KAKBATo M Ja e
bopMa MM No KaKbBTO U Aa e HauMH, HUTO Aa 6bae N3N0N3BaHA 3a Cb34aBaHe Ha NPOU3BOAHM, KATO
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KOMBINALT HUTOSZEKRENY

Modell
HCNF-M435INVE++/HCNF-M435INVXE++

e Teljes kapacitas: 435 L

e Energiaosztaly: E
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1. BEVEZETES

Kérjlk, olvassa el figyelmesen az utasitasokat, és Grizze meg a kézikdnyvet a késébbi tajékoztatashoz.

Ez a kézikonyv a készlilék telepitésére, hasznalatdra és karbantartdsdra vonatkozd 6sszes sziikséges utasitdst
tartalmazza. A készilék helyes és biztonsdgos mikodtetése érdekében kérjik, hogy a telepités és hasznalat
el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Utmutatot.

2. A CSOMAG TARTALMA

=  Kombih(itészekrény
=  Felhasznaléi kézikonyv
=»  Jo6tallasi igazolas

3. BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

A készilék elsé bekapcsoldsa el6tt olvassa el az alabbi biztonsdagi utasitasokat!

Ezt a késziléket haztartdsi és hasonld alkalmazasokban, példdul Uzletek, irodak és mas munkakdrnyezetek
személyzeti konyhaiban, tanyakon, valamint szdllodak, motelek és mas lakdhelyi jellegli kornyezetek
vendégei altal tortén6 hasznalatra, panzidkban, vendéglatdipari és hasonld, nem kiskereskedelmi célu
alkalmazasokban valé haszndlatra szanjdk.

Ezt a késziléket nem olyan személyek (beleértve a gyermekeket is) hasznalhatjak, akiknek csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességei vannak, vagy nem rendelkeznek kell§ tapasztalattal és ismeretekkel,
kivéve, ha a biztonsagukért felel6s személy felligyeli vagy oktatja 6ket a késziilék haszndlatara vonatkozdan.

VESZELYES

Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a rendkivil gyulékony gdz veszélyt jelent a személyek életére és
egészségére.
FIGYELMEZTETES

A A jelz6sz6 olyan kozepes veszélyt jelez, amely, ha nem keriljiuk el, haldlhoz vagy sulyos sériléshez

vezethet.
VIGYAZAT

A jelz8sz6 olyan alacsony szintl kockazatot jelez, amely, ha nem keriljik el, kisebb vagy kozepes
mérték( sérulést okozhat.

FIGYELEM
A jelz6sz6 fontos informacidt jelez (pl. anyagi kar), de nem veszélyt.

Fontos: Forditson kiilénds figyelmet azokra az lizenetekre, amelyek a VESZELY, FIGYELMEZTETES vagy
VIGYAZAT szavakat tartalmazzak. Ezek a szavak olyan lehetséges veszélyre figyelmeztetnek, amely Ont és
madsokat sulyosan megsebesithet.

Az utasitasokban megmondjik, hogyan csokkentheti a sériilés esélyét, és tajékoztatjdk arrdl, hogy mi
torténhet, ha nem tartja be az utasitasokat.

Figyelem! Ez a haszndlati utasitds altalanos jellegli. Ez azt jelenti, hogy bizonyos funkcidk az On
hitészekrényére/fagyasztdjara vonatkoznak, mig masok nem.

Folyamatosan dolgozunk késziiléktipusaink és modelljeink tovabbfejlesztésén és tokéletesitésén. Ezért
fenntartjuk a jogot, hogy minden tipus és modell kialakitasat, felszereltségét és tartozékait elGzetes értesités
nélkul megvaltoztassuk.
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Altalanos biztonsag

Tizveszély/gyulékony anyagok

A készilékben hasznalt hitékozeg és ciklopentanhab gyulékony. Ezért a készllék selejtezésekor a
koérnyezetkdrosodas vagy egyéb karok megel6zése érdekében a késziiléket minden tlzforrastdl tavol kell
tartani, és megfelel6 képesitéssel rendelkezd, erre szakosodott hasznositd cégnek kell visszanyernie, és nem
szabad égetéssel artalmatlanitani.

A FIGYELMEZTETES

A gyermekeket feligyelni kell, hogy ne jatszanak a készilékkel.

Ha a tapkabel megsériil, a veszély elkerilése érdekében a gyartdnak, szervizének vagy hasonldan
képzett személynek kell kicserélnie.

Ne taroljon robbandsveszélyes anyagokat, példaul gyulékony hajtéanyagot tartalmazd aeroszolos
dobozokat ebben a készilékben.

A készililéket haszndlat utan, valamint a késziiléken végzett felhasznaldi karbantartas el6tt ki kell
huzni a haldzatbdl.

A készilékhazban vagy a beépitett szerkezetben 1évé szell6z6nyilasokat tartsa szabadon.

A leolvasztasi folyamat felgyorsitdsdra ne hasznaljon a gydrtd altal javasoltaktdl eltéré mechanikus
eszkozoket vagy mas eszkdzoket.

Ne sértse meg a h(it6kozeg-korfolyamatot.

Ne hasznaljon elektromos készilékeket a készilék élelmiszertarold rekeszeiben, kivéve, ha azok a
gyartd altal ajanlott tipusuak.

Kérjik, hagyja el a hiit6szekrényt a helyi szabalyozdéknak megfeleléen, mert gyulékony fuvdgazt és
h(t6kozeget hasznal.

A készilék elhelyezésekor lgyeljen arra, hogy a tapkabel ne legyen beszorulva vagy megsérilve.

Ne helyezzen el tébb hordozhatd konnektort vagy hordozhaté tapegységet a késziilék hatsd részén.
Ne hasznaljon hosszabbitdt vagy féldeletlen (kétagu) adaptereket.

A késziilék instabilitdsdbdl eredd veszély elkeriilése érdekében a késziiléket az utasitdsoknak
megfelel6en kell régziteni.

A h(it6szekrényt le kell valasztani az dramforrasrdl, miel6tt megkisérelné a tartozék beszerelését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tapkabelt nem szoritja be a hlit6szekrény. Ne |épjen ra a tapkabelre.
Szabadon all6 késziilék esetén: Ez a h(it6szekrény nem beépithetd késziilékként valé hasznalatra
készilt.

Napi hasznalat
A VIGYAZAT

Ne huzza meg a tapkabelt, amikor kihlzza a h(it6szekrény halézati csatlakozéjat. Kérjik, fogja meg
hatdrozottan a dugét, és kozvetlenil hidzza ki a konnektorbdl.

A biztonsagos hasznalat érdekében ne sértse meg a tdpkabelt, és ne haszndlja a tapkabelt, ha az
sérilt vagy kopott.

Kérjiik, hasznaljon kilon konnektort, és a konnektort ne ossza meg mas elektromos készilékekkel.
A halozati csatlakozénak szilardan érintkeznie kell a konnektorral, kiilonben tlizet okozhat.
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o Kérjiik, gy6z6djon meg arrdl, hogy a haldzati aljzat foldel6 elektrédaja megbizhaté foldel6 vezetékkel
van ellatva.

e AhlitGszekrény csak 220~240V/50Hz-es egyfazisu valtakozé dramu tapegységgel hasznalhaté.

e Kérjlik, zarja el a szivargd gaz szelepét, majd nyissa ki az ajtdkat és az ablakokat, ha gaz és mas
gyulékony gazok szivarognak.

e Ne huzza ki a h(it6szekrényt és mas elektromos késziilékeket, mivel a szikra tlizet okozhat.

e Ne haszndljon elektromos készilékeket a készlilék tetején, kivéve, ha azok a gydrtd altal ajanlott
tipusuak.

e A h(tG8szekrény ajtdi, valamint az ajtok és a h(it6szekrény teste kozotti rések kicsik, ligyeljen arra,
hogy ne tegye a kezét ezekre a teriletekre, nehogy megszoritsa az ujjat. Kérjik, legyen dvatos,
amikor becsukja a hiit6szekrény ajtajat, hogy elkerilje a leesé targyakat.

o Afagyasztékamrdban, amikor a hlit6szekrény lizemel, ne szedje nedves kézzel az élelmiszereket vagy
edényeket, kilonosen a fémtartalyokat, hogy elkeriilje a fagyasi sériiléseket.

e Neengedje, hogy a gyermek a hiit6szekrénybe bejusson vagy felmdsszon; ellenkezé esetben fulladas
vagy a gyermek leesési sériilése kévetkezhet be.

e Ne helyezzen nehéz targyakat a h(itGszekrény tetejére, tekintettel arra, hogy az ajté bezarasakor vagy
kinyitasakor a célkitlizések leeshetnek, és véletlen sériiléseket okozhatnak.

o Ne tegyen gyulékony, robbanasveszélyes, illékony és er6sen mard targyakat a hlit6szekrénybe, hogy
elkerilje a termék kdrosodasat vagy a tlizveszélyes baleseteket.

o Atlzek elkeriilése érdekében ne helyezzen gyulékony targyakat a hiit6szekrény kozelébe.

e Aht6szekrény haztartdsi hasznalatra, példdul élelmiszerek taroldsdara szolgdl; nem hasznalhaté mas
célra, példaul vér, gydgyszerek, bioldgiai termékek stb. tarolasara.

o Ne taroljon sort, italt vagy mas, palackokban vagy zart tartalyokban |évé folyadékot a hiit&szekrény
fagyasztékamrajaban, kilonben a palackok vagy zart tartalyok a fagyas miatt megrepedhetnek, és
kart okozhatnak.

A FIGYELMEZTETES

Az unids szabvanyhoz: Ezt a késziiléket 8 éves és idGsebb gyermekek, valamint csdkkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalat és ismeretek hianydban nem rendelkezd
személyek is hasznalhatjak, ha felligyeletet kaptak, vagy a késziilék biztonsdgos hasznalatara vonatkozé
utasitasokat kaptak, és megértették a késziilékkel jaré veszélyeket. A gyermekek nem jatszhatnak a
készllékkel. A tisztitdst és a felhasznaldi karbantartast gyermekek felligyelet nélkil nem végezhetik.
Az élelmiszerek szennyez6désének elkeriilése érdekében kérjlik, tartsa be az aldbbi utasitdsokat:
e Az ajtd hosszabb id6re torténd kinyitdsa a késziilék rekeszeinek hdémérsékletének jelentGs
emelkedését okozhatja.
e Rendszeresen tisztitsa meg az élelmiszerrel érintkez6 feliileteket és a hozzaférhet6 vizelvezetd
rendszereket.
e A nyers hust és halat megfelel6 taroléedényekben tarolja a hitészekrényben ugy, hogy ne
érintkezzen mds élelmiszerekkel, illetve ne csépogjon rajuk.
e A kétcsillagos fagyasztott élelmiszerrekeszek alkalmasak el6fagyasztott élelmiszerek tarolasara,
jégkrém taroldsdara vagy készitésére, valamint jégkockak készitésére (1. megjegyzés) (*).
e Az 1csillagos, 2 csillagos és 3 csillagos rekeszek nem alkalmasak friss élelmiszerek fagyasztasara (2.
megjegyzés) (*).
e A 4 csillagos rekesz nélkili készllékek esetében: ez a hitékészilék nem alkalmas élelmiszerek
fagyasztdsdra (3. megjegyzés) (*).
e Haa h(t6készilék hosszabb ideig liresen marad, kapcsolja ki, olvasztja le, tisztitsa meg, szaritsa meg,
és hagyja nyitva az ajtét, hogy megakadalyozza a késziilékben a penész kialakulasat.

1., 2., 3. megjegyzés: Kérjiik, ellendrizze, hogy az On termékrekeszének tipusa szerint alkalmazhaté-e.

(*): Ez a funkcié a megvasarolt modelltdl fliggben valtozik.

"4 csillag" szimbdlum: 18 °C-on vagy hidegebb hémérsékleten fagyasztva, és képes bizonyos
mennyiség(i élelmiszer gyorsfagyasztasara.
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X% K g csillag" szimbdlum: A fagyasztérekesz -18 °C-on vagy annal hidegebb h6mérsékleten.
X %]y csillag" szimbdélum: A fagyasztorekesz - 12 °C-on vagy annal hidegebb.

%) csillag" szimbolum: Fagyasztérekesz -6 °C-os célhémérséklettel és tarolasi korilményekkel.

A VIGYAZAT

Ez a termék nem ajanlott AFCI/ GFCI funkcidval rendelkez§ aljzatokkal vagy f6kapcsoléval valé hasznalatra,
kiildnben téves kioldast okozhat.

1. Nem jelenthet biztonsagi kockazatot, ha megbotlik.
2. Ha a kioldas tovabbra is fennall, ajanlott a konnektorokat vagy a fékapcsolét AFCI/GFCl-vel nem
felszerelt modellekre cserélni.

A FIGYELMEZTETES

Gyermekek csapdaba esésének veszélye. Miel6tt kidobja régi hlit6szekrényét vagy fagyasztojat:

e Vegye le az ajtdkat.
e A polcokat hagyja a helyén, hogy a gyerekek ne tudjanak kénnyen bemdszni.

A régi elektromos késziilékek kornyezetbarat mdédon t6rténd artalmatlanitasa

Ez az dthuzott, kerekes kuka szimbdlum azt jelzi, hogy az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat
(WEEE) a telepdulési hulladéktol elkilonitve kell artalmatlanitani.

A régi elektromos termékek veszélyes anyagokat tartalmazhatnak, ezért a régi készilékek helyes
artalmatlanitdsa segit megel6zni a kornyezetre és az emberi egészségre gyakorolt lehetséges negativ
kovetkezményeket. Régi késziiléke tartalmazhat olyan Ujrafelhasznalhaté alkatrészeket, amelyeket mas
termékek javitasara lehet felhaszndlni, valamint mas értékes anyagokat, amelyeket Gjrahasznositani lehet a
korlatozott er6forrasok megGrzése érdekében.

Csomagolasi informacidk

A termék csomagoldanyagai Ujrahasznosithaté anyagokbdl készilnek a nemzeti kdérnyezetvédelmi
el6irdsoknak megfelel6en. Ne dobja ki a csomagoldanyagokat a haztartasi vagy egyéb hulladékkal egyitt.
Vigye azokat a helyi hatdsdgok altal kijel6lt csomagoldanyag-gydjt6helyekre.

ey
%
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4. TERMEKLEIRAS

e (6]
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o) — ”
—_— —_ 1
—
e =
© .

) o b-:

|

L]

i i L
= =
1. LED fény 5. Fiokok
2. Polcok 6. Magneses ajtdkapcsolo
3. Hit6rekesz 7. Ajtd polcok
4. LED fény

Az energia leghatékonyabb felhasznalasa érdekében kérjik, hogy minden belsé elemet, példaul a talcakat,
fidkokat, polcokat és a jégkockatartdt a gyartd altal megadott helyzetben tartsa.
Ezt a hiit&szekrényt 6nalldan kell telepiteni, és nem hasznalhatd beépitett készilékként. Ellenkezs esetben a
készilék teljesitménye és élettartama csokken, és a gyartd nem vallal garanciat.

= FIGYELEM

Kiilonbségek: A technikai valtozdsok miatt el6fordulhat, hogy a jelen kézikonyvben taldlhaté illusztraciok
némelyike nem tikrdzi pontosan a tényleges termék megjelenését.
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5. TELEPITESI UTASITASOK

Els6 hasznalat el6tt

Tavolitsa el a kiils6 és belsé csomagolast, a kiils6t alaposan torolje at egy puha, szaraz ruhaval, a belsé részt
pedig egy nedves, langyos ruhdval.

Kerilje, hogy a szekrényt sziik mélyedésbe vagy hdforrds, kozvetlen napfény vagy nedvesség kozelébe
helyezze.

Tartsa szabadon a szekrény korili légaramlast. A készilék telepitésekor mindkét oldalon 10 cm szabad helyet
biztositson, a készllék tetején 10 cm-t, a késziilék hatuljan pedig legfeljebb 7,5 cm-t.

Miel6tt a h(tdszekrényt a halézatra csatlakoztatja, ellenérizze, hogy a készilék cimkéjén feltiintetett
fesziiltség megfelel-e az On otthondban uralkodd fesziiltségnek. Az ettdl eltéré fesziiltség karosithatja a
készuléket.

A késziléket foldelni kell. A gydrtd nem vallal felelGsséget a foldelés nélkiili hasznalatbdl ered6 karokért.

B | B
_r y— -,y
: i ¢

A

700 mm | 1880 mm | 666 mm | 1112 mm | 1252 mm
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A késziilék csatlakoztatasa ‘

A termék beszerelése utdn hagyja allni 2 6rdnal hosszabb ideig, miel6tt bekapcsolja a késziiléket, kiilénben
csokken a hitési teljesitmény vagy karosodik a termék.

O .
2h

Hagyja a késziiléket 24 éran at Uresen futni, hogy a rekesz a megfelel6 h6mérsékletre lehiljon.

A VIGYAZAT

A hiit6szekrényt mindig a sajat kiilonallé konnektordba kell csatlakoztatni, amelynek fesziltségértéke
megegyezik a névtablan feltlintetett feszultséggel.
A készilék elhelyezésekor lgyeljen arra, hogy a tapkabel ne legyen beszorulva vagy megsériilve.

Kornyezeti h6mérséklet

Az éghajlati osztalytdl fuggben ez a hiit6szekrény a kovetkez6 tablazatban megadott kornyezeti hémérséklet-
tartomanyban hasznalhaté.

El6fordulhat, hogy a termék nem mikodik megfelel6en a megadott tartomanyon kivili h6mérsékleten.

Az éghajlati osztdly a termék cimkéjén taldlhato.

Klimaosztaly Kornyezeti h6mérséklet

SN +10 °C és +32 °C kozott
N +16 °C és +32 °C kozott

ST +16 °C és +38 °C kozott
T +16 °C-tél +43 °C-ig

Ha barmilyen kételye van a beszereléssel kapcsolatban, forduljon az eladéhoz, tigyfélszolgalatunkhoz vagy a
legkdzelebbi hivatalos szervizkdzponthoz.

= FIGYELEM
A h(it6szekrény hiitési teljesitményét és energiafogyasztasat befolydsolhatja a kdrnyezeti h6mérséklet, az
ajtényitas gyakorisdga és a hitészekrény elhelyezése. Javasoljuk, hogy a hémérséklet-bedllitdsokat a
sziikségleteknek megfelel6en médositsa.

Ajto megfordithatdsaga ‘

A felhasznalo altal biztositandd eszkozok listdja:

o Keresztes csavarhuzo
R
@::):2 = Gyurmakés/vékony pengéjli
csavarhuzé

@:I Maszkolészalag
:D:g 5/16" dugdkulcs

1. Kérjuk, a mivelet elvégzése el6tt kapcsolja ki a késziiléket. Tavolitson el minden élelmiszert az
ajtépolcokrol.
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2. Tavolitsa el a diszit6fedelet, a zsanérfedelet, a felsé zsanért és a csavarokat. Csatlakoztassa le a jobb
felsé jelvezetéket (jelvezeték 1. és 2. csatlakozdja) és a jelvezetéket (jelvezeték 3. és 4. csatlakozdja).

Ter

dekorativ boritas

Ml

-
1
)

|

3. Tavolitsa el a h(it6rekesz ajtajat, a kozéps6 zsanért (a kozéps6 zsanércsavar eltavolitdsdhoz
hasznaljon imbuszkulcsot), és a masik oldalon 1évé lyukfedelet.

kozéps6 zsanér

lyukfedél =

4. Vegye ki a fagyasztotér ajtajat, szerelje le az alsé zsanért, a lyukfedGket és a kiegyenlit6 labakat.
Szerelje fel az alsé zsanér tengelyét a masik oldalra, és rogzitse az alsé zsanért a mdsik oldalra.

kiegyenlité lab

alsé zsanér

5. A. Tavolitsa el a h(it6rekesz ajtajanak fels6 fedelét és a bal oldali diszit6fedelet. Szerelje fel a felsé
zsanérhiivelyt és az ajtdjelz6 vonalat a masik oldalon, majd szerelje vissza a felsé ajtofedelet. Szerelje
le a h(it6tér ajtajanak Gtkozdjét, 6nzard mechanizmusat és hivelycsovét. Vegye ki a hlitérekesz
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ajtajanak bal oldali 6nzaré mechanizmusat és a jobb oldali diszburkolatot a tartozéktaskabal. Szerelje
Ossze a hilivelycsovet, a bal oldali 6nzaré mechanizmust és a dugét az ajté bal alsé részén csavarok
segitségével, majd szerelje fel a jobb oldali diszburkolatot.
B. Tavolitsa el a dugdt és a tomlbcsovet a fagyasztérekesz ajtajanak jobb alsd részébdl. Szerelje 6ssze
a hilvelycsovet, a bal oldali 6nzaré mechanizmust és a dugdét az ajtd bal alsé részén a csavarok
segitségével.

ajté felsé burkolat

jobb oldali diszburkolat

bal oldali diszburkolat ~_.-4"

—

tomlScsé

e &J = _',-"_ —! csavar
._?,-/ énzaré .

W
o

tomlécsé

6nzard E: %

|
- *T B csavar

-4
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6. Helyezze a fagyasztérekesz ajtajat az alsé zsanérra, és szerelje fel a kozéps6 zsanért és a
furatsapkdkat.

lyukfedél

8. Vegye ki a bal fels6 zsanért a tartozéktaskabdl, helyezze az ajtétestet a k6zépss zsanérra, és szerelje
be a bal fels6 zsanért. Csatlakoztassa a h(it6szekrény tetején 1évé 5. jelvezetéket az ajtéon 1évé 2.
jelvezetékhez. Csatlakoztassa a 4. jelkdbelt a 6. jelkabelhez, majd szerelje fel a bal oldali zsanérfedelet
és a dekorativ fedelet.

dekorativ boritas

y By '
| "I HECT bal felsd zsanér

= FIGYELEM
Kiilonbségek: A mdszaki valtozasok és a modellek kozotti eltérések miatt a jelen kézikbnyvben taldlhato
illusztracidk némelyike eltérhet az On konkrét modelljétél.
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Szintezd labak

A vibracié elkerilése érdekében a késziiléket ki kell szintezni.

Sziikség esetén allitsa be a kiegyenlit6 labakat az egyenetlen padld kiegyenlitésére.

Az eliilsének kissé magasabbnak kell lennie, mint a hatsdnak, hogy segitse az ajté becsukddasat.
A kiegyenlit6 labak a szekrény enyhe megddntésével konnyen elfordithatok.

A szintez6 labakat az doramutatd jarasaval ellentétes iranyba ‘-r a késziulék megemeléséhez, az

6ramutato jardsdval megegyezl irdnyba 1-’ a késziilék leengedéséhez forditsa el.

A LED-fény cseréje

A LED-lampak cseréjét vagy karbantartdsat a gyartonak, annak szerviziigynokének vagy hasonléan képzett
személynek kell elvégeznie.

Ez a termék F energiahatékonysdgi osztalyu fényforrast tartalmaz a fagyasztérekeszben.
Ez a termék G energiahatékonysagi osztdlyu fényforrast tartalmaz a hiit6térben.

A késziilék athelyezése ‘

1. Tavolitson el minden targyat a készilékbdl.

2. Huzza ki a hdldzati csatlakozdt, dugja be és rogzitse a késziilék hatuljan vagy tetején Iévé haldzati
csatlakozéhorogba.

3. Ragassza le az olyan részeket, mint a polcok és az ajté, hogy megakadalyozza a leesést a késziilék
mozgatdsa kozben.

4. Akésziléket ketténél tobb emberrel egylitt 6vatosan mozgatja. Ha a készliléket hosszabb tavolsagra
szallitja, tartsa a késziléket fligg6legesen.

Tippek az energiatakarékossaghoz

Ne helyezze a késziléket tlizhelyek, radiatorok vagy mas héforrasok kozelébe. Ha a kornyezeti hémérséklet
magas, a kompresszor gyakrabban és hosszabb ideig fog mikddni, ami megnévekedett energiafogyasztast
eredményez.

Biztositsa a megfeleld szell6zést a késziilék aljan, a készilék oldalain és a késziilék hatuljan.

Kérjik, vegye figyelembe a "Beépités" fejezetben megadott tavolsagi méreteket is.

A fidkok, polcok és talcak termékismertet6ben bemutatott elrendezése biztositja a leghatékonyabb
energiafelhaszndlast, és ezt a lehet6 legnagyobb mértékben meg kell tartani.

Nagyobb taroléhely kialakitasdhoz (pl. nagyméret(i hiitott/fagyasztott aruk szdmara) a kozépsd fidkok és
polcok eltdvolithatdk. A felsd és also fidkokat és polcokat sziikség esetén utoljara kell eltdvolitani.

Az egyenletesen toltott hiit6/fagyasztd rekesz hozzajarul az optimélis energiafelhasznalashoz.

Hagyja a meleg ételt kihilni, miel6tt a hiitGszekrénybe/fagyasztorekeszbe helyezné. A mar lehdlt
élelmiszerek novelik az energiahatékonysagot.

Hagyja a fagyasztott élelmiszereket kiolvadni a h(it6térben. A fagyasztott élelmiszerek kih(lése csokkenti a
h(it6tér energiafogyasztdsat, és igy noveli az energiahatékonysagot.

A hidegveszteség minimalizaldasa érdekében csak a sziikséges ideig nyissa ki az ajtot. Az ajtd rovid idére
torténd kinyitasa és megfelel6 becsukasa csokkenti az energiafogyasztast.

A hémérsékletnek a szlikségesnél nem hidegebbre allitdsa hozzdajarul az optimalis energiafelhasznaldshoz.
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A készllék ajtétomitéseinek tokéletesen épnek kell lennilk, hogy az ajték megfelel6en zarddjanak, és az
energiafogyasztas ne névekedjen feleslegesen.

6. VEZERLO PANEL

Kijelz6 képernyé

ukhwnN e

Miikodési gombok
A.

B.
C.
D

= FIGYELEM

Hit6rekesz hémérséklete

A fagyasztérekesz hémérséklete
Zar/feloldas

Szuper mené

Szuper fagyasztas

Hémérséklet felfelé
Hémérséklet rekesz kivalasztasa
Hémérséklet lefelé

Zar/feloldas

~ ~

_ @REF FRZ @—
o]
) 2e
e

SUPER SUPER .I
1

| 2oL FRZ

TEMP !

® SELECT,

e N

® LPEK '
Hold 3 sec ]

— @
©

A tényleges kezel6panel a modelltél fliggden valtozhat. A vezérl6panel automatikusan kikapcsol az

energiatakarékossag érdekében.
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A hitétér hdmérsékletének beallitasa

T Temppe
TEMP
e Nyomja meg a " SELECT, " gombot a beallitott h(tétér h6mérsékletének megvaltoztatdsdhoz, és a

"REF" ikon jelenik meg.
(— 1

o A" vagy Y e gomb minden egyes megnyomadsdval a bedllitott h6mérséklet 1 °C-kal n6
vagy 1 °C-kal csokken. A h6mérséklet-beallitas a kijelz6panel lezdrasa utan lesz aktiv.

o A h(it6térben a h6mérséklet beallitasi tartomanya 2 °C~ 8 °C.

e Nyomja meg a hGmérsékleti zona kivalasztd gombot a h(itési hGmérsékleti zéna kivalasztasahoz.
Ezutdn tartsa lenyomva a hémérsékleti zéna kivalaszté gombot 3 mdsodpercig, amig harom
hangjelzést nem hall, hogy belépjen a h(ités kikapcsolasi allapotaba. Ekkor a digitdlis kijelz6n " - - "
jelenik meg.

o A h(tés ledllitasi allapotaban nyomja meg a hémérsékletzéna kivdlasztd gombot a hdtési
hémérsékletzéna kivdlasztdsdhoz. Ezutdn a hités ledllitasi allapotbdl valé kilépéshez tartsa lenyomva
a hémérsékleti zona kivalaszté gombot 3 masodpercig, amig harom hangjelzést nem hall. A digitalis
kijelz6 visszatér a normal hGmérséklet-kijelzésre, és a h(itétér alapértelmezett hGmérséklete 5 °C-ra
all be, normal tizemmadba lépve.

A fagyasztorekesz h6mérsékletének beallitasa

TEMP !
e Nyomja meg a " 3ELECT, " gombot a beallitott fagyasztorekesz hémérsékletének megvaltoztatasahoz,

és megjelenik az "FRZ" ikon.
[ — [ —

n A n n V 1
e A" vagy '

' gomb minden egyes megnyomasaval a beallitott hémérséklet 1 °C-kal né
vagy 1 °C-kal csokken. A hémérséklet-beallitas a kijelz6panel lezardsa utan lesz aktiv.
o Afagyasztorekesz h6mérsékleti beallitasi tartomdanya -24°C ~ -16°C.

M Aare |

Za’w&/Kinyité1
LOCK

Ha a kezel6panel nincs lezarva, nyomja meg és tartsa lenyomva 3 masodpercig a " tdd2sec

' gombot a

zérfunkcié"& " aktivalasahoz. Ha a kezelGpanel le van zarva, nyomja meg és tartsa lenyomva 3 masodpercig
Mlock ! 6\ ) ) )
q "'Uld2see ) " gombot a " " feloldasdhoz. Az 6sszes alabbi funkcid csak akkor haszndlhatd, ha a kezel6panel

nincs reteszelve.

"Super Cool" lizemmaod

e Amikor a h(t6tér h6mérséklete 2 °C-ra van beallitva, nyomja meg a hémérsékletcsokkenté gombot
1

v ., SUPER | . ,, (o .
"o~ 1" a"Super Cool" funkcio aktivalasahoz. A "cooL. " ikon vilagit, és a kezelGpanel lezarasa utdn
a "Super Cool" funkcié aktivalodik.

e A "Super Cool" funkcié automatikusan kikapcsol 6 éra elteltével vagy a hGmérséklet-emel6 gomb "
[ |

VAN s
1 " megnyomadsaval.

"Super Freeze" lizemmod

e Ha a fagyasztorekesz hémérséklete -24 °C-ra van bedllitva, nyomja meg a hémérsékletcsokkentd
|

A4 . , Ty SUPER . s s s P
gombot " " a "Super Freeze" (zemmad aktivalasdhoz. A "Frz. " ikon vilagit, és a kezelGpanel

lezarasa utan aktivalddik a "Super Freeze" funkcid.
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e A "Super Freeze" lizemmodd automatikusan kikapcsol 40 éra elteltével vagy a h6mérséklet-emel6
1

gomb AN megnyomasaval.
e Javasoljuk a "Super Freeze" (zemmod aktivalasat 12 draval azel6tt, hogy nagyobb mennyiségl

fagyasztott élelmiszert helyezne a fagyasztdrekeszbe.

Megjegyzés: A gyorsfagyasztas funkcio célja, hogy a leheté legrovidebb idé alatt lefagyasztva megérizze a
fagyasztoban lévé élelmiszerek tapértékét. Ha egyszerre nagy mennyiségli élelmiszert kell lefagyasztani,
akkor ajanlott, hogy a felhasznalé aktivalja a gyorsfagyasztas funkciét, mielStt az élelmiszert beleteszi. Ez id6
alatt a fagyasztérekesz fagyasztasi sebessége megng, igy az élelmiszer gyorsan megfagy, hatékonyan zarolva
tapanyagtartalmat, és kényelmesebbé téve a tarolast.

Ajtonyitasi riasztas funkcio

Ha az ajtdé 120 masodpercnél tovabb marad nyitva, a késziilék két figyelmezteté hangjelzést ad, majd
percenként egy figyelmeztet6 hangjelzést. A figyelmeztetd hangjelzés ledllitdsdhoz nyomja meg réviden
barmelyik gombot. Ez a figyelmeztetd funkcié nem térdélhetd, ezért kérjik, hogy minél hamarabb zarja be az
ajtot.

A kijelz6n megjelend aldbbi figyelmeztetések a késziilék hibait jelzik. Még ha a késziilék hiba esetén le is hil,
a felhasznalénak a késziilék optimalis miikodésének biztositasa érdekében fel kell vennie a kapcsolatot egy
szakképzett szerviztechnikus szakemberrel.

Hibakod Hiba leirasa
El A hiitétér hémérséklet-érzékelSjének hibaja
E2 A fagyasztotér hémérséklet-érzékelSjének hibdja
E3 A hiit6tér hémérséklet-érzékelGjének hibaja
E5 A fagyaszté leolvasztasi érzékelGjének hibaja
Kommunikacios hiba a f6 vezérl6panel és a kijelz6panel
E6 kozott
E7 Koérnyezeti h6mérséklet-érzékel6 hibaja

7. ELELMISZER TAROLASA

A fagyasztérekesz az élelmiszerek alacsony h6mérsékleten torténé fagyasztasara, a fagyasztott élelmiszerek
hosszu tavu taroldsara és jégkockak készitésére szolgal.

Figyeljen a fagyasztérekeszben taldlhatd csillagosztdlyokra (4 csillagos, 2 csillagos és 1 csillagos) és a
fagyasztott élelmiszerek taroldsi idejére.

Ne helyezzen egymds mellé friss és fagyasztott élelmiszereket. A fagyasztott élelmiszer felolvadhat.

Ha nagy mennyiségl friss élelmiszert (példaul hust, halat vagy dardlt hist) fagyaszt, ossza azt tobb kis
darabra, miel6tt a fagyasztéba teszi, hogy gyorsan megfagyjon és konnyen kiveheté legyen.

Tartsa be az élelmiszer gyartdéja daltal a csomagoldson ajanlott tarolasi id6t; ha a csomagolason nincs
informacid, az élelmiszereket a vasarlastdl szamitott harom héonapnal tovabb nem szabad fagyasztva tarolni.
Ha fagyasztott élelmiszert vasarol, gy6z6djon meg réla, hogy azt megfelel6 hémérsékleten fagyasztottak le,
és hogy a csomagolds nem sériilt.

A fagyasztott élelmiszereket megfelel6 egyedi csomagolasban kell tarolni, hogy a szomszédos élelmiszerek
ne szennyezd&djenek. A felolvasztott és kiolvasztott élelmiszereket azonnal fogyassza el, ne fagyassza vissza.
Hosszabb dramkimaradas vagy a késziilék meghibdsoddsa esetén vegye ki a tarolt fagyasztott élelmiszert, és
ellenérizze, hogy az még ehet6-e, majd tarolja megfelel6en hlivos helyen vagy egy masik készilékben.
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Az ételek felolvasztasahoz vegye ki azokat a fagyasztébdl, és hagyja felolvadni szobah6mérsékleten vagy a
h(tészekrényben. Az élelmiszerek gyors kiolvasztasahoz hasznalhatja példdul a mikrohulldmu sité
kiolvasztasi funkcidjat.

Ha csak egy csomag egy részét szeretné kiolvasztani, vegye ki a szlikséges adagot, és azonnal zarja le a csomag
tobbi részét. Ez megakadalyozza a fagyasztdban valé leégést, és csokkenti a jégképzddést az élelmiszer tobbi
részén.

H{itorekesz

A nedvesség és a kés6bbi jégképzédés csokkentése érdekében soha ne tegyen folyadékokat a
h(t&szekrénybe lezaratlan edényekben.

A fagy hajlamos a parologtaté leghidegebb részein koncentralddni. A folyadékok fedetlen tarolasa gyakoribb
leolvasztdst eredményez.

Soha ne tegyen forrd ételt a h(it6szekrénybe. Miel6tt a hitdszekrénybe helyezné Gket, hagyja Gket
szobahémérsékletlre hilni, hogy a megfelel6 légkeringést biztositsa.

Az élelmiszerek vagy az élelmiszer-tartalyok nem érhetnek a hlit6szekrény hatuljdhoz, mert odafagyhatnak a
falhoz. Ne nyissa ki rendszeresen a hiit6szekrény ajtajat.

A husok és a tiszta halak (csomagolva vagy miianyagba csomagolva) 1-2 napig a h(itszekrényben tarolhatok.
A csomagolatlan gylimolcsok és zoldségek a friss gylimolcs- és zoldségrészlegben helyezhet6k el.

H{itorekesz

Alkalmas friss hal, friss hus, friss élelmiszerek stb. révid tava (1-3 nap) tarolasara.
A fidk hatso és also része kdzelében az ételek kissé megfagyhatnak. Ezekre a terililetekre nem szabad olyan
élelmiszereket helyezni, amelyek nem fagyhatnak meg.

= FIGYELEM
A tul sok élelmiszer taroldsa a miikodés soran a kezdeti aramellatashoz vald csatlakoztatas utan
kedvez6tlenil befolydsolhatja a hlit6szekrény fagyasztasi hatdsat.

A tarolasi idékre vonatkozé ajanlasok

Miutdn csatlakoztatta a késziléket az elektromos halézathoz, varjon 2-3 6rat, miel6tt ételt tesz a készilékbe.
Ha az ételt a késziilék lehllése elGtt teszi be, fennall a veszélye, hogy az étel megromlik.

Megjegyzés: A tul hosszu tarolds vagy a nem megfelel6 fagyasztasi hémérsékleten torténd tarolds
minGségromlast vagy romlott élelmiszereket okozhat, ami élelmiszerpazarlashoz vezet, ehetetlen és
ételmérgezést okozhat. A minimalis h6mérsékletnek a legtobb esetben -18 °C-nak vagy ennél hidegebbnek
kell lennie.

TARGYAK TiPUS Cél tarolasi
hémérséklet. [
1°C

Megren Megfeleld élelmiszer

delés

Tojas, f6tt ételek, csomagolt élelmiszerek, gyimolcsok és
1 Hit8szekrény +2<+6 zo6ldségek, tejtermékek, siitemények, italok és egyéb
élelmiszerek nem alkalmasak fagyasztasra.

Tenger gyumolcsei (halak, garnélardk, kagylok),
édesvizi vizi termékek és hustermékek (3 hodnapig
2 (***)*-Fagyaszto <-18 ajanlott, minél hosszabb a tarolasi id6, annal rosszabb
az iz és a tapérték), alkalmas fagyasztott friss
élelmiszerekhez.
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Tenger gyimolcsei (halak, garnélarak, kagyldk), édesvizi
vizi termékek és huskészitmények (3 hdnapig ajanlott,

%k %k 3k 4 . 7 , ORI % s ’ z
3 -Fagyaszto <-18 minél hosszabb a tarolasi id6, annal rosszabb az iz és a
mindség.

taplalkozas), nem alkalmasak  fagyasztott  friss
élelmiszerekhez.

Atenger gyimolcsei (halak, garnélardk, kagylok), édesvizi vizi
termékek és hustermékek (2 hdnapig ajanlott, minél

4 *x 5 <-12 R . o
Fagyaszto hosszabb a tdrolasi idG, anndl rosszabb az iz és a
tdpanyagtartalom), nem alkalmasak fagyasztott friss
élelmiszereknek.
A tenger gylimolcsei (halak, garnélarakok, kagyldk), édesvizi
) vizi termékek és hustermékek (1 hdnapig ajanlott, minél
5 *_Fagyasztd <-6 ( PIE 3

hosszabb a tarolasi id6, annal rosszabb az iz és a
tdpanyagtartalom), nem alkalmasak fagyasztott friss
élelmiszerekhez.

Friss sertéshus, marhahus, hal, csirke, néhany csomagolt
feldolgozott élelmiszer stb. (Ajanlott ugyanazon a napon
6 O-csillagos -6<0 belil elfogyasztani, lehetSleg 3 napnadl nem tovébb).
Részben kapszulazott feldolgozott élelmiszerek (nem
fagyaszthato élelmiszerek)

Friss/fagyasztott sertéshus, marhahus, csirke, édesvizi vizi
termékek stb. (7 napig 0°C alatt és 0°C felett ajanlott az adott

7 Chill -25+3 napon belili fogyasztds, lehetSleg legfeljebb 2 napig).
Tenger gyimolcsei (0 alatt 15 napig, 0°C felett nem ajanlott
tarolni).

Friss sertéshus, marhahus, hal, csirke, f6tt étel stb. (Ajanlott

8 Friss 0<+4 ugyanazon a napon belil elfogyasztani, lehetéleg 3 napnal

élelmiszer nem tovabb).

9 Bor +55+20 Voérdsbor, fehérbor, pezsgé stb.

8. KARBANTARTAS ES TISZTITAS

A VIGYAZAT

A rutinszer(l karbantartdsi munkalatok elvégzése el6tt valassza le a késziiléket az elektromos haldzatrdl. A
készllék Gjrainditdsa el6tt varjon legaldabb 5 percet, mivel a gyakori inditds karosithatja a kompresszort.

A leolvasztdsi folyamat felgyorsitdsara ne hasznaljon a gydrtd dltal javasoltaktdl eltéré6 mechanikus
eszkozoket vagy mas eszkdzoket.

Ne prébdlja meg sajat maga megjavitani, szétszerelni vagy modositani a késziiléket. Javitds esetén forduljon
szervizlinkhoz.

Atlizveszély és a megnovekedett energiafogyasztas megel6zése érdekében évente legaldbb egyszer tavolitsa
el a port a késziilék hatuljardl.

Rendszeresen ellenérizze az ajtétomitést, hogy az mentes legyen a térmeléktél. Tisztitsa meg az ajtotomitést
szappanos vizzel vagy higitott mosdszerrel megnedvesitett puha ruhaval.

A termék belsejét rendszeresen tisztitani kell a szagok elkeriilése érdekében.

Egy puha ruhaval vagy szivaccsal tisztitsa meg a termék belsejét két ev6kanal szédabikarbdnaval és egy liter
meleg vizzel. Oblitse le vizzel, és térélje tisztara.
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Tisztitds utan nyissa ki az ajtot, és hagyja, hogy a késziilék természetes mddon megszaradjon, mielG6tt
bekapcsolja.

A termék nehezen tisztithatd teriletein (példaul szlk helyeken, résekben vagy sarkokban) ajanlott
rendszeresen attorolni egy puha ruhaval, puha kefével stb.

és sziikség esetén néhany segédeszkozzel (példaul vékony pélcikdval) kombinalva, hogy ezeken a terileteken
ne halmozddjon fel szennyez6dés vagy baktérium.

Torolje at a termék kilsé fellletét szappanos vizzel, mosdszerrel stb. megnedvesitett puha ruhdval, majd
torolje szarazra.

Ne haszndljon kemény keféket, tiszta acélgolydkat, drotkeféket, csiszoldanyagokat (pl. fogkrém), szerves
olddszereket (pl. alkohol, aceton, izoamil-acetat stb.), forrd vizet, savas vagy ligos anyagokat, amelyek
karosithatjak a hlit6szekrény fellletét és belsejét. A forrasban 1évé viz és a szerves olddszerek, mint példaul
a benzol, deformalhatjak vagy karosithatjak a mlanyag alkatrészeket.

A tisztitas soran ne Oblitse a késziiléket kdzvetlenil vizzel vagy mas folyadékkal, hogy elkeriilje a rovidzarlatot
vagy az elektromos szigetelés karosodasat.

= FIGYELEM
Javasoljuk, hogy a késziiléket bekapcsolas utdn hagyja folyamatosan futni. Altalanos szabaly, hogy a késziilék
mUikodését nem szabad megszakitani, hogy ne befolydsolja az élettartamat.

Bar ez a készilék automatikusan leolvaszt, a fagyasztérekesz belsé falain fagyréteg képzddhet, ha a fagyaszto
ajtajat gyakran nyitja ki, vagy tul sokaig nyitva hagyja. Ha a fagy tul vastag lesz, valasszon egy olyan id6pontot,
amikor az élelmiszer-készlet kevés, és jarjon el az alabbiak szerint:

1. Tavolitsa el a megmaradt étel- és tartozékkosarakat, huzza ki a késziléket a halézatbdl, és hagyja
nyitva az ajtdkat. A felolvasztdsi folyamat felgyorsitdsa érdekében alaposan szell6ztesse at a
helyiséget.

2. Ha aleolvasztas befejez6dott, tisztitsa meg a fagyasztét a fent leirtak szerint.

Vigyazat! Ne hasznaljon éles targyakat a fagyasztébdl vald fagy eltavolitasahoz. Csak akkor kapcsolja vissza a
készlléket és dugja be a haldzati aljzatba, ha a belsé tér teljesen megszaradt.
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Az ajtotalca tisztitasa ‘

Az alabbi dbran lathatd iranyjelz6 nyilnak megfelel6en mindkét kezével szoritsa dssze a talcat, és tolja felfelé,
majd vegye ki.

Miutdn a talcat kimostak, a beszerelési magassagat az On igényeinek megfelelSen allithatja be.

Az livegpolc tisztitasa ‘

Mivel a hilit&szekrény bélésének legbelsd része, ahol a polcokkal érintkezik, hatsé ltkézével rendelkezik, a
polcokat felfelé kell emelnie, majd ki tudja venni.

Allitsa be vagy tisztitsa meg a polcokat az On igényei szerint.

A zoldséges fiok tisztitasa ‘

Tavolitsa el a fidk tartalmat. Fogja meg a zoldséghordozo fogantyujat, és hizza ki teljesen, amig meg nem all.
Emelje fel a zoldséghordozoét, és huzza ki.

/

g
. —

Kilonbségek: A miszaki valtozasok és a kiilénb6z6 modellek miatt a jelen kézikdnyvben taldlhatd illusztracidk
némelyike eltérhet az On modelljétél.
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9. HIBAELHARITAS

A kbvetkez6 egyszer(i kérdéseket a felhasznald is kezelheti. Ha a problémak nem oldédnak meg, kérjik, hivja

az értékesités utani szervizt.

Probléma

Lehetséges okok

Megoldas

A készilék nem mkodik.

A tdpegység nincs bekapcsolva, és a
dugd nincs szilardan behelyezve.
Alacsony fesziiltség, aramkimaradas
vagy az aramkor egy része kioldott.

Dugja be erdsen a tapkabel dugdjat.
Ellenérizze az otthoni aramellatast.

A ldmpa nem ég

A készilék nincs bekapcsolva.
A l[dmpa elromlott.

Huzza ki és dugja vissza a tapkabelt.
Cserélje ki a lampat egy ujjal.

A gyliimolcsok vagy zoldségek
fagyasztva vannak

Az élelmiszereket a hiit6szekrény
hatsoé részében helyezték el? A hatsé
falhoz kozeli terileten a leghidegebb a
hémérséklet.

A gylimolcsoket vagy zoldségeket a
Fresh/Chill zénéaban tarolja.

Ne helyezzen olyan élelmiszereket,
amelyek kdnnyen megfagyhatnak a
hitérekesz hatsé részében.

A Fresh/Chill zéna csak husok/halak
szamdra haszndlhaté.

A h(itszekrény/fagyaszto tulhdil

A hémérséklet-szabalyozas nincs
megfelel6en bedllitva.

Allitsa magasabbra a hmérsékletet.

Hosszu ideig m(ikodé
kompresszor

A magas kérnyezeti h6mérséklet
hosszu munkaid6t okoz.

Egyszerre tul sok ételt tesz be.

Az étel beletoltése, miel6tt leh(lne.
Az ajtd tul gyakori kinyitasa.

Tul vastag a fagyréteg a belsejében.

Ez normalis.

Ne tegyen egyszerre tul sok ételt.
Varja meg, amig az étel kih(l, miel6tt
beleteszi.

Ne nyissa ki tul gyakran az ajtot.

Ki kell olvasztani.

Az ajté nem zarddik megfelelGen

Az ajtd elakadt a targyakkal.
Tul sok étel van benne.
Az ajtd tomitése deformalédott.

Ne tegyen bele tul sok ételt.

Helyezze a késziiléket stabilan.
Melegitse fel az ajtotomitést, majd
hiitse le a helyreallitashoz (elektromos
szaritéval vagy meleg vizzel a
flitéshez).

A kulsé fal forrd

Amikor a készulék Gzemel, a h6 a
szekrényben lévé fémcsoveken
keresztil tavozik kifelé.

Nyaron a magasabb koérnyezeti
hémérséklet hatdsara a kiilsé fal
hémérséklete megemelkedik.

A kils6 falon a magasabb h6mérséklet
normilis.

Novelje a héelvezetd teret, vagy
helyezze a késziiléket szellGztetett és
hivos helyre.

A kereszt vagy flggébleges
gerendak forréak

A gerendak belsejében fémcsovek
vannak, és a csovek altal kibocsatott
h6 megakadalyozza a kondenzacidt.

Ez normalis.

Szagok

Romlott étel
ErGs szagu élelmiszerek
A bels6 rekesz piszkos.

Tisztitsa meg és tavolitsa el a romlott
élelmiszereket.

Gy6z6djon meg réla, hogy az er6s
szagu élelmiszereket légmentesen
becsomagolja.

Tisztitsa meg a belsé rekeszt.

www.heinner.com



http://www.heinner.com/

A tényleges hémérséklet eltér a
bedllitott h6mérséklettdl

Ha meleg ételt teszlink bele, a
hémérséklet dtmenetileg
megemelkedik.

Az Uj hémérséklet bedllitdsa utdn a
hémérséklet egy kis id6be telik, mire a
hémérséklet

a rekeszben, hogy elérje a beallitott
hémérsékletet, ha az ajtd nincs
kinyitva.

A hémérséklet dllanddsulasa utan a
rekesz kiilonbo6z6 helyein a tényleges
hémérsékletek eltérnek egymastdl,
korilbelil £3 °C-os eltéréssel.

Ez normalis.
Varjon egy kis id6t, mielStt a tényleges
hémérsékletet tesztelné.

Kondenzacié képzddik a kilsé
oldalon

Kondenzacio képzddhet, ha a
helyiségben magas a paratartalom.

Ez normalis. Torolje le a
paralecsapddast szdraz ruhdval.

Kondenzacio képzbdik a
h(t&szekrény és a fidokok
belsejében

A hiit6szekrény magas pdaratartalmat
tart fenn, hogy a z6ldségek és mas
élelmiszerek frissen maradjanak.

A helyiségben tul magas a
paratartalom, és az ajtdk gyakran
nyitva vannak.

Az ajtétomitések nem tomorek.

Szaraz ruhaval torolje le a
paralecsapddast.

Ne nyissa ki olyan gyakran az ajtdkat,
vagy ne tartsa 6ket tul sokdig nyitva.
EllenGrizze az ajtotomitést, tisztitsa
meg vagy javitsa ki a helyzetét.

Fagy a szell6z6nyilasok koérdl

Az ajté nem zarédik megfelelGen.
Az ajtétomitések nem tomorek.

Gy6z6djon meg réla, hogy az
élelmiszer nem zarja el az ajtot.
Ellendrizze az ajtétomitést, tisztitsa
meg vagy javitsa ki a helyzetét.

Nehéz kinyitni az ajtot

A rekesz belseje és kiilseje kozotti
légnyomaskiilonbség néha
megnehezitheti a fagyaszté ajtajanak
kinyitdsat.

Varjon néhany pillanatot, majd
prébalja meg lassan kinyitni az ajtot.

A készilék normal hasznalata sordn bizonyos zajok hallhatdk, amelyek nem befolyasoljdk a késziilék

megfelel6 m(ikodését.

Zajok, amelyek kdnnyen megel6zhet6k:

o A készililék nem vizszintes helyzetébdl adddd zaj - allitsa vizszintbe a késziiléket az allithatd eliilsé
labak segitségével. Alternativ megoldasként helyezzen puha anyagbdl késziilt védéelemeket a hatso

gorglk ala, kiilondsen akkor, ha a késziiléket csempére helyezi.

o Akésziilék hozzaér a szomszédos butorokhoz - helyezze el a késziiléket.
o A fidkok vagy polcok nyikorognak - vegye ki és cserélje ki a fiokot vagy polcot.
e Osszekoccand palackok hangja - tavolitsa el a palackokat egymastol.

A normadl hasznalat soran hallhaté hangokat elsésorban a kompresszor és a h{it6rendszer mikodése
(bekapcsolasa) okozza (a h(it6folyadék aramlasa altal okozott hGtagulds és 6sszehlzddas a radiatorban).

UGYFELSZOLGALAT ES -GONDOZAS

Mindig eredeti pdtalkatrészeket haszndljon.
Ha felveszi a kapcsolatot a hivatalos szervizkdzpontunkkal, gondoskodjon arrdl, hogy a kdvetkezé adatok
rendelkezésre dlljanak: Modell- és sorozatszam.
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Az informdcié a teljesitménytablan taldlhatd. ElGzetes értesités nélkil valtozhat.

TECHNIKAI ADATOK

A mszaki adatok a késztilék bels6 oldalan talalhatd teljesitménytablan és az energiacimkén talalhatdk.

A készilékhez mellékelt energiacimkén taldlhaté QR-kdd egy internetes linket biztosit a késziilék

teljesitményére vonatkozé informdacidkhoz az EU EPREL adatbdzisdban.

Az energiacimkét a hasznadlati Utmutatdval és a készlilékhez mellékelt minden mas dokumentummal egyiitt

Grizze meg.

Ugyanezek az informacidk az EPREL-ben is megtalalhatdk a https:// eprel.ec.europa.eu link, valamint a

készilék teljesitménytdblajan talalhatd tipusnév és termékszam segitségével.

Az EPREL portalon a termékével kapcsolatos informacidkhoz az aldbbi kédok beolvasasaval juthat hozza:
HCMNF-MA35INVE+— HCMF-MA3SINVXEH

Kdszonjik, hogy megvasarolta ezt a terméket. Ha tdmogatasra van sziiksége a termékkel kapcsolatban,
latogasson el weboldalunkra az alabbi linkek segitségével.

Felhasznaldi kézikonyvek beszerzése: https:

Szolgaltatassal kapcsolatos informacidk: https://www.heinner.ro

Kérnyezetbarat artalmatlanitas

On is segithet a kérnyezet védelmében!

Kérjik, ne feledje, hogy tartsa be a helyi elGirdsokat: a nem m(ikodé elektromos berendezéseket adja
le a megfelel6 hulladékkezel8 kézpontban.

ED

A HEINNER a Network One Distribution SRL bejegyzett védjegye. Mds markak és terméknevek a
megfelel6 jogosultak védjegyei vagy bejegyzett védjegyei.

A specifikdciok semmilyen formdban vagy eszkdzzel nem reprodukdlhatdk, illetve nem hasznalhatdk
fel szarmazékos termékek készitésére, példaul forditdsra, atalakitasra vagy adaptdciéra a NETWORK
ONE DISTRIBUTION engedélye nélkdl.

Copyright © 2013 Network One Distibution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro
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Ez a termék megfelel az Eurdpai K6z6sség normainak és szabvanyainak.

Importér: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bukarest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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